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1' Thank you for meeting with me to discuss research into Raoul
i Wallenberg on March 6 when I was in Moscow. At that meeting you
informed me that the Russian working dgroup .report on Raoul
Wallenberg was already written but that you would be prepared to

. change it, if I had new information to provide to you before its
release. Further, you indicated that you expected there to be a
meeting of the Swedish and Russian working groups which would
discuss the p0551b111ty of a joint statement at the time of the

release of the two working group reports.

-

Dear Mr. Kosatchev:

With this letter I wish to accept your invitation and propose
matters for possible inclusion in the Russian report. Further, I
wish to suggest propositions for possible inclusion in a joint
Russian Swedish Wallenberg statement.

Ssince I have not seen your report in its current form, I cannot be
sure that what I have to suggest is new. If what I have to suggest
. ‘ is already there, allow me to commend you now for its being there.

; I have three groups of suggestions to make. The first group of
suggestions is legal. The second group deals with openness. The
third relates to the follow up process.

’ First, I offer proposals that are essentiélly legal in nature. The

& existence of and content of any law is a reality, a fact. As well,

the law provides criteria and standards by which facts can be
assessed. So, I feel that I fit within the parameters of your
invitation by making 1legal suggestions. I have four such
suggestions to make.

The first suggestion has to do with the burden of proof. There are
two possibilities. Either Raoul Wallenberg is alive. Or he is
dead. There are two propositions at play. One is the proposition
that he is alive. The other is the proposition that he is dead. I
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would suggest that in your report the burden of proof should be on
the propogsition that he is dead. The burden of proof should not be
on the proposition that he is alive.

The reason I take this view is that, if we assume that Wallenberg
is alive, when in fact he is dead, then all we have lost is our own
time and effort in attempting to locate him when he is nowhere to
be found. If, on the other hand, we assume that he is dead, when
in fact he is allve then we will be perpetrating a cruel 1njustlce
on Raoul Wallenberg himself. 1In view of all that he has done for
others, our own assumptions should be structured to do as much as

possible for him.

The second suggestion has to do with the standard of proof. For
standard of proof, our choices are prima facie proof, reasonable
possibility, balanced of probabilities, clear and convincing
ev1dence, and proof beyond a reasonable doubt. Prima facie proof
is proof that is established after examlnlng only the evidence in
favour of a proposition, without examining any of the contrary
evidence. Proof on a reasonable possibility is proof that
establishes a proposition is more than a mere or hypothetical
possibility, but goes no further. 1In terms of percentages, proof
that establishes a proposition has one in ten chances to be true is
considered to be proof on a reasonable possibility.

Proof on a balance of probabilities means proving that a
proposition is more likely than not to be true. In terms of
percentages, proof on a balance of probabilities must establish
that a prop031tlon has more than a 50% chance of belng true.
Clear and convincing evidence of truth is a standard that is higher
than a mere balance of probabilities. It approaches the standard
of proof beyond a reasonable doubt, without quite reaching it.
Proof beyond a reasonable doubt is the highest standard of proof.
Demanding proof beyond this standard becomes unreasonable.

My suggestion to you is that, in the Russian report, in addition to
the burden of proof being on the proposition that Raoul Wallenberg
is dead, the standard of proof should be proof beyond a reasonable
doubt. My reasons for preferring this standard are much the same
as my reasons for preferring the burden of proof I have 1ndlcated
A burden of proof on the proposition that Raoul Wallenberg is
dead, with a standard of proof of proof beyond a reasonable
doubt, is most likely to spur further inquiries and to answer all
unanswered questions. Any other burden or standard is likely to
leave matters hanging.

My third suggestion 1is that you consider and analyze the
applicability of the United Nations Declaration on the Protection
of All Persons from Enforced Dlsappearance to the case of Raoul
Wallenberg attached to this letter. It is my opinion that it does

apply.
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The Declaration was adopted by the United Nations General Assembly
on December 18, 1992, and Raoul Wallenberg disappeared long before
that. Nonetheless, he remains a disappeared person to this day,
and because of that the Declaration applies to his case today.

The Government of Russia may wish to take the position that the
Declaration does not apply to the case of Wallenberg. That course
I suggest would help neither Wallenberg nor the respect for the
rights of the disappeared the Declaration attempts to promote.
Paying no attention to the Declaration when reporting on the fate
of Raoul Wallenberg would both be unfair to Wallenberg and a
devaluation of the Declaration.

If your report accepts the application of the Declaration, there
remains the question of compliance assessment. If consideration of
the Declaration leads you to the conclusion that Russia has been
and continues to be in violation in relation to the Wallenberg
dossier, that conclusion, provided it leads to a remedy, can only
help Wallenberg research. If, on the other hand, consideration of
the Declaration leads you to the conclusion that Russia has
respected the Declaration in relation to the Wallenberg dossier,
the reasoning that 1leads to that conclusion would be useful
information for readers of the Russian report trying to come to
their own conclusions on the matter.

The Russian report, in order to come to a reasoned conclusion
whether or not there is compliance with the Declaration in relation
to Wallenberg, would have to contain substantial detailed
information about the Russian legal system. If one examines the
Declaration, virtually every provision, except for those about
children and asylum, applies to the case of Raoul Wallenberg.

I will take only one example, Article 13(2). That subarticle
provides: "Each state shall ensure that the competent authority
shall have the necessary powers and resources to conduct the
investigation effectively, including powers to compel attendance of
witnesses and production of relevant documents and to make
immediate on site visits." In Russia, which is the competent
authority for the Wallenberg investigation? I presume it is your
working group, but my presumption may be wrong. In any case, that
is properly a question for you to answer. Does the competent
authority have the necessary powers? What are those powers? What
is their legal source? Does the competent authority have the
necessary resources? What are those resources? '

Answers to these questions, and other like them in relation to the
other relevant articles of the Declaration = would provide
substantial factual information of interest to those concerned with
the fate of Raoul Wallenberg. I encourage you to put them in the
report if they are not already there.

My fourth suggestion has to do with the Russian treatment of
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privacy and security values. When we met, you indicated that the
disclosure of the truth about Wallenberg involves a clash with
privacy and security values. My own view of the matter, which is
buttressed by the Declaration on the Protection of All Persons from
Enforced Disappearance, is that privacy and security considerations
are simply not relevant. The Declaration sets out only two
exceptions to the general principle of disclosure of information
about the disappeared. One is the situation where a desire for
non-disclosure has been manifested by the disappeared person
himself. [Article 10(2)] The other is the situation where release
of information would jeopardize an ongoing criminal investigation.
[Article 13(4)] Security considerations are explicitly excluded by
the Declaration. [Article 7]

~ There is 1little if nothing about Wallenberg in Russian archives

that does not also mention other persons. If the Russian
government took the position that no document about Wallenberg
would be disclosed, if the document also contained information
about another person, without the consent of that person or his/her
relatives, if dead, then Wallenberg information disclosure would be
virtually non-existent.

However, my views may well not be your own. Whether they are or
they are not, how privacy and security considerations came into
play for the Russian working group when conducting its
investigations and writing its report would I suggest be relevant
and useful information that should be included in the Russian

report.

When we met, you indicated that the report of the Russian working
group had two essential goals: providing the truth about Wallenberg
and showing that Russia is now an open society, not trying to hide
anything. Those comments lead me to make three other suggestions
for your report.

The first suggestion I make in support of openness is that is that
all documents and witness statements which the Russian government
has accumulated for the purpose of writing the Wallenberg report be
made publicly available at the time the report is released. I
expect that these documents and statements will be too voluminous
to be part of the report. But they could easily be deposited at a
publicly accessible archive, and I suggest that they should be.

The appropriate documents would not just be the documents that you
consider relevant for the writing of your report, but as well, the
documents which you have examined and decided, for whatever reason,
are not relevant for the report:you write. Other researchers may
have a different view from yours on relevancy. As well, other
researchers should be free to explore the avenues you have
explored, even if they come to the same conclusion as you that the

avenues lead nowhere.
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The credibility of your report will depend in part on its
verifiability. Ensuring that the source documents which you have
considered in writing your report are available is bound to
increase confidence in the result.

The second suggestion I make in support of openness is that the
report focus on the history of Soviet disinformation and deceit
about Raoul Wallenberg. That, at least, to me, is what the Soviet
documentary record shows. The statement of Deputy Minister
Foreign Minister Andrei Vyshinsky in 1947 that Raoul Wallenberg
was shot and killed in Buda in 1945, the memorandum released by
Foreign Minister Andrei Gromyko in 1957 that Raoul Wallenberg died
of a heart attack in 1947, the active attempt to obliterate,
obscure or conceal after 1947 any document in the Soviet system
that made reference to Raoul Wallenberg, the attempt to intimidate
all prisoners in the Soviet gulag who had any contact with
Wallenberg to say nothing about him, and the statement in 1989 that
the Raoul Wallenberg personal effects released that year were found
by chance by a janitor cleaning out the KGB archives form to me
part of a historical continuum, where the Soviet intent throughout
was to lie, to hide, to obstruct.

That sort of focus strikes me as the most effective way of
contributing to solving the Raoul Wallenberg mystery. It would
explain why the truth has been so difficult to find, why questions
remain unanswered. It would also I suggest be a compelling break
with the past history of coverup. What better way to show present
openness that to reveal past secretiveness and dissimulation?
justification for having the Russians provide now the documents
that remain to be disclosed.

My third suggestion to enhance an appearance of openness is that
the Russian report avoid any endorsement, however tentative, of any
of the various death theories, that Wallenberg died on a certain
date, and in a certain manner. Any conclusion that Wallenberg did
die in combination with a series of unanswered questions prompted
by the historical coverup creates a report that is operating at
cross purposes and is self defeating. A death conclusion takes
the wind out of the sails of the effort to answer the unanswered
questions. And the unanswered questions make any death conclusion
implausible, premature.

Tn an intellectual sense, the conclusion of his death and the
conclusion of a historical coverup are not contradictory. In a
practical sense, however, they are. News stories of your report
will say essentially one thing. I have no doubt that media stories
of this report, if it endorses any of the various death theories,
will be that the report concludes that Wallenberg died. The need
that will be in the report to answer further questions, if
publicised at all, will be publicised only as a secondary matter.
What analysis there might be in the report of the history of
coverup, would, I suspect, be lost in the publicity about the death




conclusions.

Whatever political will might now exist to pursue further inquiries
about Wallenberg would, I fear, be effectively extinguished by a
report which concludes that he died. A report that reasons in
favour of a death conclusion will take the steam out of further
efforts to determine his fate.

I do not suggest that the possibility that he may still be alive be
endorsed either. Rather I am arguing only that this possibility
not be foreclosed. It is my belief that your report cannot, on the
present state of evidence, come to the conclusion that his death
has been established beyond a reasonable doubt, particularly since
the manner.:in which he died, if he did die, is so much up in the
air. If your report cannot come to a death conclusion with
certainty, it is far better that the report say nothing about such
a conclusion.

At some time, which is surely not now, we will have to draw a line,
say that we know all that reasonably can be known, and draw
conclusions based on that knowledge. However, when that happens,
conclusions must be drawn based on all the knowledge that is
available both inside and outside Russia, and not just some of it.

There is a natural temptation, after the number of years that the
Swedish and Russian working groups have been in existence and the
extensive effort that have put into its work, to draw some sort of
conclusion, even if it is not a final conclusion, to all the work
that has been done. However, if that conclusion comes across as no
more than an attempt to put aside what has been a troublesome
dossier in order not to be bothered with the issue any more, then
the report will boomerang, coming back to create more trouble for
the government of Russia, rather than less.

There is one final group of suggestions I wish to make. When we
met, you indicated that the Russian report contained nothing about
a follow up process. I suggest that it should. The United Nations
Declaration on the Protection of All Persons from Enforced
Disappearance Declaration provides that an investigation into the
fate of a disappeared person should be able to be conducted for as
long as the fate of the victim of the enforced disappearance
remains unclarified. [Article 13(6)] You indicated that the
Russian report would set out various theories, but not have one
final answer. A follow up process should be designed that would
bring us to that final answer.

What that follow up process should be involves an assessment of the
effort made to date. As you may be aware, I have been publicly
critical of Russian official efforts to shed light on the fate of
Raoul Wallenberqg. I enclose a copy of a newspaper article that
sets out some of my criticism. I acknowledge that there has been
Russian cooperation with the Swedish working group. Even that
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acknowledgment has to be tempered by consideration of the Vladimir
experience in March of this year of which you are aware.

From my perspective, since the days of Bakatin, there has not been
any independent effort or initiative of Russian officials to find
out what happened to Wallenberg. Russian officials today are far
from being the driving force in Wallenberg research. The recent
Russian official effort has been one of going along, I would say
less than wholeheartedly, with the Swedish effort. And that is

all.

The Russian working group on Wallenberg is very different from the
Swedish working group. The Swedish working group is open,
accessible. and willing to cooperate with independent Wallenberg
researchers., The Russian working group -appears willing to
cooperate with the Swedish working group only and no one else. As
you are aware, I could not even meet with any of its members. The
chair had resigned and the others were inaccessible.

If the Russian working group is not totally passive, its activity
pales in comparison with the activity of the Swedish working group.
The Vladimir incident was telling. The Vladimir research taking
place the week I was in Moscow brought together three of the five
members of the Swedish working group, as well as a number of
independent researchers associated with that group. Though the
research was on Russian soil, none of the members of the Russian
working group was participating in it.

What Russian cooperation there has been on Wallenberg research has
been with the Swedish working group and not with Wallenberg
research in general. My conclusions from the interviews that I had
when I was in Moscow with independent Wallenberg researchers was
that the experience of cooperation that the Swedish working group
has had with Russian officials is not a common experience, shared
by everyone doing Wallenberg research.

I personally will be satisfied with Russian official cooperation
not just when the Swedish working group is satisfied, but only when
every qualified researcher who is doing work on Wallenberg whether
associated with the Swedish working group or not is satisfied. For
now, that is far from being the case. In my comments to the Globe
and Mail, I was trying to reflect the more general problems faced
by independent Wallenberg researchers.

In one sense, it may not matter with whom Russian officials
cooperate, as long as they cooperate with someone. The truth about
Wallenberg, even if told to only one person, can, through that one
person, be spread round the world.

In another sense, it matters very much who it is Russian officials
decide to help. Despite all the time and effort the Swedish and
Russian working groups will have spent and will be spending on the
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Wallenberg file, which I realize is substantial, neither working
group will have- the final answers. More work, other work, will
have to be done. Russian cooperation with the Swedish working
group does not necessarily mean cooperation with this other work.

Furthermore, any research benefits from a variety of approaches.
The truth in any area of research 1is best found by different
researchers trying different techniques to get at the truth.
Russian officials, by providing cooperation with only those
researchers working through the Swedish working group, close off
this variety of approaches.

As well, any research to be convincing must be verifiable. As
trustworthy as I personally am convinced the work of the Swedish
and Russian working groups ‘will be, it will be unpersuasive if the
two groups were to ask for their work to be accepted on faith.
That means not only producing the documents on which the groups
rely, but also replicating the access that the working groups have

had.

The Wallenberg case is a coverup within a coverup. The Soviet
gulag was the antithesis of an open accessible system. Even within
the more general secrecy of Soviet repression, the Wallenberg case
was a separate more tightly held secret. Documents in Soviet
archives that would otherwise have been classified as top secret,
were, in the case of Wallenberg, relocated to central archives,
obliterated or destroyed. Witnesses who would otherwise have been
sworn to secrecy were, in the case of Wallenberg, terrorized into
saying absolutely nothing about him. Finding out what happened to
Wallenberg becomes a matter of not just pulling the Wallenberg file
from the shelves, but rather going through many records to piece
together from what remains the information about what happened to

him.

The Russian government, in its wisdom, has decided neither to
prosecute those who committed human rights violations during the
Soviet regime, nor even to have a truth commission to bring those
violations to light. Wallenberg investigations have to throw light
throughout the gulag from 1947 till its end. It is a light thrown
on a history that is otherwise pretty much in darkness.

This mammoth task can only be accomplished with the full throated
cooperation we saw at the time of Bakatin and have not seen since.
Because so much Russian archival material is behind closed doors,
Wallenberg research must be led by those on the other side of those
doors. Russian cooperation with the Swedish worklng group, while
welcome, is not a final and complete answer.

The question becomes what Russian authorities could be doing to
produce more in the way of documentation about Wallenberg than they
have done. There are five possibilities that have crossed my mind.
Three of these possibilities are general in nature. Two are
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specific to the case of Raoul Wallenberg.

The three general possibilities are various ways of exploring all
the wrongs of the old Soviet system. If the full truth about the
gulag becomes known, then we will know all there is to know about
Wallenberg. There are many reasons why the full truth about the
history of Soviet oppression should be known, going far beyond the
Wallenberg case. But surely shedding light on the fate of Raoul
Wallenberg is one reason, amongst many.

Because these possibilities are general, the reasons why they
should be done, and the obstacles to their not being done are also
general. It would take me far beyond the intended scope of this
letter or any focused Wallenberg investigation to argue for these
general possibilities and attempt to deal with the obstacles to
their realization. I would only say that all of these general
possibilities are meritorious, and the fact that none of them has
yet been realized is regrettable.

The first general possibility is systematic prosecution of all
those involved in the human rights violations associated with the
years of Soviet repression. While prosecution of human rights
violators is not at bottom a documentation effort, one beneficial
effect of such prosecutions is a public accounting of the crimes
being prosecuted. If indeed any of the perpetrators of the
enforced disappearance of Raoul Wallenberg were still alive and
were now prosecuted for that enforced disappearance, that
prosecution would produce evidence about Wallenberg that would form
part of the public record about hin.

The second general possibility is a truth commission. In many
countries that have moved from a violator regime to a democratic
regime, truth commissions have taken the place of systematic
prosecutions, because prosecutions would be destabilizing. As
well, prosecutions are nowhere near as systematic as truth
commissions in their exposure of violations. Truth commissions may
be limited in identifying perpetrators, but they are effective in
providing information about victimization. A Russian truth
commission whose mandate would be tell the truth of human rights
violations in the Soviet era would inevitably have the Wallenberg
saga front and centre on its agenda.

The third general possibility is transfer of the KGB archives and
the Presidential archives of the Soviet era to the state archives
where they would be indexed and accessible to researchers on the
same basis as all other state archives. That, as I understand it,
was proposed, tentatively by the presidential commission on Soviet
archives headed by the late Dmitri Volkogonov in' 1992, but the
proposal was dropped after lobbying from FSB officials. The
proposal, in my own view, remains a viable one.

These three possible solutions go much beyond the Wallenberg
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dossier. However, it is difficult to disentangle the search for
the truth about Wallenberg from the general opacity of the old
Soviet system. The search for Wallenberg is a conundrum precisely
because the Russians have done so little to clarify the Soviet
past. How can we know the truth about Wallenberg without knowing
the truth about the whole gulag, all political prisoners, all
abuses of psychiatry? Wallenberg was sighted, or claimed to have
been sighted, in many different places in the Soviet prison and
psychiatric system. Furthermore, if he was kept alive after 1947,
it would have been as a prisoner whose identity was disguised even
within the system. To be fully confident that we have traced down
every Wallenberg lead, we would have to know who was in every cell,
in every psychiatric hospital bed throughout all the years of
Soviet oppression from 1947 to its end. Wallenberg research tells
us of the difficulty of explaining the fate of any disappeared
person victim of a system whose abuses have not been fully and
thoroughly confronted.

The two possibilities particular to the case of Raoul Wallenberg
are a Russian presidential commission on his fate, and access of
authorized researchers to previously closed archives subject to a
confidentiality undertaking. The advantage of a Russian
presidential commission on the fate of Raoul Wallenberg is that it
would have the authority and especially the drive that the present
Russian working group, at least in my estimation, seems not to
have. Furthermore, it would seem an appropriate to response to a
report of both the Swedish and Russian working groups concluding
that the gquestion of what happened to Raoul Wallenberg remains
unanswered to escalate the level of investigation. It would be
inappropriate to respond to a report of both the Swedish and
Russian working groups concluding that the question of what
happened to Raoul Wallenberg remains unanswered with a follow up
that has less intensity and less authority than the groups that led
to the inconclusive report. If at first you do not succeed, then
try harder. It is a recipe for failure to decide to try less hard
if your first effort does not meet with success.

My final suggestion for a follow up process to the present effort
of the two working groups is that all archives, Russian, Swedish,
German, Hungarian, United Nations, British, American, allow
unrestricted, open stack access to qualified Wallenberg
researchers, subject only to a confidentiality undertaking. The
undertaking would be not to disclose any information obtained
through this research that was irrelevant to the Wallenberg case.
That sort of access would leave research in the hands of those
interested in the fate of Wallenberg, rather than in the hands of
professional archivists whose time, energy and commitment to
getting to the bottom of the Wallenberg case are not as great.

That concludes the suggestions I wish to make for the Russian
report, but it does not conclude this already too long letter. The
second task I gave myself for this 1letter is to suggest
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propositions for inclusion in a possible joint Russian Swedish
statement to be released at the time of the release of the Russian
and Swedish working group reports. My proposed assertions are

these:

1. Based on the current available evidence, it is impossible to
come to any firm conclusion about the fate of Raoul Wallenberq.

2. The existing records show a history of Soviet coverup about what
happened to Wallenberqg.

3. The verifiable Soviet documentary record that shows Wallenberg
alive and that shows where he was ends in 1947.

4. If Wallenberg died in 1947, where he died and how he died is
unknown.

5. If Wallenberg survived 1947, where he was and what happened to
him since is unknown.

6. Oral testimony about what happened to Wallenberg is
inconsistent, some people saying he died in 1947, others saying
that he survived much beyond 1947.

7. Further research into the fate of Raoul Wallenberg needs to be
done.

8. The possibility remains that documentary evidence exists but
which is yet to be discovered would further elucidate his fate.

9. The trail of evidence about Wallenberg must be followed
wherever it leads.

10. Both governments remain committed to do everything in their
power to shed light on the fate of Wallenberg.

Sincerely yours,

David Matas

cc: Hans Magnusson
Martin Hallqgvist
Lage Olsen

Guy Von Dardel
Greg Alton
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Broder,

Som Du kanske kinner till 4r jag i fird med att pd uppdrag av
kabinettssekreteraren gi igenom Raoul Wallenbergarkivet i syfte att
undanréja hemligstimpeln frin ytterligare arkivmaterial tillh6rande
perioden 1971-91. Som bekant publicerade vi allt material for tiden 1944-
70 den 19 juni i dr.

Under hinvisning till Howard Strauss skrivelse till Dig den 17 juni 1997
versander jag hirmed vissa handlingar avseende Canada som vi dmnar
offentliggéra. De avser kanadensiska demarcher i Moskva 1979 respektive
1986 och 1989 och innehaller knappast nigot kontroversiellt. Egentligen
4r det kanske bara1989 drs brev till statsministern, om ens det, som dr av
den art som 4syftas i Strauss skrivelse("records that express Canadian
official views"). Jag vore dock tacksam om Du ville utverka formellt
kanadensiskt samtycke till publicering. - Beniget adressera svaret till mig
under adress ¢/o Exp. Lejonet.

Sven Julin
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Svensk Moskva

De Geer fran Leifland re Wallenberg-drendet.

Under secundo &terges telegram 1979-11-29
fran Anger, Ottawa. TacksamDu via pin kanadensiske

kollegarinformerar Dig om den sovjetiska reaktionen.

Ccit - Vid avskedslunchen som utrikesministern gav £o
mig idag d& man bl a uttryckte sin uppskattning Over
mitt engagemang i saken meddelades mig konfidentiell
att man instruerat sin ambassad i Moskva att till
ryska vederbdrande framfdra en demarch av foljande
innehall: "We share the Swedish concern .over the
fate of Raoul Wallenberg. We support the Swedish
initiative and emphasize the desire that great care
should be exercised fully to verify the situation

so that continuing uncertainties can be resolved

and the fate of Raoul Wallenberg can be determined".

- Slutcit.
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CABINET STOCKHOLM

LEIFLAND RE WALLENBERG.

PRIMO. DEN KANADENSISKA DEMARCHEN 1| MID GJORDES DEN 17
DECEMBER PAA ANDREMANNANIVAA TILL BITRAEDANDE CHEFEN FOZR
ANDRA EUROPEISKA AVDELNINGEN SUCHODREV (F.OE. BREZJNEVS

TOLK TILL ENGELSKA). MINISTERRAADET HANCOCK HAENVISADE

TILL KANADENSISK OPINION OCH KANADENSISKA REGERINGENS INTRESSE
OCH VAEDJADE TILL DE SOVJETISKA MYNDIGHETERNA ATT :
UNDERSOEKA FALLET PAA NYTT, | LJUSET AV DE NYA UPPGIFTER

SOM FRAMKOMMIT, | SYFTE ATT SKAPA SLUTGILTIG KLARHET.

SUCHODREV FOERKLARADE ATT SVAR | AERENDET GIVITS SVENSKA

LIC ©-2042 20.000x6 1979-08 {10.000x6 pd barbona)

ué' REGERINGEN 1957, VARAV FRAMGICK ATT WALLENBERG AVLIDIT 1947.
i, DE UPPGIFTER- SOM SENARE FRAMKOMMIT HADE VISAT SIG

. VARA HELT GRUNDLOESA RYKTEN. SOVJETISKA REGERINGEN BE-

q' TRAKTADZ AERENDET SAASOM AVSLUTAT 1957 OCH HADE INTET ATT

P |T|LLAEGGA TILL DET DAA LAEMNADE SVARET. SUCHODREV SADE VIDARE ATT
| HAN FOERSTOD DEN ANDA | VILKEN DEN KANADENSISKA

FRAMSTAELLNINGEN GJORDES, MEN, TILLADE HAN, DE SOVJETISKA
MYNDIGHETERNA SKULLE F(NNA DET BEKLAGLIGT OM DEN KANA-

DENSISKA SIDAN FORTSATTE ATT DRIVA AERENDET. KANADENSISKA
AMBASSADEN BORDE KONSULTERA SINA SVENSKA KOLLEGOR, RAADDE
SUCHODREV .

\.

HANOCK GENMAELDE ATT DET VAR SVAART ATT BETRAKTA AERENDET SOM
AVSLUTAT DAA NYA UPPGIFTER OM WALLENBERG FORTSATTE ATT
p/DYKA UPP, SUCHODREV HAENVISADE TILL VAD SOLZJENITSYN HAFT ATT
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SAEGA OM LAEGERMYTOLOGIN OCH EXEMPL IF {ERADE YTTERL IGARE
VED FANNY KAPLAN, OM VILKEN, TROTS ATT HON BEVISLIGEN
| AVRAETTATS EFTER ATTENTATET MOT LENIN, DET LENGE GICK
@ [RYKTEN ATT HON SATT | ETTT LAEGER, OCH MED ANASTASIA.

. |'SUCHODREV AVSLUTADE HAEREFTER SAMTALET.

SECUNDO. HANOCK RAADGJORDE MED LUNDVIK FOERE BESOEKET PAA MID.
LUNDV IK UTTRYCKTE TVEKSAMHET [INFOER FORMULERINGEN | DEN KANA-
DENS {SKA INSTRUKTIONEN *''WE SUPPORT THE SWEDISH INITHATIVE'! '
OCH SADE ATT UR SVENSK SYNPUNKT VORE EN SJAELVSTAENDIG
KANADENS I SK AKTION ATT FOEREDRA. HANOCK TOG DENNA SYNPUNKT
“AD NTOAM OCH HAENVISADE SAALEDES | SIN DEMARCHE INTE TILL
SVENSKA INITIATIV.

TERTI10. DEN AMERIKANSKA AMBASSADOEREN SADE M{G IGAAR ATT HAN
STUDERAT DOSSIERN OM WALLENBERG OCH KOMMIT TILL SLUTSATSEN
ATT DENNE MAASTE VARA DOED OCH ATT DET FOELJAKTL IGEN

INTE VAR MYCKET ATT GOERA.
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Kanadensisk démarche om Raoul Wallenberg

Forste sekreteraren d'Arcy Thorpe vid kanadensiska ai
saden meddelade mig per telefon idag att konsuln vid
kanadensiska ambassaden i Moskva i bdrjan av innevar:
manad formellt hade uppvaktat MiD i fraga om Raoul
Wallenberg, Detta hade skett genom att han till Cana
"desk officer" vid MiD:s konsul8ra avdelning hade &v¢
ldmnat en kopia av den parlamentsresolution genom vill
Raoul Wallenberg utsdgs till kanadensisk hedersmedborc
Han hade ddrvid uttalat f6rhoppningen att klarhet skt
skapas om dennes 6de,.

Vid ett aterbesdk nadgon tid senare hade konstln fatt
skedet att den sovjetiska regeringen hade ldmnat att
gdnglig information i fr&ga om Raoul Wallenberg &r 1§
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During Prime Minister Brian Mulroney's recent
visit to the USSR, the subject of Racul Wallenberg was
T raised with Soviet Foreign Minister Edvard Shevardnadze.
' " The report on this element of the bilateral discussions
reads as follows:

"The Secretary of State for External Affairs
(Joe Clark) expressed appreciation for Mr.
Shevardnadze's discussion with Wallenberg's
family and hoped the dialogue would continue.
"Raoul Wallenberg, although a Swedish national,
is the only Honourary Canadian citizen," Mr.
Clark said. Mr. Shevardnadze replied that
unfortunately there is no doubt that Wallenberg
is not alive. Documents to this effect have
been given to the family. However, the Soviets
are ready to consider "any traces". "It was a
tragedy," Mr. Shevardnadze said, "but there is
no doubt he is dead.™"

%‘ﬁ' I believe this reaction is similar to that received
o by Sten Andersson during his visit last month. At least
Mr. Shevardnadze did express a willingness to consider
any traces of evidence, some of which, I believe, still
exist. .

Yours sincerely,

By,

Dennis Browne
Ambassador
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To: Mrs. Irene S. B. Anderson
L.ty (4/337
14 9 4 07 30

Counsellor

Embassy of Sweden I I T

Ajtosi Durer sor 27/A ' .

1146 Budapest _ E [f L«)aﬁl.éultuj

Fax: 36 - 1 - 3522807 i el
Budapest 1997-10-02

From: Mrs. Prokofeva LA. bverldmnas av Ambassaden i Buda-
Russia, Moscow, Samarinskaya st., 1-5, 158 pest till Ambassaddr Martin '
Tel.: 952-98-75 Hallgvist, UD EC-3.

YpaxaeMas rocrioxa MpeHe AHIepcoH,

Hampasisio BaM Mou 6norpadudecKye TaHHBIE, COCTABICHHEIE MHO 17 ceHTs6ps
1997 roga, Korga s BepHyZack B Mocksy u3 Bymaneurra.

“Oren” - Hparynsckuit Anexcannp CeméHoBny, 1912 roma poxnenws, 17
CeHTs0psI, B IacIIOpTe pycCKuid, pomuiIcs B ceMbe Tenerpadmcra, Calbckoi
obnacti , CraBpornonsckoro Xpast. Ero orexry 6511 pacerpensy 6enorsapaedliaMmu B

. TPRKIAHCKYIO BOMHY, KOMMYHUOTH JATH €My BO3MOXHOCTD 38KOHYHTD

¢duHaHCOBRIA MHcTUTYT B PocToBe-Ha- JloHy. OH mosHaKoMuiicst ¢ XocpoBbsSH
Mapueit CeménoBHOI B ropozie CraBpononne.

XocporstH Mapusi CemEHOBHa paboTaia O 3aMyXecTBa CEKPETAPEM B
HKB/I, He oMHI0 TOYHO ropoX - OpipkoHvkuase wix B Crasportone. B 1938
roxy 20 anpenst y Hux pomwicsl ¢hiH BamuM B ropoge Craspomone. Hdparynsckuit
A.C. 6pu1 IIepeBeNied Ka paGoty B r. Kyit6snues B mione 1941 roma u mepeexa ¢
cempelt B 1. Ky#t6pmes. B 1941 ropy 27 oxrsi6ps y HuX pomwicst cklH CeMER.
BamiM B neTckom camy cioMal KOJeHHYIO Yallleuky B I. Kyi6riiese u ocraics
UHBaJIUIOM.

B 1944 rogy A.C. dparynbckuit mepeBened Ha pabory U3 r. Kyii6emmepa B
Mocksy ¥ paGoTal B IO/DKHOCTH HaYalbHHKa (GMHAHCOBOIO OTHENA HapKoMaTa
oboponsr CCCP y mapmana Bopo6beBa, pykoBomuTes oTIeNa Jarepeit 1wt
TMOTUTHHECKUX 3aKTIOYeHHEIX.

“Oren” MOyIMT OMHY KOMHATY B 3-X KOMHATHOH KBapTHpe B 1944 rojy, mmo
anpecy y1. Manast Tynsckas, oM 2/1, kopir. 19, kB.506. BroT Xunoit Kopnyc Bo

BpeMs 6oMBexku I. MockBs! 6511 pa3bur 60M60H, OT HEI'0 OCTAICSI ONKH ITOXBEI,
NPUrOIHBIA UISI XKWIBSL, ABa APYTHX IIOIbe3la GLUIM BoccTaHOBICHBI B 1947 r. B .
1944 r. B HanteM nogbE3Re TAKKE BPEMEHHO TIONYYIIX KOMHATBI COTPYXHUKHA U3
annapara mapiuate Bopo6GréBa, BrocoecTBUN OHU Bce NOJYYUIIK HOBBIE
6IaroycTpoeHHbLIE KBAPTHUPHL.

B naireM moMe XWI ¢ ceMbéil axbioTaHT Mapliiada Bopo6resa MOIKOBHUK
Anppeit MuxairoBud TpodumoB. Moo “MaTh” oH Bceraa HaspIBal
“rpysuHouko#”, 3Hast, YTo OHa apMsHKa. §1 rmosaHee rmonsuia moveMy. Kornma s
CTaja B3pocIol, NMoiKoBHUK TpoduMos A.M. o6BsIBIUI MHE, YTO i MPHEMHAS
Hoyb ¥ oGaBWI, UTO 51 10Yb IUBEHA , M YTOOK! 31 3aroMHWIa (haMIWIHIO -
Bannenbepr, Ho sta dbamMunus MHe 6bUta yXKe sHAKOMA,

HAparynbckuii A.C. He 6T BOEHHOGTYXAIUM, HO OH SIRJIUICS 06pasiioM
KoMMyHHcTa. OH Bcetma FopIWICs CBOUM MapTHMHEIM GuieToM, BBRICIIYKHUBAJICSL U
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6RLI KapsepreroM. Ero cpm Cemén Briocregorum TToipaxan cBoeMy oTIly U Toxe
SABIBLICS. 06pasrom KOMMYHHOT, 04€Hb Ir'OPAsIChH CBOMM TapTHMHBIM 6wieroM. S
HeHaBIDKy KOMMyHMCToB! MHEe “Math” Ha mojs BOIIpOC, IIoYeMy Molt “oren” cumur
B TIOpEME, OTBETIIA, YTO OH MOBUI XOMHTS 1o PeCTOpaHam U Korxa oH BXommI B
PCCTOPaH, 3a HMM 3aKpHBalach IBeph ¥ Gojbie B PECTOPaH HHKOTO U3
TIOCETUTENIeH He BILyCKalu, a ol MHE, cBOeH NloyepH, maxe He Kyl NIoKojagku!
S nymato, yro ary UH(pOopManuo ona LOTydrita 0 MoeM Iiare, Korma 3abupaya

BECHI M yllTa OT MEHS HaBcerma!
_‘ Al moMHI0, XaK MeHd “Matp” 3abHpana u3 TIONTIIareps. 51 cTosuIa y creHs,
' a Mos “Marp” CHZeNa 32 CTOJIOM C XCHIIUHOM B 6eoM Xanarte, a 1 oyeHb CIIILHO
MIakana. ¥ MeHs Ha pyKe NMpHBHTA OCIa Ha BCe ILI€YO, TaK NENaloT ACBOYKAM
, TOJIBKO B TIOPhMe.
. Mos “mats” B Bopkyre, B rocriax, IlepenyTana KpyKKH, B3 KOTOPHIX ITHIH
| cnvpt, u nama Mue BMECTO BOXBI ~ CITUPT, sI YYTh He 3aNIOXHYNIACh, I TOXE 3TO
TIOMHIO; OHa MHE BCerfia paccKa3hBAIA 06 3TOM armi3one cMesick. Most “Mate” Mue
TOBOPMIA, KaK 5T MATEHBKAS! e3M¥Ia Ha OJIeHsIX Ha pexy Iledopa, Ho 3TOTO 5I He
nomuio. Ho s momm0 camoe TIEPBOE M [OpOroe BOCIIOMUHAHHE MOGH XH3HI - 3To
MOs1 ponHast MaMal Met ¢ Helf JrexkuM Horamu BIIepe[l K OKHY, 33 OKHOM 3HMa, Ha
OKHAX 3aHABECKU B IUIMPOKYIO HOJNOCKY, ¥ MO Mama, BUIMMO, LeNnTala MHe Ha yX0
aMHIHIO MOEro mareL. Pasymeercst, st sToro He momuo. Ho xorzna s Bepssre
ycnenuana sty Gamimio 8 1949 wnt B 1950 rony, oHa MHe GBlia OYEHD 3HAKOMOI].
K naM nipuesxkan B roctu poxHo# 6pat dparynsckoi M.C. (ITocite BotHED
poxHoy 6pat Hparynsckoit M.C. - TIONKOBHVMK XocpoBhsn [eoprut Cemenonuy,
OBUI KOMEHIAHTOM T. Marne6ypra wm r. IT OTCAaMa, TOYHO He IIOMHI0.) M=l GruH
OINM B KOMHaTe: MO “oTel”, “msama” w st , U st yorplilana, KaK OHH NPOU3HOCHIIH
[ o GaMIIVIIO Moero mamnsr ¥ s CTauia HareBath : BayuieHGepr, Bamnen6epr. Sror
& STIM30I 51 XOPOIUO TTOMHIO. :
i 1949 wru 1950 1. Moif otert oTBen Menst Ha HOBOTORHIOK &Ky B KiIy6
HKB, »u moxaszar mens OHIEpY, st ITOT SMU3OK TOXE [IOMHIO. HKBJI
. KOHTPOIHPOBAIH MO0 XH3HL. MEL © “MaTeppio” eamury 3MMOM B KHHOTeaTp
=& “Metporions”, oxa Toxe [TOK&3BIBANA MEHA OQHUEPY - NeHepany (s 3amoMHMTa
 } umpoxue KPACHEI€ JTaMITAChl, H OH MHE CKasaJ, 4To 5 Xopollast DeBoUKa). DToT
SIHAB0L st TOXE IIOMHIO, 1951 mnm 1952 roxn. N
Most “mars” RaseiBaa Memst JIsneit u B HIKoJIe MeHA Takke 3pany Jlsures.
Tonsko xorna s crama B3POCITOH, 5T caMa oTala Ha3biBATh CeB JrooMuoit, mo
nacriopty . Hemoruunocts “MaTepu”, (oHa 6r1a HEYMHOU XeHILUHOM), MeHs
Beerna ymusisuia. 51 ee cripamrpBaia, TOYEMY BhI BCe MeHsT 30BeTe JIsureiy, Korna s
B nacriopre JlromMuna, Most “Mmats” Mue OTBETHIIA, YTO KOId I POIMNAck, “oTerr
OBLT B KOMAHIMPOBKE, X OHK (mBa “6para” u “marn” ) He 3HaH, KaK MeHS
Ha3Bath, M 1oaToMy HasBatu Jlseit. 3atem ona MHE MOIJIa paccKa3aTh
TIPOTHBOIIONOXHBIN BADMAHT, YTO OHA MEHS OYeHb He XOTeJla, TO €cTh UMETD
TpeThero pebenka. Ho “oten” ee YTOBOPHII, YTOOH y HUX 6hUIa Jogn Jronmina, st
€lle He pomiack, a Mol “oren” MeHs Hassar Jlronmmiost. Tak Mens paspa MoM
porHoH Iama! OF gan MHe aT0 WML, 4TOOB! 51 ObUIa MynTas JIONISIM, YTOOR! MHe
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JIErYe KWIOCh CPEIHU YYKUX JIFONCH ONHOM. S noMHI0, KaK S IepUOaAYECKM
[TonyJara B OXAPOK CHHEE IUIATEE H 3CTCHOE JIATBTO. Bce ocransHOE TIPUA BCTpeye
¢ Bamum pycckuM nepeBOIYUKOM. ,

B 1947 roomy Mowu “orent” ¥ “marh”, GHUIM IPUIJAILICHEL B Bonpuroit Teatp, B
[IpaBUTENLCTBEHHYIO JIOXKY, BA Pasa Ha OfHY M Ty Xe oIlepy - “Kussp Aropp”
AJI. BopomnHa. O6mbsicHs0, ITOYeMY Ba pasa ; CranmuH JUYHO XOTE€Jl BUOCTH
HOBBIX pomuTenel nouepu Bawrentepra. Ilepspii pas oH He CMOT NIpHeXarh, & BO
BTOPOY pa3 OH TAIHO MOI IIOCMOTPETh Ha MOMX “pomurencit”.

060 BceM IMUCATh HEBO3MOXHO, POy MeHs! NIOHITh U U3BUHUTD.

B 1950 roxy Jparymsckoro A.C. HaIpaBIsIOT Ha pabory B I. XOMMCK,
octpos CaxaIuH, B Ka4eCTBE HAYANbHMKa GUHAHCOBOrO OTMENa IIaPOXOACTBE M MEL
Beelt ceMbeld “orerr”, “Math”, mBa “6para” M i exeM Ha octpos CaxalliH, B rOpoX
Xoamck. B 1951 rony oH rmonydaer 15 JIET 3aKIIOYCHHS ¥ OTIIPABISICTCSA B TEOPBEMY
r. Ilapanagicka, octpop CaxaiuH.

JletoM ME BO3BpamiaeMcs B MockBy, Most “Marb”, IBa “Opara” s TOXE.
Most MeTpHKa BRICHINaNach “Marepu” B . XO/JIMCK, Koria e cyneOHBI poLece
Haj MouM “OTLOM”.

Mocne 1954 r. Moero “oTlia” OCBOGOMATH U3 3aKIIOYCHHI H OH IIPOC3AOM
yepe3 MoCKBY BHICI TOIBKO CBOMX IBYX CBIHOBEH, A MEHS! HE 3aXOTeJl BUNETh.
AJIMMEHTHl OH IUIaTHI TOJBKO Ha CBOMX CHIHOBEH, 4 Ha MCHS HET.

[Tociie TIOPBMBI, CO CBOEIl HOBOIT XeHOM, Toxe ObIBIIeH 3aKIIOYEHHOM I.
Iapaxaiicka, oH moexax XuTh B IBuibHIOC. Most “Marh” MCHS OTIIPaBIIANA K
Hemy B 15 Jer B . BwisHioc, Ho Molt “oTelr” oTocian MeHs ob6paTHO B T.
Mocksy. 5 ero eure omuH pas Bumena, BecHoi 1970 roga B Mockse. C Hum
OTHOLLEHUSI ${ He ITOIIepXHUBAJIa U OH HUKOIIA MHOHU He HHTepeCcOBAICH.

U elre s Xoyy pacckasaTh, YTO MOs MaTh GH3UYECKH XOTea OTAENAThCA OT
MeHs B JETCTBE, Ia U He ToNbKo B feTcTBe. OO 2TOM 51 paccKaXy IpH BCTpeue.

parynbexas M.C., apMaHKa, pomutacsk 18 ceHTsOps 1914 roma, B ropone
Moanok, Cepeprpiit Kapkas, B ceMbe cBsieHHOCTyxuTeneit. Ee men u mpanen
OLUIY IIPOTOUEPESIMU, HO €€ OTell He 3aXoTell OHITh ITOTIOM ¥ CTAT YUHOBHUKOM.
E€ Math 6bDIa Houepblo Goraroro Kyrmua mnepsoi rwisand, I'epaciM JcraToB
(9crors) . HKBJL mocrapanock no npukasy CranyHa nogobparb HOBBIX
pomuTenelt Uik fodepu BamnreHbepra, ¢ NpUOIM3UTENbHO NoxoXei 6uorpaduei.

Jparyneckas M.C. McHs HeHaBHAea BCIO CBOIO XM3Hb! S paboraia Ha He€
U eé CEIHOBel ¢ paHHEro NeTcTBa. MEI XMWIH GellHOo, OHa lwla BI0CTTanbTepH! Ha
IIOMY, 5 €if IoMOoTraa: B paHHEeM BO3pacTe s e3xla o MarasuHaM, ITOKyIlana
HYXHBIH MaTepyal, IPHIIMBATA IYTOBKIIG!, DaIa, cTUpana, youpana. Korna st
yuymiach B 8 Kiacce, oHa nouuia paborarts NpoaaBLIOM.

B 1996 romy oHa ckoHuanach 29 uioHs 8 r.Mockse.

S, ( Aparyasckas JiogMmevia AjleKcaHIpoBHa, pyccKast, poxuiack 18 oxrsbps
1945 roma B r. Mockse) B 1953 roay nocrymwia B TIepBuii Kirace. Eue oouH
SNM30L W3 OeTCTBA, a UMCHHO: MBI XWX O4eHb OeHO, HO MOSI MaTh MHE CpPOYHO
U3 CTApEIX MYXCKHX OPIOK CLIWIa TuIathe, IIPHEXaa XeHIIMHA ¢ (oToamapaToM U
MBL C HEll BABOEM CITyCTUNHCh BO gBop. OHa MeHs chororpaduposana U yexana, B
Te BpeMeHa MpuTialiars dororpada Ha KoM BHII0 HECIBIXAHHON pPOCKOIIBIO, ITO
6em10 B 1953 roxy. B 1964 51 3akoHYIUIa Koay, B 1965 s paboTaia B MHCTUTYTE
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cTioapieccol B Aspoduiore, asporropT BHykopo. Jletana o sceit Poccuu Ha Beex
THnax camoneros: Mi-18, Ty-134, Ty-104, Ty-154, or Coust no AHameIpsi, OT
Mypmancka no Maranasa d, pasymeercs, B BopKyTy.

B 1969 Brinuia 3aMyx 3a I[Ipokodrea Brnagumupa Bukroposyuwa, oduirepa.
Korna chiHy 6sUI0 BoceMb MECSILIEB, ST BEPHYNach B A3po(IoT, paccTaBLUUCh ¢
MyxeM. B 1973 romy Mul odopmumi pazpon. OtHolneHusI ¢ 1973 rozna ¢ MyxeM s
He TOMIepXUBAIO.

B 1976 rony s1 ycrpowiach Ha paboTy B YIIpapiieHHe IO 0OCIYKUBaHUIO
JTumromatuueckoro koprnyca MUJI CCCP, na gonxHocts ropHryEoi. Paboraia
TenedOHHCTKOMN, ITOBApOM, TOPHUYHOH, OQUITMaHTKON, KypkepoM. CaMble cBETIhIE
BOCIIOMUHAHHS O ceMbe TocniofMHa ocia Mpnanmuu Snsapia xxona Bpenana u
ero cynpyrd rocriox T.JI. BpeHan. OHU Mens Jo6wm U st ux Toxe. A
oBCIyxHBaa JaHy M MpueMkul r-Ha nocia. Mue npemwrarann B YITIK cremuts 3a
HHOcTpaHllaMH. 51 aroro Hukorga He aenana! S 6pu1a odyapoBarenbHON 06€3bSHKON
¢ Tpemst noctonHcTBaMH. [logpoOHO 0 cBoel NHYHOM XU3KU 51 Haneoch Bam
pacckasaTh IIPY JIMUHOU BeTpede,

Mou “6pates”, Hparyapckuit B.A. u Hparyneckuif C.A., TIpOXUBAIOT B T.
Mockse, OTHOWICHWST SI ¢ HUMH He TIoflepxuBaio 6osee 20 ner.

Crix - Bukrop Branymuposuy Ilpoxognes, pomwrca B Mockse 23 centsibpst 1970
rona. KMBET CAMOCTOSITEIBHO.

V6emurensHo Mpolry Bac M3BHHUTE MEHST 38 OTCYTCTBHE ITepeBOIA.

C ypaxxenueM K Bam

JTrommmna Tlpoxodnesa
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To: Mrs. Irene S.B. Anderson
Counsellor

Embassy of Sweden
Ajtosi Durer sor 27/A
1146 Budapest

Fax: 36 - 1 - 3522807

From: Mrs. Prokofeva L.A.
Russia, Moscow, Samarinskaya st., 1-5, 158
Tel.: 952-98-75

Veaxaemas rocrioxa Mpene AHnepcon,

coobiaro BaM, uro cripaBke or 12 u 14 cents6pst 1997 rona He
npaBwibHEe. Most cipaBKa ot 12 ceHTa0pst 1997 cocrapneHa rocioMHOM
HubaymoM yTpoM, B otere “@opryHa”, ropox Bararondopen.

Bce smusonnl Moeit Xu3HY TociofMH HubayM mpocun MeHsl repecKashBaTh
He OIMH pa3, BKITIOYAs MOK HMH(OpPMaLlMIo B cBoif KoMmsioTep. Sl IOIHOCTBIO eMy
nosepstia. S Iaxke He 3arofX03pyia ero, Xoria cipaBky oT 12 ceHTA6pst oH
HIOIIPOCKII ITOJITHCATh B TpeX 3K3eMIvpipax. I'ocriomun Hubaym Goner caXxapHEIM
InabeToM, HO OH CIICLIMAIBHO CIIPOBOLMPOBaN MEHN Ha OoMbloi ckapzar 13
ceHTaOpsa 1997 roxa, CUMyIMpPYS UCTEPHIO U 38HUMASICh PYKONPUKIAICTBOM.

Vrpom 14 cerra6psa 1997 roma MK Boiexany B ropo BygarrenmiT MaluHOHA.
BeuepoM B oTeNe OH OrsITh CIIPOBOLMPOBLI CKAHAAN, & YTpoM 15 ceHtsiops 1997
roja OH cell 3a KOMITBIOTEp M IieperieuaTan CIIpaBKy Nepel CaMbIM OThE3OM B
IIOCONLCTBO, OORSICHUB MHE, YTO OH XOYeT JIONOJIHUThL TEKCT, 4 B BeCTHOI0IE oTeNs
51 ee TIOMTACANTa ¥ TONBKO oOpaTiUla BHMMaHue Ha Haty: 14 ceHra6psa. OH orBeTun
MHE, UTO 3TO He MMeET 3HaYCHIT M MBI ITOeXaIU B IOCOJBCTBO K NOCIIOMNHY
Jlongsanmo.

TeKCTEL CIPpaBOK OH COCTABJLSUI CAMOCTOSITENIbHO; ST HE MMCIO BO3MOXHOCTU
JOCKOHAILHO TIPOBEPUTH TEKCT, S IUIOXO 3HAI0 HEMELIKHUHA SI3KIK, & FOCIIOfUH
HubayM IUIOX0 3HaeT pyCCKHUI SI3BIK, HO 32 BOCEMb JIET Mhl HayYWIHCH IIOHMUMATH
Ipyr Apyra. OmyH 3K3eMIUIIp MichkMa ot 12 ceHTabpsa 1997 rona oH noppan y MEHS
Ha I7a3aX, 4 ABa JPYIrvX 3K3CMILIIPpa ¥ Hero OCTaIUCh ¢ MOMMH TrommucsmMu. Ilocne
BI3MTA K FOCTIONUHY JIOHABAILIIO, KOTa MBI CeM B MAILMHY, Ha 0GPaTHOM IIyTH B
Hall OTeNb, B MallUkHEe, OH MHE YCTPOMI UcTepuKYy M OBLI V2KaCHO HEOBOJICH TEM,
YTO 8 CKa3aja rociomuHy Jlownpammo, yTe oH MO# Ipyr, a He crioHcop. S
noTpeGoBaia y HEro KOIMMIO CIIpaBKH oT 14 ceHTAOps, OH MHE ee BEpHYI C
OOJNBUIUM HEXKCITAHHEM, A Kommuu ot 12 ceHTAOPS Ipy HeM He GBUIO, A ero
IIONIpOCHIA MX VHHYTOXUTH. OH cKasawl MHe, YTO OH 3TO CHCNAeT.

Crpagsky ot 14 ceHTs16pst 1997 ropa 51 KoraJianack NepeBecTH Ha PYCCKHA
s13BIK B MOCKBe, MeHs! y>XaCHYJI HCKOKEHHALH TEKCT MOUX TaHHBIX, Hecephbe3HBIM
Xapakrep nucbMa, 0COOGEHHO M3BpallieH 3IU30K C TeaTPOM, KOTOPKIN I'OCTIONMH
HubayMm 3HaeT HAU3YCTb, 5T eMy MHOTO pa3 pacckaskBala o6 ToM daxre.
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Focmonuu Hubaym npexpacHO 3HAET, YTO © IIMCHMOM HETIpeMeHHO paboraeT
neuxosnor ( oH MHe caM 00 aroM rosopui). Ho oH MO0 CIIpaBKy YMHIIUIEHHO
WCKasWI TakK, YToOL! BhI NMpUHSUIM MEHST 38 MOWOTKY He TOJBKO YMCTBEHHO, HO U
GusuyecKy, TpaBMMpYsA MeHA Ha BanaToHedropen M nepel I0e3Kod B
TIOCOJIBCTBO, KOTOPYIO S XKAaJia BCIO XU3Hb!

OH yexai MampHoM 16 centu6ps 1997 B I'epManuio, cpasy mocie obexa, a s
yrerena camojieroM 17 ceHTA6ps yTpoM B Mocksy.

Tocmomyr HubayM rosopwin MHE o0 cebe, YTO OH KMTaell, KOTOPEIH Beerla
yIEIGaeTcs:, HO MEPXKUT HOX B KapMaHe. SI B aToM JimiaHO yOemwiach!

51 camocrosTeIPHO NMpHexaia B bynamelT Ko JHIO poXASHUSI MOETo TIallsl, U

(1 caMa XoTena TIOMTH B IIBEACKOE ITOCONBCTBO B ropone Bynaneurre, Bo r-H Hubaym

. TpeOyNpeIiI Bce MOY NEHCTBHS, B3AB BCe B CBOU pykM. ITonm3ysace MOHMM
; IoBepHeM U BauuiM He3HaHHEM 3TOro yenoseka, rocrionuH Hubaym npomyman Bee
3apaHee.

(M Ha osepo BayatoH s IpMexala 5 aBrycTa YIPOM, a OH Npuexal 6 aBrycra

‘ yIpoM. A 8 aprycrta MhlI Ioexan K BaM. Nocoguny Hubaymy 6nuia ouyeHb

pHTepecHa Balla peakuys 10 OTHOLUEHHIO KO MHE, KaK MHE KOKeTcsl oHa OpUIa

NMOJOXKUTENBHON K rocrioaMy Hubaym ocTaycsT 3TUM oyeHb JIOBOJICH U 51 TOXE.

Ha npyro#t meHsb, 9 aBrycra 1997 roma oH paHo yexan MalIdHOM oBpaTHO B

I'epMaHHMIO, 3aBEpHB MEHA B TOM, YTO OH Yepe3 HEXEeN0 0bI3aTe/IbHO NPUICTUT

CaMOJICTOM, CIICITMAIBHO VISl TOro, YTOOH IepenaTh BaM Moo crpaBky, HO

TIpHexaT ToAbKo 10 cextsibps Ha MaumiHe U3 I'epmanny. Ha npoTsDkeHUM Moero

Npe6hiBaHMsT OH MHE eXexHeBHO B 18-30 zsoymn B otens “@opryna” (c 10.08. mo

9.09.) 1 cpalIMBan MeHst 0 Moel pabote. 5l xoTena cocTaBUTh KPATKYIO CIIpaBKy U

IATh OCHOBHYIO MHGoOpMalmio o cebe u npuBecTd BaM, Ho oH MHe cka3zall, YTOOH A

BCE HaIlUcaIa O CBOEH XH3HH IoApobHo 060 BceM, ¥ RobaBIWI, YTO IICUXOJIOIH

caMy oTOepyT HyXHbIe TaHHBIe U daKTsl.

Tocrmomny HubayM B ZaHHOe BpeMst HMeeT 2 IOPHIMUECKMX Ipoliecca B

I'epmanui, KOTOpEIe OH OYEHb HALCETCS BHIUTPATh U NOJYYHTh OOJIBIIHE OeHbIH.

4 Ha 5T1 nensryt oH Xo4eT KyIMUTh HaM kBaptHpy B I epMaHMM ¥ oOpMUTH Pa3BOJL C

| E. Hubaym. A Korna s1 6yny Xutb B ['epMaHHU - TIOBE3TU MEHS K CBOEMY

IIpaBUTEILCTBY Kak Tpodeit, a He B 1IBeAcKoe MoconbeTBo. S pasranana ero mias!

S menaro BaMm oduimanbHoe 3asBICHHE, YTO MOH CIIpaBKu ot 12 ceHTAO0pA U

14 ceHTsi6ps, cocTaRleHHEIE ToCITOAMHOM -HubayMoM, SIBIISZOTCA HeIlpaBIIbHLIMU

) ¥ TIOAIeXAT aHHYJIHPOBAHHIO.

i : ITonnaysics MoMeHTOM, coobiraio BaM, YTo st aenato CBOM IIepEBOMILL B
busnec-Hentpe orenst “Metportons”, Bce KBUTAHIMK COXPAHSIO, a TyGIUpYIo
daxcel Ha llenTpanbHoM Tenerpade. B roctimmie “Merponons”, st [yMalo, YTo

i MOH Iama OBUI apecToBaH MMEHHO 3[1¢Ch U OOBMHEH B IUITAOHLXKE.

Heckopko ¢jioB o cebe. 51 060 KIacCHUECKy0 My3HKY, MHOTO YHTala,
TMo6MI0 XUBONUCH, 3Har0 HCTOpH Poccuu.

Ha, u eme g o6HapyxuwIa IBe GonplHe HETOUHOCTU B cupaBke oT 1S
ceHTsibpst 1997 rofa, cocranieHHON rocronMHoM HubayMoM, a UMeHHO: st cebs
HUKOTHa He oToxaecTriana ¢ Benukoi kspkHoi AHacTacueld, ato daHTasid r-Ha
Hubayma.

I'-ex HubayM HoIycTi1 cepbe3HYIO OLUKMOKY, HaImcaB 0 MOCM 1HBEACKOM
TPAXTAHCTBE M 51 €0 HCIIPABIDIIO: s Xouy OBITH BepHOomoMtaHHoi Ero Bemuuecrna
Koposnst n E€ Benmuyecrba Koponeps! [Ipermu.




s

38/89,97 21:22 M5 —@lW MTC-2 @89@ - 36 1 352 2667

vav

Sl 3akaHyMBal, ¢ GonpIIMM yBaxXeHHeM K BaM, rocnioxa Hpetie Aunepcos.
Eine pa3 xoqy mofraromapurh Bac 3a To BHUMaHMe, KoTopoe 6bIIO OKA3aHO MHE.
ponry Bac mossonuts MHe B MocKBY o MoeMy HoMalliHeMy Teecory B 11-00
(Bpemst MocKoBckoe). TenedoH : 952-98-75.

YpaxxaeMast TOCIIORa AHJIEPCOH, YoequTeIbHO Tpolry Bac MeHA U3BUHUTE 3a
OTCYTCTBHC TICPEBOA.

C yBakeHHEM

JI. Tlpokogrena .

P.S. F'ocrionun Hubaym mpoXoDKaeT MHE 3BOHUTSH €XCAHCBHO, XKelast
IIOJIYYMTB OT MeHS MHMOPMALMIO, HO 5 €My HHKaKoi MHbopManuu He nawo. 29
CeHTAO0pA 31 cacnana OOMBIION aKIEHT Ha SIIM30JC C TeATPOM, OH OIISITh CKa3all, YTo
370 He BAXHO. S oTBeTHNa, YyTO IS MEHA 3TO OYECHb BaXHO ¥ norpeboBaia,
yTOOEl OH ITO3BOHMA BaM ¥ U3BMHIUICH Iepell BaMu 3a HCKXXEHHBIN TEKCT MOUX
CIIPaBOK, COCTARICHHBIX MM JUYHO. OH OTBETMI, YTO cIeJlaeT 3T0, IIO3BOHUT M

N3BUHMUTCA.

]
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Mr. Martin Hallgvist

Mr. Lage Olson 7 ‘ !
Ministry of Foreign Affairs 1997 A0 0 J
Stockhom, Sweden .
~ [avD, GR. bmAL *é

i . : } ‘ 4
Dear Martin and Lage: | p --.,?:.M-,L_ E o
I have described below the objectives of the analysis of the prisoner
registration cards that we selected in the kartoteka of the Viadimir
Prison last March, and | have outlined three possible methods of the 7]_:
data collection that preserve as well as possible accuracy of data W f%qr an
input and privacy of the prisoners and their families. | understand that . .
this letter will be transmitted to the Russian Ministry of Foreign Affairs Y %-

‘3 as an aide-memoire within the next week. | trust the the objectives and ot o A
. various methods are clearly described, and | do hope that this matter can e —
e be settled in the near future. S LB e il o
Please, do not hesitate to inform me if further information may be {{\: Lt '? o4l .
) required. Since | am still temporarily at the University of Colorado as /'L Nosat WW% -
‘ a Visiting Professor, | have provided all information below by which | — ,
Pl can be contacted. e 77—» tadedif orole
A Pomalol

With best wishes,

Marvin W. Makinen W “0‘/ ol 7{:34,
1495 — (o
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¢

e 4"/
October 2, 1997 Vo

{j Chairman

Swedish-Russian Working Group
on the Fate of Raoul Wallenberg

Ministry of Foreign Affairs of the
Russian Federation

Moscow, Russia

As a permanent consultant to the Swedish-Russian Working Group on the
Fate of Raoul Wallenberg, | have been requested by Mr. Hans Magnusson to
prepare an outline of methodology and purpose to continue the analysis of
prisoner registration cards in the kartoteka of the Viadimir Prison, No. 2.

This letter is to be transmitted to you as an aide-memoire. Thus, this letter

is to provide an outline of methods to collect information from the Spetzchast
kartoteka in the Viadimir Prison that | have proposed to analyze for the
Swedish-Russian Working Group on the Fate of Raoul Wallenberg. There are
three parts to this work which are closely interconnected and need to be comp-
pleted together as a whole. They are:

(1) the review of the personai files of 98 former prisoners in the Soviet

Union which with Susan Mesinai we have established as relevant to the case of
Raoul Wallenberg. The files are to be reviewed in Moscow through the offices

4
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and assistance of Mssrs. Konstantin Sergeivich Nikishkin and Viadimir Konstan-
tinovich Vinogradov who are members of the Swedish-Russian Working Group, and a
list of the names of the individuals and details regarding our objectives have
already been transmitted to you. Many of these files have been on request
through the Working Group already for a number of years and have been

earlier promised for review. In the intervening time, we have added to this

list and have now limited it to these 99 prisoners. A handful of these files

have been already analyzed, and we have provided that information in our master
list transmitted through the Swedish Foreign Ministry, indicating that those

files that have been reviewed by Susan Mesinai and myself need not be

seen again.

(2) the compilation of date of entry and Case No. (in Russian, Dela No. No.)
from the prisoner registration cards in the prison kartoteka for all prisoners
having entered the Vladimir Prison, No. 2, in the years 1947, 1954, and 1972.
This information is restricted only to these two pieces of information on the
cardsand involves no further form of prisoner identification or personal
information. In late February-early March of this year, | brought, as you know,
a team of assistants to the Viadimir Prison for carrying out further photo-
graphy and analysis of prisoner registration cards. During this time Ms.
Susan Mesinai, who was one of my assistants then, had received approval
from Mr. Yuri Miroshin of the prison administration staff to collect these
data. We estimate that we succeeded in collecting only about one-half of
the relevant data and need to be able to complete this part in order to
finalize our analysis.

(3) the compilation and analysis of cell occupancy data from the Vladimir
kartoteka of prisoners who have been kept in Korpus Il of the Viadimir Prison
over the 1947-1972 period, prisoners who have died in the Prison, and prisoners
for whom no cell occupancy data are provided on their cards (a small number) but
for which their dates of entry and departure from the prison are recorded. The
methodology and reasons for carrying out this analysis are summarized below.

As you will recall, through several visits over the 1993-1997 period to the

Viadimir Prison with Professor Guy von Darde!, undertaken within the framework

of the Working Group, we uncovered two individuals who have been employed at the
Viadimir Prison over a lengthy period of time and who described a foreign

prisoner not of German origin who had been held in solitary confinement for a

long period of time in cell No. 49 of Korpus If. These individuals were Larina,
Varvara lvanovna, who had worked in the hospital and clinic of the Viadimir

Prison in Korpus I, and Kukin, Alexandr Timofeivich, who was at the time of our
interview with him, retired but had been a guard and later the head guard in

the Viadimir Prison in the 1950's and 1960's.

During our initial first three contacts with Larina, we never informed her of

the name or family of the prisoner for whom we were searching, and through our
later discussions with her, it was evident that she did not know the name
Wallenberg nor was she familiar with newspaper articles that have been published
about him. She described the physical characteristics of this prisoner, which
were such as to be compatible with those of Raoul Wallenberg, and she stated
that she remembered this particular prisoner because of his constant critical
comments and complaints about anything that was not suitable to him. For
instance, she stated that he would complain if the soup was cold. Since this
prisoner was located in Cell 49 on the third floor of the building and the soup
was distributed from a large kettle with which they served prisoners on the
ground floor, then the second floor, and finally on the third floor, it is to

be expected that the soup would have cooled off by the time she got to him.
Because of his constant complaints, however, she was ordered to bring the soup
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first to the third floor. This is of course a vivid reason to recall a prisoner

out of many others because he made life unpleasant for her. Larina stated that
she did not know the name of this prisoner but she described him as a Westerner
of non-German origin. She also stated that at the time of this prisoner's
incarceration, a prisoner by the name of Osmak died who was located in a nearby
cell. From a group of photographs of men of various ages and appearances, one
of which was a side profile of RW not ever used in the international press, she
identified this prisoner by picking out the picture of RW, Larina was not

certain of the period during which this prisoner had been in Vladimir but

thought that it was likely to have been in the mid or late 1950's.

Kukin in our interview with him confirmed that there had been a foreign prisoner
held in solitary for a long period of time in Korpus II, but he stated that he

did not know the name or origin of the prisoner. He described the prisoner
similarly according to physical charcteristics and when shown photographs he

; ‘ stated that the photograph of RW (also not one that had been in the interna-

) tional press) was not unlike this prisoner.

There are also, as you are aware, other reports that have been collected in the
. Swedish Foreign Ministry made by former prisoners who had been incarcerated in
' ‘ the Vladimir Prison that they had heard of RW or had heard that he had been

incarcerated there. These reports, most of which have been discussed within
the meetings of the Working Group, date from 1947 to 1972. | myself through my
own incarceration in the Vladimir Prison have reported about having heard about
a Swedish prisoner who had been there sometime in the 1950's or early 1960's.
One prisoner hamed him "van den Berg."

As is known from our first investigation of the Vladimir Prison kartoteka in
August of 1990, we were not able to locate a registration card with the name of
Wallenberg. We cannot be certain that we have missed the card because of a
pseudonym used rather then the name of Wallenberg. in addition, there was
evidence in the kartoteka for up to 32 numbered prisoners. While most of these
have been accounted for, some have not been identified, and cards for some
numbered prisoners were not in the kartoteka. For instance, there were cards
for numbered prisoners 26, 28, 29, and 32, but as I recall (here in Colorado
where | am presently a visiting professor | do not have all of my records and
. notes on this matter) the cards for numbers 27, 30, and 31 were missing.
‘? There also may have been numbered prisoners higher than 32,

This background information thus points to the circumstance that a cell,

in particular No. 49 in Korpus I, was occupied for a lengthy period of time and
that this occupanay is likely not to be accounted for by the kartoteka if the
registration card of this prisoner has been removed by authorities earlier in
Soviet times or if the prisoner was numbered but the numbered card has been
removed from the kartoteka. Also since prisoners were shifted from cell to cell
periodically to hinder paths of communication through knocking, etc., it is
probable that this prisoner had been transferred to other cells. Since the
registration cards in the kartoteka contain a chronicle of date and cell number
each time the given prisoner was transferred to a cell, a simple cell occupancy
analysis made by extracting this information from the cards would point to the
circumstance either that (1) a cell must be considered as "empty" since no card
in the kartoteka can account for a prisoner having been in the cell, (2) a
prisoner whose card is in the kartoteka turns out to have been kept in solitary
for a long time and therefore the name on the card may be a pseudonym, or (3)
it may show that all cells were occupied and thus deny the contention that there
was a prisoner there in lengthy solitary confinement.

Furthermore, by identifying cards of prisoners who died while imprisoned in
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Vladimir, we should be able to determine the details about the prisoner by the
name of Osmak and when he died (During our visit to the Vladimir Prison in
February-March, 1997, we indeed did determine that there had been a prisoner by
that name who died.) Thus by identifying who may have been his cellmates in this
period and which prisoners were in other nearby cells during this time, there
would be a basis to try to find whether any of them may still be alive and could

be interviewed to learn what they knew about special foreign prisoners in

Viadimir at that time.

Also since it is possible that this special prisoner may have been in the
Viadimir Prison at other times, having been transfered from other prisons, and
since other reports place Wallenberg to have been in the Viadimir Prison over
the 1947 to 1972 period, by analyzing cell occupancy data from the prisoner
registration cards it would be possible to establish whether other cells were

S ostensibly "empty" at other times over this period and could therefore be

1 ‘ considered to have had a prisoner in them that is not accounted for by the cards.

{ Again, prisoners who could be identified and were located in other nearby cells,
if alive, may be able to shed further light on the identity of this special
prisoner,

‘ in the end of February-beginning of March of this year, with a team of

C assistants, | traveled to the Viadimir Prison because through the Working Group
and through the Swedish Embassy we had been informed that approval had been
granted to our request to select and photograph registration cards of all
prisoners who had occupied cells in Korpus Il over the 1947 -1972 period. As
is well known, we were not permitted to photograph or copy any of the cards,
although we did select cards of those prisoners who had been in cells in Korpus
Il over the 1947-1972 period, who had died in the Vladimir Prison, or who had
entered the Viadimir Prison during this time but did not have any cell occupancy
information written into their cards. We prepared a list of the names of all of
these prisoners which numbered close to 6000. The cards of these approximate
6000 prisoners were identified by being placed into a rotated orientation with
respect to the other cards in each drawer of the kartoteka, and we were assured
that they would be kept in that state in a storeroom of the prison administration
until the matter of copying of the cards would be decided.

Thus, through this background information the objectives of the cell occupancy
analysis are evident and it is clear that this analysis could either confirm

the reports of a special prisoner held in solitary or deny the statements. The
issue to be dealt with is how this information can be collected and analyzed so
that Russian authorities can be assured that it will be used only for purposes

of the Swedish-Russian Working Group on the Fate of Raoul Wallenberg and that it
will not compromise the privacy of prisoners who are not associated with the
case of Raoul Wallenberg. Therefore, | outline below three different method-
ologies for compiling the cell occupancy data that preserve the intactness and
rigorousness of the analysis of the cell occupancy data from those approximate
6000 cards that have been selected earlier in February-March of this year and
that protect the privacy of all prisoners whose cards must be examined. The
Russian authorities will then have to decide which method is preferable to them.
The three methods for compiling the cell occupancy information needed are as
follows:

(1) We photograph the cards as outlined above, carry out the analysis, and
after the report has been made to the Working Group upon completion of the
analysis, we return the photographic images of the cards to the Russian
authorities. Under this condition, we assure the authorities that further
copies of the cards will not be made. In this way the Russian authorities
can feel assured that all information from their archival documents has been
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returned to them. This is the most accurate method for the analysis since it
allows us to verify during the analysis that all data have been entered
accurately. Since we must extract the cell occupancy information from each card
to be analyzed by computer algorithms developed for this purpose, it is likely
that some errors in data input are to be expected. This method allows verifica-
tion of data input and makes for the most accurate analysis possible. | point
out that Professor Guy von Dardel and | have worked since 1990 so as to

use all archival material only according to the objectives of the Working

Group. This method permits complete verification of data input and preserves
complete accuracy of data analysis. All other methods, such as the two
outlined below, are subject to greater error in the analysis.

(2) With a team of assistants, | be allowed to direct the collection of cell
occupancy information in the kartoteka of the Vladimir Prison by entering into
our own laptop computers only the following information from the approximate
6000 cards selected: name of prisoner and date of birth, case number, date of
entry into the prison, cell occupancy data including cell number and date when
transferred, and date of departure from prison. This method allows collection
of the data that are necessary for the analysis and does not involve making
records of other information about each prisoner that do not serve the
objectives of the analysis, such as date of arrest, basis of arrest, statute
according to which the prisoner was charged and sentenced, length of sentence,
etc. Should certain prisoners need to be contacted or identified further for
purposes outlined above, we can then simply provide the name and date of birth,
etc. to the Russian authorities. During our work in the Viadimir Prison in
February-March of 1997, |-discussed this possibility with my assistants. We
decided that this method would probably require five assistants each with a
personal laptop computer to work in the kartoteka for 7-10 consecutive days to
enter just the minimal information from each card described above. We would
have to use this period of time to verify accuracy of data input as much as
possible, but the method suffers from the possibility that some errors in data
input may go through undetected and that after our departure from the Viadimir
Prison there would be no opportunity to make corrections. The resultant effect
on the analysis may be small but cannot be accurately predicted since it would
depend on the frequency of errors. There would be no information collected by
this method that would allow further public identification of prisoners or of
their families.

(3) With a team of assistants, | be allowed to direct the collection of data

as described above in point (2) but under the condition that the names of the
prisoners not be entered into our laptop computers although the other informa-
tion such as case number, date of entry into the prison, cell occupancy

data, and date of departure from the prisaon would be recorded. In this

case we would prepare a separate list for the authorities of prisoner

name and date of birth with a corresponding identification number which
would be entered into our computerized records, for instance, prisoners
A1,A2,....,A9, etc. for those whose family names begin with the letter A,
prisoners B1,B2,B3,..., etc. for those whose names begin with the letter

B, and so forth. In this manner we keep no copies of personal identification
information about the prisoners. Should a prisoner have to be identified as a
result of the analysis for reasons described above, we would simply

provide the Russian authorities with the number A10, for instance, and

the Russian authorities could then carry the work further themselves.

This method has the same disadvantage as pointed out in method (2) above
that verification of input data can be made only while working in the

Vladimir Prison. There would be no further means for public

identification of prisoners or their families since we will not be able

to memorize a list of over 6000 names. However, it will be necessary for the
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Russian authorities to preserve the list of prisoner names and
identification numbers for some period of time, at least until the analysis
of the work is completed.

For well over a year | have tried to think of a method of making a permanent
copy of just the minimum information needed from each card without recording
other data such as length of sentence, etc,. that is of no use to us and is of

no interest. Unfortunately there is no manner in which only part of each card
could be photographed because both sides of each card must be examined to
extract the necessary information and the data are not written onto the cards
in a uniform manner. Short of this, | have outlined above three possible
methods to collect the necessary information for the analysis and to arrive at

a reasonably satisfactory conclusion by ensuring as much as possible accuracy
of data input. I hope that agreement can be reached for implementing one of
the above described methods. They are listed in order of decreasing
preference to me purely on the basis for the opportunity for verification

of data input.

I hope that this description of the goals and objectives of our archival
research are clear and understandable. Please do inform me if further
information may be required.

Sincerely,

Marvin W. Makinen
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Temporary address August 18 - October 18, 1997:

Marvin W. Makinen

Department of Chemistry & Biochemistry
University of Colorado

Campus Box 215

Boulder, Colorado 80309-0215

Tel: 303/492-4503 or leave message at 303/492-3545
FAX: 303/492-3586 or 303/492-5894

E-mail: makinenEcolorado.edu
makinenEatlantis.colorado.edu

E-mail can be directed also to my permanent address:

m-makinenEuchicago.edu
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Amb London W[M?/m
Frén Julin, GAT - . ' |
Re Frisléppande av RW~dokum€51;;{GOr/dijevsldjs vittnesmal
(Hbrev Julin-Hartelius 1997-06-
offentliggtrande

av vad som forekommer om Oleg Gordijevkij i Raoul Wallenberg-
arkivet. Anledningen #r att departementet i januari i ar etholl en
framstillning fran en kanadensisk advokat att fa del av allt
hemligstdmplat material om RW mer eller mindre samtidigt med - och
oberoende av - att departementsledningen beslét att i storsta mojliga
utstrickning avhemliga RW-arkivet. Framstéliningar av detta slag ska ju
enligt tryckfrihetsforordningen (2 kap. 13 paragrafen) behandlas
skyndsamt, och forberedelserna for frisldppandet av handlingarna for
1971-91 &r nu si langt framskridna att det blir svart att motivera

ytterligare uppskov.

Utdver vad som anfors i ovan citerade handbrev kan ndmnas att
utelimnande av G:s vittnesmal naturligtvis skulle vara djupt olyckligt
emedan det formodligen skulle ge upphov till vilseledande spekulationer
med &tféljande, stindigt aterkommande misstankar att departementet
forséker dolja viktiga vuppgifter. G:s vittnesmal &r ju kéint frdn hans
memoarer, och tidigare i ar framtriidde han infor finlindsk press i frigan.
Till saken hor ocksa att G inte lingte skyddas av den svenska
sekretesslagens skadekriterier. ("Sekretss géller for uppgift som rér
utlénning, om det kan antas att rojande av uppgiften skulle medftra fara
for att nagon utsitts f6r dvergrepp eller annat allvarligt men som
fsranleds av forhallandet mellan utlénningen och utldndsk stat eller

myndighet").

Tacksam salunda om ambassaden skyndsamt
enligt ovan.
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Lage Olson
Telefon 08 - 405 3280

)
' Ambassaden Moskva }/ . 7 7 / ﬂ ﬂ/
;> ; Ambassaden Riga | /) W é

BRADSKANDE

Re Raoul Wallenberg-irendet B

MY

(1 bil) Y b

Efter kommentarer frin Hans Magnusson den 2 oktober betriffande
utkast till aide-mémoire att dverlimnas till ryssarna i Raoul Wallenberg-
drendet bifogas ett nigot reviderat textforslag. Andringar eller tilligg har
gjorts under avsnitten 2b, 2d, 2g och 3. Till detta har fogats ett nytt brev
frin Marvin Makinen, som inneh3ller ett tredje alternativ omfattande
kodning av personuppgifter for undersékning av registret i Vladimir.

Cabinet

Postadress Telefon E-post: ud@forelgn.ministry.se

103 39 STOCKHOLM 08 - 405 10 00 X.400: S=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE
BesOksadress Telefax Telex

Gustav Adolfs Torg 1 08-7231176 105 90 MINFOR S
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REGERINGSKANSLIET 1997-10-02

Utrikesdepartementet

Enheten fér Central- och Osteuropa
Martin Hallgvist
Telefon 405 - 3236

1. Den svensk-ryska arbetsgruppen rérande Raoul Wallenbergs 5de har
{ ‘ nu varit verksam i nistan sex ir. Betydande anstringningar har lagts ned

pi att f3 fram dokumentation och uppgifter ur olika arkiv och pa att
intervjua personer som har fdrmodats 4ga nirmare kinnedom om en
eller annan aspekt av Raoul Wallenbergs éde. Att arbetet dragit ut pa
tiden och #nnu inte kunnat avslutas beror pa att arbetsgruppen icke - med
nigon tillfredsstillande grad av sikerhet och bevisning - lyckats slé fast
Raoul Wallenbergs 8de efter att ha hamnat i sovjetisk fingenskap eller
ens varfor han arresterades och kvarhélls resp. hur besluten hirom
fattades. Arbetet har ocksd forsenats p.g.a. att de ryska myndigheterna
inte godkint slutférandet av undersokningarna i Vladimirfingelset.

Vi befinner oss i en situation dir en rad motstridiga vittnesmal
fortfarande inte kunnat definitivt avfirdas eller bekraftas och dir
foljaktligen endast mer eller mindre starkt underbyggda hypoteser om
motiven f6r RW:s arrestering resp om hans dde kan framliggas.

Den svenska sidan noterar att man icke heller frin rysk sida hivdar att
fullstindig bevisning f6r RW:s dod 1947 foreligger. Vi har ocksd med
tillfredsstillelse noterat att man i flera officiella ryska uttalanden
understrukit sin beredskap att fortsitta stka efter alla de fakta och
handlingar, vilka hinger samman med RW:s liv och verksambhet, senast i
utrikesminister Primakovs brev till Sveriges utrikesminister den 17 juli
1997.

Nedan redovisas de atgirder som enligt svensk uppfattning dr nddvindiga
for att en publicering av rapporten skall vara méjlig. De bor vara
genomférda under loppet av forsta halviret 1998, men redan vid tiden
for president Jeltsins besok i Sverige i december bor det kunna slas fast
att arbetet pd de dnnu utestiende punkterna ir i full gang.

Postadress Telefon E-post: ud@foreign.ministry.se
103 39 STOCKHOLM 08 - 405 10 00 X.400: S=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SiL; C=SE

Besdksadress Telefax Telex
Fredsgatan 6 08-7231176 105 90 MINFOR S
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Vi dr frén svensk sida medvetna om att inte ens nedan f6reslagna dtgirder
med nédvindighet kommer att leda fram till att fullsténdig klarhet nds. I
s& fall bor detta papekas i rapporten och Sppenhet finnas for att gora de
ytterligare understkningar som kan bli nodvindiga i framtiden.

2. Foljande atgirder bdr genomforas.

a) Fran rysk sida har man avvisat begiran om kopiering av 6.000
registerkort frin Vladimirfingelset, trots utforlig motivering for syftet
, med denna underskning. Mot bakgrund av de argument som framforts
| frén rysk sida foreslds nu en ny undersokningsmetod, som dven om den
} ir mer arbetskrivande, torde ta hinsyn till invindningar féranledda av
den ryska informationslagen. I detta sammanhang bér erinras om de
Staganden som de stater, inkl. Ryssland, gjorde nir de ar 1992 antog "the
UN Declaration on the Protection of All Persons from Enforced
Disappearance” bl a nir det giller att tillhandahélla register Gver alla
personer som berdvats sin frihet.

Professor Marvin Makinens f6rslag till dtgirder bifogas.

Det kan tilliggas att det, om denna undersékning inte genomfors, blir
om&jligt att en ging for alla faststilla om RW vistats i Vladimirfingelset
under annat namn eller nummer.

b) Officiell framstillan har ............... overlimnats om genomgang av
........ persondossierer rérande fingar som pa ett eller annat sitt haft
anknytning till R Wallenberg. Det ir angeliget att Susan Mesinai fir gora
detta for arbetsgruppens rikning. Nigon kopiering av dokument
kommer ej att bli erforderlig.

¢) Som bekant finns vittnesuppgifter att RW skulle ha forvarats pd en
eller flera psykiatriska kliniker. Inom arbetsgruppen finns sedan tidigare
en Gverenskommelse om att stddja anstringningarna att utréna
sanningshalten i dessa uppgifter. Susan Mesinai har redan inlett ett
samarbete med Serbskijinstitutet som hittills gallt perioden fram t.o.m.
1947. Det 4r angeldget att undersdkningarna fortsitter samt att dven
tilltrade ges till Kazankliniken. De bor faststillas huruvida detta arbete
kan utforas i samarbetet med Presidentens kommission f6r rehabilitering
av repressionens offer.




Utrikesdepartementet 3(3)

1997-10-02 (/

d) Det 4r angeliget att stdrsta mdjliga Sppenhet framgent visas ndr det
giller tilltrade till relevanta ryska arkiv dven for oberoende, seridsa
forskare. Som ett exempel kan nimnas op.fond 451 (exakt benimning?).
Vitboken kommer att innehalla skrivningar om limpliga uppf6ljande
atgirder.

s ‘ ¢) Pran rysk sida har hivdats att de chiffertelegram som forvaras separat i
det ryska utrikesministeriets arkiv inte innehéller ndgot av intresse

rérande Raoul Wallenberg. Om inte tilltride kan ges till denna del av

\ arkivet krivs en uttrycklig forsikran i rapporten om att inget relevant

, materiel rdrande RW finns i dessa chiffertelegram.

f) Sedan arbetsgruppen sist sammantridde har en del nya uppgifter
framkommit som behover verifieras nirmare. Det giller bl a de f d KGB-
medarbetarna Igor Prelin och Gennadij Sokolov.

g) Sasom tidigare foreslagits bor ytterligare ett, vil forberett, samtal féras
med D. Kopelanskij och B. Solovov.

h) I ett svar frin MID i januari 1997 p4 tidigare svenska fragor sigs bl a
att Lubjanka-fingelsets sirskilda akter frin 1947 férstorts 1955, varvid en
handling om detta upprittades. Denna uppgift har tidigare inte ndmnts
for arbetsgruppen och det vore dirfor virdefullt att erhlla en kopia av
den nimnda handlingen.

Om det fran rysk sida inte dr mdjligt att vara tillmotesgéende, frimst vad
giller punkterna a-d ovan - kommer detta klart att papekas i rapporten.
Ansvaret for undersdkningen som inte kan genomf6ras kommer alltsa att
helt liggas pa den ryska sidan.

3. Fran svensk sida vill vi slutligen f6resl3 att arbetsgruppen har ett méte
i Moskva nagra veckor fore president Jeltsins besok i Sverige. For att ett
sadant méte skall bli meningsfullt dr det dock en fSrutsittning att
begirda undersskningar redan kunnat sittas iging.
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October 2, 1997

Chairman

Swedish-Russian Working Group
on the Fate of Raoul Wallenberg

Ministry of Foreign Affairs of the
Russian Federation

Moscow, Russia

As a permanent consultant to the Swedish-Russian Working Group on the
Fate of Raoul Wallenberg, | have been requested by Mr. Hans Magnusson to
prepare an outline of methodology and purpose to continue the analysis of |
prisoner registration cards in the kartoteka of the Vladimir Prison, No. 2.

This letter is to be transmitted to you as an aide-memoire. Thus, this letter

is to provide an outline of methods to collect information from the Spetzchast
kartoteka in the Viadimir Prison that | have proposed to analyze for the
Swedish-Russian Working Group on the Fate of Raoul Wallenberg. There are
three parts to this work which are closely interconnected and need to be comp-
pleted together as a whole. They are:

(1) the review of the personal files of 99 former prisoners in the Soviet
Union which with Susan Mesinai we have established as relevant to the case of
Raoul Wallenberg. The files are to be reviewed in Moscow thraugh the offices
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and assistance of Mssrs. Konstantin Sergeivich Nikishkin and Viadimir Konstan-
tinovich Vinogradov who are members of the Swedish-Russian Working Group, and a
list of the names of the individuals and details regarding our objectives have
already been transmitted to you. Many of these files have been on request
through the Working Group already for a number of years and have been

earlier promised for review. In the intervening time, we have added to this

list and have now limited it to these 99 prisoners. A handful of these files

have been already analyzed, and we have provided that information in our master
list transmitted through the Swedish Foreign Ministry, indicating that those

files that have been reviewed by Susan Mesinai and myself need not be

seen again.

(2) the compilation of date of entry and Case No. (in Russian, Dela No. No.)
from the prisoner registration cards in the prison kartoteka for all prisoners
having entered the Viadimir Prison, No. 2, in the years 1947, 1954, and 1972.
This information is restricted only to these two pieces of information on the
cardsand involves no further form of prisoner identification or personal
information. In late February-early March of this year, | brought, as you know,
a team of assistants to the Vladimir Prison for carrying out further photo-
graphy and analysis of prisoner registration cards. During this time Ms.
Susan Mesinai, who was one of my assistants then, had received approval
from Mr. Yuri Miroshin of the prison administration staff to collect these
data, We estimate that we succeeded in collecting only about one-half of
the relevant data and need to be able to complete this part in order to
finalize our analysis.

(3) the compilation and analysis of cell occupancy data from the Vladimir
kartoteka of prisoners who have been kept in Korpus Il of the Viadimir Prison
over the 1947-1972 period, prisoners who have died in the Prison, and prisoners
for whom no cell occupancy data are provided on their cards (a small number) but
for which their dates of entry and departure from the prison are recorded. The
methodology and reasons for carrying out this analysis are summarized below.

As you will recall, through several visits over the 1993-1997 period to the

Vladimir Prison with Professor Guy von Dardel, undertaken within the framework

of the Working Group, we uncovered two individuals who have been employed at the
Viadimir Prison over a lengthy period of time and who described a foreign

prisoner not of German origin who had been held in solitary confinement for a

long period of time in cell No. 49 of Korpus Il. These individuals were Larina,
Varvara lvanovna, who had worked in the hospital and clinic of the Viadimir

Prison in Korpus II, and Kukin, Alexandr Timofeivich, who was at the time of our
interview with him, retired but had been a guard and later the head guard in

the Vladimir Prison in the 1950's and 1960's.

During our initial first three contacts with Larina, we never informed her of

the name or family of the prisoner for whom we were searching, and through our
later discussions with her, it was evident that she did not know the name
Wallenberg nor was she familiar with newspaper articles that have been published
about him. She described the physical characteristics of this prisoner, which
were such as to be compatible with those of Raoul Wallenberg, and she stated
that she remembered this particular prisoner because of his constant critical
comments and complaints about anything that was not suitable to him. For
instance, she stated that he would complain if the soup was cold. Since this
prisoner was located in Cell 49 on the third floor of the building and the soup

was distributed from a large kettle with which they served prisoners on the
ground floor, then the second floor, and finally on the third floor, it is to

be expected that the soup would have cooled off by the time she got to him.
Because of his constant complaints, however, she was ordered to bring the soup
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first to the third floor. This is of course a vivid reason to recall a prisoner

out of many others because he made life unpleasant for her. Larina stated that
she did not know the name of this prisoner but she described him as a Westerner
of non-German origin. She also stated that at the time of this prisoner's
incarceration, a prisoner by the name of Osmak died who was located in a nearby
cell. From a group of photographs of men of various ages and appearances, one
of which was a side profile of RW not ever used in the international press, she
identified this prisoner by picking out the picture of RW. Larina was not

certain of the period during which this prisoner had been in Viadimir but

thought that it was likely to have been in the mid or late 1950's.

Kukin in our interview with him confirmed that there had been a foreign prisoner
held in solitary for a long period of time in Korpus ll, but he stated that he

did not know the name or origin of the prisoner. He described the prisoner
similarly according to physical charcteristics and when shown photographs he
stated that the photograph of RW (also not one that had been in the interna-
tional press) was not unlike this prisoner.

There are also, as you are aware, other reports that have been collected in the
Swedish Foreign Ministry made by former prisoners who had been incarcerated in
the Viadimir Prison that they had heard of RW or had heard that he had been
incarcerated there. These reports, most of which have been discussed within

the meetings of the Working Group, date from 1947 to 1972. | myself through my
own incarceration in the Viadimir Prison have reported about having heard about
a Swedish prisoner who had been there sometime in the 1950's or early 1960's.
One prisoner named him "van den Berg."

As is known from our first investigation of the Vladimir Prison kartoteka in
August of 1990, we were not able to locate a registration card with the name of
Wallenberg. We cannot be certain that we have missed the card because of a
pseudonym used rather then the name of Wallenberg. In addition, there was
evidence in the kartoteka for up to 32 numbered prisoners. While most of these
have been accounted for, some have not been identified, and cards for some
numbered prisoners were not in the kartoteka. For instance, there were cards
for numbered prisoners 26, 28, 29, and 32, but as | recall (here in Colorado
where | am presently a visiting professor | do not have all of my records and
notes on this matter) the cards for numbers 27, 30, and 31 were missing.
There also may have been numbered prisoners higher than 32.

This background information thus points to the circumstance that a cell,

in particular No. 49 in Korpus |l, was occupied for a lengthy period of time and
that this occupancy is likely not to be accounted for by the kartoteka if the
registration card of this prisoner has been removed by authorities earlier in

- Soviet times or if the prisoner was numbered but the numbered card has been

removed from the kartoteka. Also since prisoners were shifted from cell to cell
periodically to hinder paths of communication through knocking, etc., itis
probable that this prisoner had been transferred to other cells. Since the
registration cards in the kartoteka contain a chronicle of date and cell number
each time the given prisoner was transferred to a cell, a simple cell occupancy
analysis made by extracting this information from the cards would point to the
circumstance either that (1) a cell must be considered as "empty" since no card
in the kartoteka can account for a prisoner having been in the cell, (2) a
prisoner whose card is in the kartoteka turns out to have been kept in solitary
for a long time and therefore the name on the card may be a pseudonym, or (3)
it may show that all cells were occupied and thus deny the contention that there
was a prisoner there in lengthy solitary confinement.

Furthermore, by identifying cards of prisoners who died while imprisoned in
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Vladimir, we should be able to determine the details about the prisoner by the
name of Osmak and when he died (During our visit to the Viadimir Prison in
February-March, 1997, we indeed did determine that there had been a prisoner by
that name who died.) Thus by identifying who may have been his cellmates in this
period and which prisoners were in other nearby cells during this time, there
would be a basis to try to find whether any of them may still be alive and could

be interviewed to tearn what they knew about special foreign prisoners in

Vladimir at that time.

Also since it is possible that this special prisoner may have been in the
Viadimir Prison at other times, having been transfered from other prisons, and
since other reports place Wallenberg to have been in the Viadimir Prison over
the 1947 to 1972 period, by analyzing cell occupancy data from the prisoner

- registration cards it would be possible to establish whether other cells were

ostensibly "empty" at other times over this period and could therefore be
considered to have had a prisoner in them that is not accounted for by the cards.
Again, prisoners who could be identified and were located in other nearby cells,
if alive, may be able to shed further light on the identity of this special

prisoner.

In the end of February-beginning of March of this year, with a team of
assistants, | traveled to the Viadimir Prison because through the Working Group
and through the Swedish Embassy we had been informed that approval had been
granted to our request to select and photograph registration cards of all
prisoners who had occupied cells in Korpus Il over the 1947 -1972 period. As

is well known, we were not permitted to photograph or copy any of the cards,
although we did select cards of those prisoners who had been in cells in Korpus
It over the 1947-1972 period, who had died in the Viadimir Prison, or who had
entered the Viadimir Prison during this time but did not have any cell occupancy
information written into their cards. We prepared a list of the names of all of
these prisoners which numbered close to 6000. The cards of these approximate
6000 prisoners were identified by being placed into a rotated orientation with
respect to the other cards in each drawer of the kartoteka, and we were assured
that they would be kept in that state in a storeroom of the prison administration
until the matter of copying of the cards would be decided.

Thus, through this background information the objectives of the cell occupancy
analysis are evident and it is clear that this analysis could either confirm

the reports of a special prisoner held in solitary or deny the statements. The
issue to be dealt with is how this information can be collected and analyzed so
that Russian authorities can be assured that it will be used only for purposes

of the Swedish-Russian Working Group on the Fate of Racul Wallenberg and that it
will not compromise the privacy of prisoners who are not associated with the
case of Raoul Wallenberg. Therefore, | outline below three different method-
ologies for compiling the cell occupancy data that preserve the intactness and
rigorousness of the analysis of the cell occupancy data from those approximate
6000 cards that have been selected earlier in February-March of this year and
that protect the privacy of all prisoners whose cards must be examined. The
Russian authorities will then have to decide which method is preferable to them.
The three methods for compiling the cell occupancy information needed are as
follows:

(1) We photograph the cards as outlined above, carry out the analysis, and
after the report has been made to the Working Group upon completion of the
analysis, we return the photographic images of the cards to the Russian
authorities. Under this condition, we assure the authorities that further
copies of the cards will not be made. In this way the Russian authorities
can feel assured that all information from their archival documents has been
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returned to them. This is the most accurate method for the analysis since it
allows us to verify during the analysis that all data have been entered
accurately. Since we must extract the cell occupancy information from each card
to be analyzed by computer algorithms developed for this purpose, it is likely
that some errors in data input are to be expected. This method allows verifica-
tion of data input and makes for the most accurate analysis possible. | point
out that Professor Guy von Dardel and | have worked since 1990 so as to

use all archival material only according to the objectives of the Working

Group. This method permits complete verification of data input and preserves
complete accuracy of data analysis. All other methods, such as the two
outlined below, are subject to greater error in the analysis.

(2) With a team of assistants, | be allowed to direct the collection of cell
occupancy information in the kartoteka of the Vladimir Prison by entering into
our own laptop computers only the following information from the approximate
6000 cards selected: name of prisoner and date of birth, case number, date of
entry into the prison, cell occupancy data including cell number and date when
transferred, and date of departure from prison. This method allows collection
of the data that are necessary for the analysis and does not involve making
records of other information about each prisoner that'do not serve the
objectives of the analysis, such as date of arrest, basis of arrest, statute
according to which the prisoner was charged and sentenced, length of sentence,
etc. Should certain prisoners need to be contacted or identified further for
purposes outlined above, we can then simply provide the name and date of birth,
etc. to the Russian authorities. During our work in the Vladimir Prison in
February-March of 1997, | discussed this possibility with my assistants. We
decided that this method would probably require five assistants each with a
personal laptop computer to work in the kartoteka for 7-10 consecutive days to
enter just the minimal information from each card described above. We would
have to use this period of time to verify accuracy of data input as much as
possible, but the method suffers from the possibility that some errors in data
input may go through undetected and that after our departure from the Vladimir
Prison there would be no opportunity to make corrections. The resultant effect
on the analysis may be small but cannot be accurately predicted since it would
depend on the frequency of errors. There would be no information collected by
this method that would allow further public identification of prisoners or of
their families.

(3) With a team of assistants, | be allowed to direct the collection of data

as described above in point (2) but under the condition that the names of the
prisoners not be entered into our laptop computers although the other informa-
tion such as case number, date of entry into the prison, cell occupancy

data, and date of departure from the prisaon would be recorded. In this

case we would prepare a separate list for the authorities of prisoner

name and date of birth with a corresponding identification number which
would be entered into our computerized records, for instance, prisoners
A1,A2,. ... A9, etc. for those whose family names begin with the letter A,
prisoners B1,B2,B3,..., etc. for those whose names begin with the letter

B, and so forth. In this manner we keep no copies of personal identification
information about the prisoners. Should a prisoner have to be identified as a
result of the analysis for reasons described above, we would simply

provide the Russian authorities with the number A10, for instance, and

the Russian authorities could then carry the work further themselves.

This method has the same disadvantage as pointed out in method (2) above
that verification of input data can be made only while working in the

Viadimir Prison. There would be no further means for public

identification of prisoners or their families since we will not be able

to memorize a list of over 6000 names. However, it will be necessary for the
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Russian authorities to preserve the list of prisoner names and
identification numbers for some period of time, at least until the analysis
of the work is completed.

For well over a year | have tried to think of a methad of making a permanent
copy of just the minimum information needed from each card without recording
other data such as length of sentence, etc,. that is of no use to us and is of

no interest. Unfortunately there is no manner in which only part of each card
could be photographed because both sides of each card must be examined to
extract the necessary information and the data are not written onto the cards
in a uniform manner. Short of this, | have outlined above three possible
methods to collect the necessary information for the analysis and to arrive at

a reasonably satisfactory conclusion by ensuring as much as possible accuracy
of data input. | hope that agreement can be reached for implementing one of
the above described methods. They are listed in order of decreasing
preference to me purely on the basis for the opportunity for verification

of data input.

| hope that this description of the goals and objectives of our archival
research are clear and understandable. Please do inform me if further
information may be required.

Sincerely, .

Marvin W. Makinen

FRAKRANEARTAIARARRRARERR AR AR RRAREERRRRER R R AR ARAR AR RRRAARR TRk Rk dAhdked

Temporary address August 18 - October 18, 1997:

Marvin W. Makinen

Department of Chemistry & Biochemistry
University of Colorado

Campus Box 215

Boulder, Colorado 80309-0215

Tel: 303/492-4503 or leave message at 303/492-3545
FAX: 303/492-3586 or 303/492-5894

E-mail: makinenEcolorado.edu
makinenEatlantis.colorado.edu

E-mail can be directed also to my permanent address:

m-makinenEuchicago.edu
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‘ SVERIGES AMBASSAD sid. 1 (3)

MOSKVA
1997-10-06

Handl: Wallberg/Fredén

‘-—«:.;-utv-\:xn(m‘\ Yo b -
A, 1 Geupp DAL Z \

“fﬁl L Fu

UIRIKESDEPARLEMENTET

i . For: UD-EC (Hallqvist)

Kopia: UD-EI (Olson) rekryfax amb Rigi/}Magnusson),
kabs ‘

X MYCKET BRADSKANDE

Re Raol Wallenberg .,//s

LY B )
1. Allmint - f e

Det av departementet forfattade utkastet till aide-
mémoire &r som helhet bra. Det finns nu en strategi
£5r hur det fortsatta arbetet i Wallenberg-drendet

skall bedrivas. Nedan n&gra kommentarer till aide-

mémoiren och Makinens framstallan.

J 2. Den féreslagna aide-mémoiren

Punkt 1, fjarde stycket: "..., men redan vid tiden
£5r Jeltins besdk bor det kunna slas fast att
arbetet pa de &nnu utestaende fragorna &r i full
gang". Innebdrden av ni full gang" bér fortydligas,
alternativt boér meningen omformuleras s& att det
inte finns nagot utrymme f£or missforstand om vad
den svenska sidan anser vara en tillfredsstéllande
nivA. Risken ar annars att den ryska sidan tolkar
meningen pa ett satt som inte ligger i vart
intresse. Det finns infér Jeltsins bestk ett
politiskt tryck fran rysk sida att avfdra drendet
fran dagordningen och visa att det inte finns nagra
utestaende fragor kvar. I texten skulle man darfér
xunna papeka att det med hansyn till den
uppmérksamhet i media kring arendet som kan
fsorvintas, ligger i béda sidors intresse, inte




minst den ryska, att visa att arbetet &r "i full
gang", dvs att den ryska sidan gor verkliga
anstrangingar fér att knyta ihop 4terstéende losa
tradar i &arendet.

punkt 2, férsta stycket: "pyljande dtgdrder bor
genomforas"”. Formuleringen ar svag. Ett faktiskt
konstaterande av laget skulle ge ett stramare
intryck, sasom rFyliande punkter &r annu oklara"
eller "Foljande fragor Aterstar att losa".

2a), andra meningen: v .. féreslas nu en ny
undersskningsmetod...". Msjligen bbér anges att det
r6r sig om flera alternativa metoder.

Under 2d) vore vi tacksamma f£&r den exakta
pen&mningen av "op.fond 451". Ambassaden har s&vitt

vi vet inga uppgifter harom.

Under 2e), andra meningen: v, ..krsvs en uttrycklig
forsskran i rapporten”. Kanske borde man ange vem
som skall avge denna forsdkran, exempelvis

w_ . xravs att den ryska sidan/MID avger en
férsakran.." .

2f) " ..en hel del nya uppgifter framkommit som
behdver verifieras narmare. Det galler bl a de £ d
KGB-medarbetarna D. Kopelanskij och Solovov." Vilka
uppgifter avses? Vad avses med bl a?

2h) i andra stycket bor det std "Ansvaret for
undersdkningar...".

punkt 3: Sista meningen &ar nadgot av en
nyckelmening; vi inst&mmer i Magnussons

(kryfax 223) beddmning rérande nésta
arbetsgruppsméte att det finns en podnyg i att
gdra en koppling £ill ett klartecken fér berdrda
undersékningar.

3.Makinens begdran om arkivundersdkningar

petraffande Makinens begaran instdmmer vi i
Magnussons papekande att det blir svarare att
motivera ett nej om den ryska sidan erhaller flera
alternativ (kryfax 223 amb Riga).

vi uppskattar de fortydliganden som gjorts i
Makinens forslag sedan ambassaden delgavs det
férsta utkastet. Framstéllan &r enellertid
fortfarande mycket lang (ca 8 n4a-sidor), och skulle
{ nuvarande format riskera att bli liggande hos
ryska myndigheter. Ambassadens dversattnings-
kapacitet &r med hdnsyn till stor arbetsbérda £ n




w

begrénsad, vilket med tanke pa de snava tidsramarna
innebar en flaskhals. Texten a&r 1 sin nuvarande

ut formning resonerande och innehaller ett flertal
exempel. Det torde enligt var mening vara mojligt
att fokusera mera pa problemstallningen, och darmed
skara ned textmassan petydligt. Vi vore darfor
tacksamma Om textforfattaren eller departementet
omformulerade framstallan. (Det &r synd att Makinen
tydligen uppmanats att omformulera sin text innan
ambassaden hunnit inkorma med sina synpunkter).

4. Ambassaden avvaktar en ny version av aide-
mémoiren. For att ge extra tyngd &t framstédllan
féreslas att Magnusson sverlamnar denna i samband
ned sitt besdk i Moskva den 8-10 oktober. Med
‘ . hansyn till tidsatgang £for sversittning bér ett
underlag vara ambassaden £ill handa senast tisdag
den 7 oktober kl. 09.00.

HIRDMAN

ANTAL SIDDREA3
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» ES%Y QVERIGES AMBASSAD sid 1 ( 2 )

RIGA
. 1997-10-05

Handlaggare:H Magnusson

o

"""""" (:mm M 1
UTRIKESDEPARTEMENTET

i ! o
MYCKET BRADSKAND E(i:::j>

E
) ¢ Re Raoul Wallenberg

Mogkvaamb.

Till: %é/:Hallqvist\

Kopia: EI (Olson), amb Mosﬁ;ﬁ

Kommentarexr

Punkt 1, fjarde styckt: "...bdr det kunna slas fast

att positivt svar pa fdéreslagna atgérder givits fran
rysk sida och att angivet arbete kunnat séttas
igéng."

é:%' Punkt 2, fdérsta stycket: OK.

Punkt 2a): OK

Punkt 2d): "Operativa styrelsens fond nr 451 (vid
NKVD:s/MVD:8 &verstyrelse f£&6r fragor rdrade
krigsfingar och internerade [GUPVI])"); finns numera
i TsChiIDK.

Punkt 2e): O

Punkt 2f): avser Igor Prelin och Gennadij Sokolov
(Kopeljanskij och Solovov n&mns i 2g). Det galler




Amb. Riga Ssid 2 ( 2 )

radiointervju i Tyskland resp. tidningsartikel. "Bl
a" avser att man inte behéver vara uttdmmande pa
denna punkt,

2h) : OK.
Makinens text: Man kanske kan o&verlamna dversatt

kortversion men ocksi bifoga den léngre texten pa
engelska?

MAGNUSSON
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OCT—-84-97 11:43 AM BERGER SUSANNE TO3+237+0946 P.B2

October 3, 1997
Dear Mr. Frederikson,

Thank you very much for taking the time to go over some
questions related to the Raoul Wallenberg case during my
mcst recent visit to Stockholm.

I wanted to ask you whether you have been able to locate any of the
meterial connected with the discussions between representatives of the
Swedish Foreign Office and the Swedish Police in the time from
December 1965 to the end of 1967, in the matter of an apparent

offer from the Soviet side to seek an exhange of convicted

agent Stig Wennerstrom. I had raised this questiong some months

ago with Mr. Backman who suggested that the material in question
could easily have been filed with the Defense Department, since

this obviously was a matter dealing with National Security.

I also wanted to check with you where one can find the communications
and telegrams which are not included in the first three volumes of

the so-called Blue Books on the Wallenberg case - 1944 - and the
CD-ROM collection; exchanges for the most part between the Swedish
Foreign Office and the Swedish Legation Budapest and the UD and the
Swedish Legation Moscow. Are these telegrams lost? I would assume that
they are not being withheld. There are, however gaps in the telegram
traffic - communications are being refered to which are not printed
in the collection. One example is the list of 50 names the UD forwardsd
to the Swedish Legation, Budapest in July 1944 - persons who were to
be protected. The list begins with "Nadas, Buchinger".

My last question concerns the questionnaires the Russian and other prisoner
of war had to fill out and which were handled by Swedish Legation, Budapest
personnel. According to some statements these questionnaires were

forwarded to the UD. They contained sensitive military information.

where are these questionnaires filed? And why have they not been included
in the RW case file? If these questionnaires fell into the wrong hands,
German hands for instance, it could have been easily imaginable that the
Russians would interpret this a a flagrant breach of Swedish neutrality.
This obviously has some bearing on the case even though RW's name is not
attached to the document.

Thank you again for your help , best wishes

Sunaaue Zdaﬂ

17831002
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Author: INTERNET:makinen@atlantis.Colorado.EDU/ at INTERNET
“ pate: 1997-10-07 10.42

Priority: Normal

TO: Martin (UD) Hallgvist at (Pk)UD-3

cC: Lage (UD) Olgon at (Pk)UD-3

Subject: analysis of prison archival materials.

October 6, 1997

—
Chairman

% "
Swedish-Russian Working Group A ;hh44niv450¢»l«kt n
on the Fate of Raocul Wallenberg ~ CL' ‘
Ministry of Foreign Affairs of the ol o }Qso&ub&,
Rusgian Federation 1993+~ 1o~ 0(

“ ‘scow, Russia
!

]
As a permanent consultant to the Swedish-Russian Working Group on the

Fate of Raoul Wallenberg, I have been requested by Mr. Hans Magnusson to
nrepare an outline of methodology and purpose for analysis of prisoner
?istration cards in the kartoteka of the Vladimir Prison, No. 2. There are
}u ree parts to this work which are closely interconnected and need to be
completed together as a whole. They are:

¢

(1) the review of the personal files of 99 former prisoners in the Soviet
Union which with Susan Mesinail we have established as relevant to the case of
Raoul Wallenberg. The files are to be reviewed in Moscow through the offices
and assistance of Mssrs. Konstantin Sergeivich Nikighkin and Vladimir
Konstantin-
ovich Vinogradov. A list of the names of the individuals and details regarding
our objectives have already been transmitted. Many of these files have been on
request through the Working Group already for a number of years and have been
earlier promised for review. In the intervening time, we have added to this list
and have now limited it to these 99 prisoners. A handful of these files have
been already analyzed, and we have provided that information in our master list
transmitted through the Swedish Foreign Ministry, indicating that those files

.~that have been reviewed by Susan Mesinai and myself need not be seen again.

! (2) the compilation of date of entry and Case No. (in Russian, Dela No. No.)
from the prisoner registration cards in the prison kartoteka for all prisoners
having entered the Vladimir Prison, No. 2, in the years 1947, 1954, and 1972.

ig information ig restricted only to these two pieces of information on the
—jds and involves no further form of prisoner identification or personal
Jinformation. In late February-early March of this year, I brought, as you know,
a team of assistants to the Vladimir Prison for carrying out further photography

and analysis of prisoner registration cards. During this time Mg. Susan
Mesginai,

who was one of my assistants, had received approval from Mr. Yuri Miroshin of
the prison administration staff to collect these data. We estimate that we
succeeded in collecting only about one-half of the relevant data and need to
be able to complete this part in order to finalize our analysis.

(3) the compilation and analysis of cell occupancy data from the Vliadimir
kartoteka of prisoners who have been kept in Korpus II of the Vliadimir Prison
over the 1947-1972 period, prisoners who have died in the Prison, and prisoners
for whom no cell occupancy data are provided on their cards .(a small number) but
for which their dates of entry and departure from the prison are recorded.The
methodology and reasons for carrying out this analysis are summarized below.

fg)you will recall, through several visits over the 1993-1997 period to the




'Vlgdimir Prison with Professor Guy von Dardel, undertaken within the framework
of the Working Group, we uncovered two individuals who have been employed at the

« Vladimir Prison over a lengthy period of time and who described a foreign

" prisoner not of German origin who had been held in solitary confinement for a
long period of time in Korpus II. These individuals were Larina, Varvara
Ivanovna, who had worked in the hospital and clinic of the Vladimir Prison in
Korpus II, and Kukin, Alexandr Timofeivich, who was at the time of our interview

with him, retired but had been a guard and later the head guard in the Vladimir
Prison in the 1950's and 1960's. Larina was not certain of the period during
which this prisoner had been in Vladimir but thought that it was likely to have
been in the mid or late 1950's. She stated that during the time of his
incarceration, a prisoner by the name of Osmak died in a nearby cell. From a
group of photographs of men of various ages and appearances, she picked out one
as the prisoner in question. This was a side profile of RW taken at the time he

was in Budapest. The picture had not been used in the international press. Kukin

described the prisoner similarly according to physical charcteristics and when

shown photographs he indicated that the photograph of RW (also one that had not
{ " been in the international press) was not unlike this prisoner. There are also,

e you are aware, other reports that have been collected in the Swedish Foreign
('; nistry made by former prisoners who had been incarcerated in the Vladimir

Prison that they had heard of RW or had heard that he had been incarcerated

there. These reports date from 1947 to 1972,

, is known from our first investigation of the Vladimir Prison kartoteka in

, JBugust of 1990, we were not able to locate a registration card with the name of
Wallenberg. We cannot be certain that we have missed the card because of a
pseudonym used rather then the name of Wallenberg. In addition, there wag
evidence in the kartoteka for up to 32 numbered prisoners. While most of these
have been accounted for, some have not been identified, and cards for some
numbered prisoners were not in the kartoteka. There also may have been numbered
prisoners higher than 32.

Since the registration cards in the kartoteka contain a chronicle of date and
cell number each time the given prisoner was transferred to a cell, a simple
cell occupancy analysis made by extracting this information from the cards would

point to the circumstance either that (1) a cell must be considered as "empty"

since no card in the kartoteka can account for a prisoner having been in the

cell, (2) a prisoner whoge card is in the kartoteka turns out to have been kept

i solitary for a long time and therefore the name on the card may be a

. eudonym, or (3) it may show that all cells were occupied and thus deny the

‘ )contention that there was a prisoner in Korpus II in lengthy solitary
confinement. Furthermore, by identifying cards of prisoners who died while
imprisoned in Vladimir, we should be able to determine the details about the

isoner Osmak (During our visit to the Vladimir Prison in February-March, 1997,

- indeed did determine that there had been a prisoner by that name who died.)

kw}Thus, by identifying who were Osmak's cellmates in this period and which
prisoners were in other nearby cells, there would be a basis to try to find
whether any of them may still be alive and could be interviewed to learn what
they knew about special foreign prisoners in Vladimir at that time.

In the end of February-beginning of March of this year, with a team of
assistants, I traveled to the Vladimir Prison because through the Working Group
and through the Swedish Embassy we had been informed that approval had been
granted to our request to select and photograph registration cards of all
prisoners who had occupied cells in Korpus II over the 1947 -1972 period. As is
well known, we were not permitted to photograph or copy any of the cards,
although we did select cards of those prisoners who had been in cells in Korpus
IT over the 1947-1972 period, who had died in the Vladimir Prison, or who had
entered the Vladimir Prison during this time but did not have any cell occupancy

information written into their cards. We prepared a list of the names of all of
these prisoners which numbered close to 6000. The cards of these approximate
6000 prisoners were identified by being placed into a rotated orientation with




"respect to the other cards in each drawer of the kartoteka, and we were assured
that they would be kept in that state in a storeroom of the prison

+.administration

" until the matter of copying of the cards would be decided.

I outline three different methods for compiling the cell occupancy data that
preserve the intactness and rigorousness of the proposed analysis to various
extents and protectthe privacy of all prisoners whose cards must be examined.

(1) We photograph the cards as outlined above, carry out the analysis, and
after the report has been made to the Working Group upon completion of the
analysis, we return the photographic images of the cards to the Rugsian
authorities. Under this condition, we assure the authorities that further
copies of the cards will not be made. In this way the Russian authorities
can feel assured that all information from their archival documents has been
returned to them. This is the most accurate method for the analysis since it
allows us to verify during the analysis that all data have been entered
accurately. Since we must extract the cell occupancy information from each caxrd
to be analyzed by computer algorithms developed for this purpose, it is likely

{ }that some errors in data input are to be expected. This method allows

Qrificat-

won of data input and makes for the most accurate analysis possible. All other
‘methods, such as the two outlined below, are subject to greater error in the
analysis.

(2) With a team of assistants, I be allowed to direct the collection of cell
, ppccupancy information in the kartoteka of the Vladimir Prison by entering into
‘our own laptop computers only the following information from the approximate
6000 cards selected: name of prisoner and date of birth, case number, date of
entry into the prison, cell occupancy data including cell number and date when
transferred, and date of departure from prison. This method allows collection of
the data that are necessary for the analysis and does not involve making records
of other information about each prisoner that do not serve the objectives of the
analysis, such as date of arrest, basis of arrest, statute according to which
the prisoner was charged and sentenced, length of sentence, etc. Should
certain prisoners need to be contacted or identified further for purposes
outlined above, we can then simply provide the name and date of birth, etec. to
the Russian authorities. We estimate that this method would probably require
five assistants each with a personal laptop computer to work in the kartoteka
for 7-10 consecutive days to enter just the minimal information from each card
described above. We would have to use this period of time to verify accuracy of
ta input as much as possible, but the method suffers from the possibility that
@Pbne errors in data input may go through undetected and that after our departure
‘ ,&rom the Vladimir Prison there would be no opportunity to make corrections. The
resultant effect on the analysis may be small but cannot be accurately predicted
gsince it would depend on the frequency of errors. There

£ 'z
[

‘ﬁf}’ould be no information collected by this method that would allow further public
identification of prisoners or of their families.

(3) With a team of asgsistants, I be allowed to direct the collection of data
as described above in point (2) but under the condition that the names of the
prisoners not be entered into our laptop computers although the other
information
such as case number, date of entry into the prison, cell occupancy data, and
date
of departure from the prisaon would be recorded. In this case we would prepare
a separate list for the authorities of prisoner name and date of birth with a
corresponding identification number which would be entered into our computerized

records, for instance, prisoners Al,A2,....,A9, etc. for those whose family
names

begin with the letter A, prisoners B1,B2,B3,..., etc. for those whose names
begin

with the letter B, and so forth. In this manner we keep no copies of personal
identification information about the prisoners. Should a prisoner have to be




"idqntified ag a result of the analysis for reasons described above, we would
\simply provide the Russian authorities with the number Al0, for instance, and

» the Rugsian authorities would then identify the prisoner in question and
determine whether he could be interviewed for more information. This method
guffers from the same disadvantage as pointed out in method (2) above, namely,
that verification of data input can be made only while working in the Vladimir
Prison. Furthermore, it will be necessary for the Russian authorities to
preserve the list of prisoner names and identification numbers for some period
of time, at least until the analysis of the work is completed.

For well over a year I have tried to think of a method of making a permanent
copy of just the minimum information needed from each card without recording
other data such as length of sentence, etc,. that is of no use to us and is of
no interest. Unfortunately there is no manner in which only part of each card
could be photographed because both sides of each card must be examined to
extract the necessary information and the data are not written onto the cards
in a uniform manner. I have, therefore, outlined above three methods to
collect the necessary information for the analysis and to arrive at a reasonably
satisfactory conclusion by ensuring as much as possible accuracy of data input.
+ I hope that agreement can be reached for implementing one of the above described
,athods, They are listed in order of decreasing preference to me purely on the
. Wasis of the opportunity for verification of data imput.

{

I hope that this description of the goals and objectives of our archival

» regearch
d)-c clear and understandable. Please do inform me if further information may

ipe required.

{
§

Sincerely,

Marvin W. Makinen

'1******************************************************************

JTemporary address August 18 - October 18, 1997:

Marvin W. Makinen

Department of Chemistry & Biochemistry
University of Colorado

Campus Box 215

Boulder, Colorado 80309-0215

Tel: 303/492-4503 or leave message at 303/492-3545
FAX: 303/492-3586 or 303/492-5894

E-mail: makinenfcolorado.edu
makinenfatlantis.colorado.edu

E-mail can be directed also to my permanent address:

m-makinenfuchicago.edu
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SVERIGES AMBASSAD ID 1 (2)
MOSKVA

Handl.: Fredén ~1997-10-07
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MYCKET BRADSKANDE
/;;(/ TAvd, Y Grupp Mitk /

P12 &«

UTRIKESDEPARTEMENTET

Till: Hallquist (ECYV///

Kopia;//ﬁébs, Lage Olson (EI/ESEK) samt Magnusson, amb
Riga,

Re: RW-drendet: Aide-mémoire mm
(Magnussons fradn Riga igar)

Magnussons kommentarer bra, inkl formuleringen re
punkt 1, fjdrde stycket. I den mén departementet ocksa
instidmmer i vara férslag och Magnussons kommentarer
hirtill emotser vi snarast motsvarande exakta
formuleringar. En sd viktig text som denna maste
naturligtvis, bl a av principiella sk&dl, utformas i
Stockholm och inte av oss.

For tids vinnande bdrjar Danhberg idag Oversdtta de
delar av aide—-ménoiren. som inte dr f6remal for
ytterligare Overvéganden,

Makinens text: Magnusson fdéresldar att en kortversion
dverlimnas. Bra idé. Emotser en sddan. Dahnberg
papekar att med nuvarande tidsramar han endast hinner
bversitta en text som uppginge till en fjdrdedel av
den nu befintliga.Det férutsitter att han far den
under dagen. I sista hand far kanske den oavkortade
texten 8verldmnas pa engelska. Effekten av budskapet
blir da fdrstas vdsentligt mindre. Ett tredje
alternativ &r att bilagan 8verlémnas efter aide-—




mémoiren sd att Dahnberg f£ar mera Sversdttningstid.
Som vi tidigare framh&llit maste den dock &ven i ett
sadant fall kortas och koncentreras vésentligt.

HIRDMAN

ANTAL SI1DORGD2
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UTRIKESDEPARTEMENTET

Till: Hallqvist (ECYV///

Kopia;//ﬁébs, Lage Olson (EI/ESEK) samt Magnusson, amb
Riga.

Re: RW—érenqet: Aide—mépoire mm
(Magnussons; fran Riga igar)

Magnussons kommentarer bra, inkl formuleringen re
punkt 1, fjédrde stycket. I den man departementet ocksa
instimmer i vara férslag och Magnussons kommentarer
hirtill emotser vi snarast motsvarande exakta
formuleringar. En s& viktig text som denna maste
naturligtvis, bl a av principlella skdl, utformas i
Stockholm och inte av oss.

Fér tids vinnande bdrjar Danhberg idag dversdtta de
delar av aide-mémoiren. som inte &r féremal for
ytterligare Overviganden.

Makinens text: Magnusson féreslar att en kortversion
Sverlimnas. Bra idé. Emotser en sddan. Dahnberg
papekar att med nuvarande tidsramar han endast hinner
Sversitta en text som uppginge till en fj&rdedel av
den nu befintliga.Det fdérutsdtter att han far den
under dagen. I sista hand far kanske den oavkortade
texten Sverladmnas pa engelska. Effekten av budskapet
blir da férstas vdsentligt mindre. Ett tredje
alternativ &r att bilagan éverlé&mnas efter aide-




mémoiren sa& att Dahnberg far mera Oversidttningstid.
Som vi tidigare framhallit maste den dock dven i ett

sadant fall kortas ocC

HIRDMAN

h koncentreras visentligt.
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UTRIKESDEPARTEMENTET

Till: Hallgvist (EC)

Kopia: Kabs, Ch EC, Lage Olson (EI/ESEK) samt
Magnusson, amb Rigi)/

Re: Om svensk "profil" i Wallenberg-&rendet

(
£

Vi har med intresse taglt del av Magnussons
reflektioner i hith&rande &rende, De dr naturligtvis

kloka och ber&dttigade.

De berdr dock inte de fragor vi ville viAcka. Vi ville
férmedla hur RwW-arbetet uppfattas pa rysk sida,
namligen s& att det svenska intresset minskat och att
energin i drendet numera kommer fran de oberoende
experterna, alla utlédndska. Det &r sant att Wallenberg
dr en internationell pexsonlighet och att &drendet
aldrig kan bli en enbart bilateral affidr mellan
Sverige och Ryssland. Men det dr vdl &nd& Sverige som
s a s har dossiern? Qm detta &rende generellt sett &r
hégprioriterat i departementet och gm vi anser att en
kraftsamling bdr géras infér Jeltsins besdk &r det val
angeliget att allt gdrs £4r att ocksd ge ryssarna det
intrycket? :




Man maste ocksa stédlla fragan huruvida — om det &r sa
som Magnusson skriver att vl efter att ha avslutat
undersdkningarna i centrala arkiv och i avsaknaden av
det avgdrande, Overtygande beviset om RW:s &de

"kinner oss tvingade att genomfdéra mer perifera
undersdkningar” - det &r klokt att satsa sa mycket
krut som vi nu gbr pd att fa ryssarna att hjédlpa oss
avsluta dessa? Ambassadens svar &r ja, men det
forutsdtter att vi inte efter aide-mémoiren kommer med
flera, mer perifera dnskemal, Det innebdr ocksa att
drendet avslutas inom en rimlig tidsrymd, sdg pad varen
1998, vi maste med beklagande kunna konstatera att vi
trots alla anstrdngningar inte nadde total klarhet.
Det &r ingen skam att avsluta drendet £6r UD:s del. En
mycket gedigen och langvarig insats har gjorts. Det
finns tvdrtom anledning att med stolhet framhiva det
enorma arbete som utfdrts pa svensk sida.

Vi méste ocksd redan nu tdnka igenom vilket stdd vi
fran svensk sida avser ge till de oberoende experterna
nédr vitboken publicerats och UD:s direkta handldggning
av drendet avslutats. Ambassaden har vackt denna fraga
tidigare, utan att fa ndgon reaktion.

Det vore i sinom tid av intresse att hdra vilken
bedémning departementet g&r av vart ovancit kryfax,
liksom av detta.

HIRDMAN
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CH - 1242 Satigny, 971003

Professor Guy von Dardel
Hem: 45 Route de Peney-Dessus;

CH-1242 Satigny Tel & Fax: 41+22-

753 1619

Er referens: Rmbaissalir ? ‘ .

Min referens: Hallgvist 970930 Kanlsisddet Martin Hallqvist

Utﬁkesdepaﬂement&tg T
Betraffar: Alljamt felande handlingar. Stockholm DNR 'ZV Lt
Pakges e/, 07 A0 _0p
M&Shwggnn ,Réjc/ F:eéh'kggonl){-f}ﬁ( avD. ToT
. HQ.H’%V{;J—, Ec ¢ Kt\e,lfmq,n/A‘AKK % P ' 2 61/(, /
C)igon/ ElI/eREVe Ui, GAT, exp fFar 0468 -203H+00
b. Mosicva

“Fodio-t

Var Stockholms resa for att titta p4 arkiven for ndgra veckor sedan var
tyckte jag mycket givande. Den rorde dock framforallt SAPO:s och de
militdra junderréttelsearkiven, medan UD:s arkiv, blLa. av tidsskl slapp
relativt gynnsamt undan. Vi kassde hann inte dgna oss at en sd noggrann
genomgang den hir gdngen som vi skulle ha énskat.

Vi vet dock att det kommit till en hel del nya dokument, som
exemplifierats av de finska dokumenten infsr Gromykos memorandum,
som finnarna sldppt och som ju ocks4 publicerades i finsk och svensk
press. Detta och en del andra UD-dokument har vi matats med av Lage
under de senaste minaderna. Av avgorande betydelse ar dock

PS frgan:"Ar detta allt, eller kommer bilden av RW's 6de att forbli en olost
gdta tills nasta omgang av frislappning kommer",

FOr oss som utomstaende ar det svart att veta, vad nytt material, som

® frislappts av UD i den har omgangen. I princip skulle man behsva ga
igenom hela CD-ROM versionen och jémfSra dokument £6r dokument
med den gamla versionen s& som den presenterats i de "bl& béckerna”
for att 3 klart for sig vad som frislappts nyligen. Dessutom tillkommer
osdkerhet om vilka sekretessgrader alljimt finns kvar att avhemliga och
vilka dokument som &nnu inte fallit f5r dlderstrecket. Med denna
osdkerhet ar det givetvis mycket svért att bilda sig en uppfattning om
vad som hiande.
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om vem som fatt del av handlingarna, och nistan aldrig’ft')rsl?g gller
beslut om &tg4rder. Skall detta verkligen tolkas som att Inga atgarder
vidtogs. Finns det kanske &tgéirder redovisade p4 andra stallerf iUD:s

arkiv,och i s3 fall var och hur kan vi fa ta del av dem? -

@ ﬂ Frin Nana Svartz dossier i Riksarkivet har jag genom
tillmogtesgiende av hennes dotter, harjag fitt en rapport av en
ungersk kollega till henne som spontant vid Nannas besok i Budapest
redogjorde for hur Langlets motarbetade RW.

Jd
® ﬂ) En mirkligt dokument av P70211 frén en £.4. Overkonstapel i Stockholm
har kommit fram j mina foraldrars arkiv, som av en killa - vars
pélitlighet jag inte vagar yttra mig om antyder att L. dels samlat en stor
/] férmégenhet i Budapest, dels begatt vissa oegentligheter i sitt arbete fgr
'/ Roda Korset, och slutligen antyder att Langlet tagit kontakt med
' ryssama for att se till att RW icke skulle £4 tillfalle att avsltja Langlets

/' verksambhet.
" 66

/ )0 / Ett oadresserad redogorelse av.570511 for Langlets roll kommer frin
/ ” Rudolp Philipp, som uppeger att L. varit spion for Horthy innan han blev

ol Fo"lr.r’ 1 bl /ng)wv Etonctt v i,

G rare M/F/léizj Lv3be pmaed £ b Med hﬁlsningar
5) T ool byev oo 4l (7- 8 /;.,‘,‘n R
R AU Lot ~at/
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Ang.besdk i Budavpest 1962.

Vid flera tillfallen hade jag inbjudits att bes8ka Bukarest och hilla fére-

lisningar dir. Hosten 61 kom en inbjudan fridn ruménska vetenskapeakadefnien med

féorslag om olika tidpunkter. Jag svarade,att om det lampade sig,unde jag xom-

dast farAen dag den 12/4. Rucznial'c svarade,att jag var vidlkommen.
Upvehéllet i Ruminien var mycket aengenimt. Emellertid mirkte jag-eﬁ dag od
hotellet,att min kmppsdck varit Spumnad, men g'a'.étfriheten och trevnaden var stor.
Den 12/4 kom jag mellan 9 och 10 p& f.m. till Budapests flygrilt,dér jag
. pittes év.praf. Buszniak. Pass etc..a.vklarades snabbt av honom,och vi hade just
. satt oss 1 akademiens bil,ndr en uwniformskldédd man kom utrusande och‘sade t1i11
_ prof. R.,att han miste sg yYtterligare pd mitt paés; Jag ville givetvis z& med
in,men R. sade,att jag gErna kunde sitta kvar i bilen. D& det hade‘s;'.itt c:a 1S
nin.,bad jag chauffdren,som ta‘lade tyska,att g4 in och fridga prof.R.,om jag in-
te borde komma in. Chauffdren kom tillbaka och sade,att det ej beh&;vdes. rem
.min senare kom_R. med mitt pass och sade att "alles ist in schdnster Ordnung".
Jag fick ej veta VArpd dréjsmilet berott.
; Efter att ha besett badanstalten S:t Gellert,dir jag ocksd bodde Sver natten,
:::.Akte R. och jag i akademiens bil runt i staden. R. féreslog,att 'vi skulle ta en
vromenad i1 gamla sta’n, och vi satte oas sminingom pd en utsiktsplats. Jag fré-
gade dd R.,om han kint R.W. Jag sade,att Jag hort mycket om W. sdrskilt pd zTund :
i

8v att hans mor var min patient. R.svarade: "Jas kinde honom rycket vil. =n 1;

D4

ng
tid trdffade jaz honom nidstan dagligen. Vi var mycket goda vanner. V. va en
. . . I en av
de tapvraste och mest oriddda ménniskor, jag kdnt.* Bgo:“Kinner Ni till ndgo ‘
] ! nagot om
hur han fdrsvanna® R.:"Nej,intet sikert, Jagz triffade honom sista gdngen en vecka

innan han forsvenn. Han hade dessfdrrinnan haft mycket stora svdrigheter vd cli
h c “a

JERT /AT QR
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gsom hetie Ianglét.R.ﬁ;\Sch han var bittra fiender".Ego:'"Talade Langlet illa
N '.”_—K‘-_ —
\"*.-—-"'" . . . " " . - .
og:w;?" R.:"Ja,det tror jag sékert,att han gjorde."Ego:"Det lir ju ha kommi

ut ett rykte,att ¥. var spion.® B.:"Ja,men det anser jag vara ett helt och
<o

o e A e

no

hillet falskt rykte.Ingen av oss vinner trodde pd det."Ego:"Vet man nigot ¢

T .
hur ryktet uppkom? Xan hans ovén ha taft nigon del i det?" R.:"Det vet jag

1ngent1ng om,men det var mycket hart fir W.att mot?fbefis av en person pa
hans egen legation." Ego:"Har Ni hdrt ndgot om forsvmnnandet?"rR.:"ﬂan vet,
r r
han tog hela den kassa han disponerade med sig.iri har aldrig kunnat forstd,
c L.
varfsr han ggorde ;et Han skulle ju gd t111 ryska lagret. Det mést; ha ver}
r ‘
egendomllg;,att han hade en méngd pengar med e1g." r

Ego:"Vet man hétrnégot om V:s fortsatta oden?" R.:"Han ldr he férsvunnit
. . r

Sovjet,men jag vet ingenting om detta.Jag vill #&n en gdng siga,att vi satte
o
R.7. mycket hégt.Han cr;|c:»rd.e gitt yttersta for de:Judlaka flyktlngarna och }

rdddat mﬁnga mbnnlhkollv."
. e
<
Det Jaq ‘hdr relaterat dr ett sammandrag av samtalet,som ju givetvis i wve

f P o) D L
11gheten inte hade den "forhorskaraktar",sak)Jaq hir nedskrlv;t kan ge intz
RO T e . .

aVQ
« r =
Jag triffade prof. Ruszniak ett par mi3nader senare vid en kongress i Mur
; r

1

chen.Han sade d& endast betrdffande vArt samtal,att han efterdt varit ledse

att han ej kom att visa mig det hua)dit W. haft gitt huvﬁdsakliga arbete ft

r
t

lagt
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Ronfidentiell P.H.

t11l Wallenbergskommittén angiende Raoul Wallenberg.

vKommittén har sékerligen kiinnedom om vad jeg kommer att

beritta hir nedan, men jag har velat avborda mig f&ljande:

Jag har ett sonmarstélle vigd Trintorp i Tyresd, och und

kriget och de f&ljande Aren miste Jag och nin fru dka buss

ti1ll vdra arbeten. Hirunder lirde min fru kBEnna froken Adida

Johansson, Kloveberg, (vid s.x. Togelbruket) Tyress, telefon
91 02 78, d& fréken Johansson Gven 4kte buss till sin anst&l:
ning som Iférestdndarinna f&r en telefon< eller telegrafstatic
i jJag vill ninnas Sundbyberg. fZven jaz lirde sa smlningom kir
na fréken Johansson, som Jag tyckte verkasde litet cverspind
och pitringande, och s4& sminingom blev hon aven fﬁrtidspensic

nerad. I'4 hennes entriigna beglran besikte Vi henne nigra ghng

¢, &r och n&runder berittade hon vid ettt t111f51le att hennes

¥ Syster - namnet okiZnt- var gift jped en gson till professor Lgp

let i Budapqat. Férnamnet pa Langlet Junior kan jag t;;érr ej
héiié{jﬁinnaé. Vidare omtalade froken Johansson 2tt professor
‘fb'rut varit "fa'_t\t}‘g_:;"som en rdtta” men under kriget
_Llivit mycket fGrmﬁge;"éenomhggé roffa.ﬁt 3ig konstskstter fri
Judar { Budapest under uppgift att han skulle hjdlpa dessa.
Detta férhillande skulle Raoul Wallenbergumycket vdl kHnna
till.

och.att froken Johanssons Syster hirvig fétt'faljg(med och att
svigern 13tit Rgag Korset %ven betala hennes resa, Vid tiden

for hir ifrdgavarande samtal skulle svizern regg i nytt upp-

. drage och Systern ville att froken JOhansson skulle f5lja med.

Det skulle inte "kosta henne ett Sre.” Dy fréoken Johansson
forstod att sSvédgern dven 44 skulle handla bedrégligt mot Réda

Rorset, vilile hon icke vara med hidrom, och nigon resa fér hen-
nNes del blev 8lltsé icke utav,

PEET /AT /AR
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Jag hade svdrt att tro pid frdkxen Jdohanssons upprgifter, i
synnerhet som jag var av den uppfattningen att professor Lang-
let vore svensk medborgare och d3rfdr inte kunde handla s&
hjdrtlsest mot judarna. 534 smlningow har jag emellertid komnmit
till en annan uppfattning, dels pd grund av statsminister Er-
landers interpellationssvar pd ett tidigt stadium i Wallen-
bergssaken, d& Erlander yttrade bl.a. att det kanske finns per-

e e T ———

LT\ et e

soner hér i 1 landat som inte onskar Wallenberg tillbaka och
—
dels vad som sedermera framkom att Wallenberg av ryssarna blev
ford till professor Langlets villa 1 Budapest Det var med f&5r-
fdran jag liste denna uppgift i tidnlngarna Varfor skulle han
féras just till Langlets villa ? »
Jag kan inte komma frin den tanken rtt Yrofessor Langlet
for att bli av med ett besviarligt vittne till sina rofferier
for ryssarna pAdyvlat Wallenberg en massa brott - Spioneri
m.a. och t.o.m. f@tt ryssarnas 18fte att aldrig slippa Wallenw
berg fri. Ar det om8jligt att f£4& professor Langlet hérd 2 1
tidningspressen har jag i vart fall icke sett nigot hdrom.
Direst Kommittén skulle finna anledning hdra frdken Jo-
hansson, vill jeg hemstalla att hon icke fir vetskap om att
jrg lHmnat férestldende uppgifter.
Stockhol:

K

‘1j/februari 1957,

.[///W
(Ragnar Tkvall)
F.a. er

m.dverkonstapel,
Finn Halmgrens vig 8, Johanneshov, tel. 49 06 <o,
Till arbetet S1 69 45.
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Uppgifter af Ruldolph Fh 1 Fag |, 19¢€Betre

betrifft F11, Kand -

L. war voa séinsér S "Zoit sn ein Abenteurer , 1895 / 11896 mach-
te or eins erste™Mrwre Rrkundungsreise * per Pehrrad und Pfer? bie
Russland . Nash dem 1. ¥eltkrieg fuhr er nach Ungern , ‘vo der xe

- WSiSSE TEREEr unter Adniyal Horthy herrschte ,der pach-Hitlers: *‘5‘
i s, Virbiyas,,m” Avarottungakrieges gegen die Juden war .-L, gtellte. éi_ch
. Horthy als P.R.= Schreider- sur Verfigung und verherrlichte diesen Ter-
Torzmamn .. Noeh 4 n seinem 1546 publicierten Buch " Verk och Drgar: 4
- Budapest °, Wahlstrdm ooh"eidstrand f¥rlag , Stockholm vexfii@rrli_eht er
Borthy - Ungarn wnd nan‘x;t' run By, Horthy resp. graf Bethlen " den enda
' stora stateman i nuvarande generation. "~ (-se sidan 15) ete |, ‘
Bie 1942 wvar J‘ugaslaviens !ﬁnistor in Stookholm ', demsen Frau fntim
befrienndet wvar mit metwexrPrevmiwder Familie meines Freundes Dr.
Popa ( Yaruitmn'dar\ der asohkenas ,¥ulturgeineinde tn Beograd, wo ich
. nach dem Y, Weltkrieg korrespondent war), mit mir befreundet, So erfur
ich 4 Jahre vor Raouls Budapestaktion ,dase V.L, als Spion Horthys Zészickezse
kwwngett fir fobensuit(ans Jugoalavien suageviesen wurde,.Er hatte"als
schwed{echer Tourist " gu:Pferd das Iand susapioniert., 1931 hatte er
2. ungar, Kava.llariep:erde und einen ungar, Reftknecht zur dispogition
bekoumon ,<Aush nash S.S.S;R o fuhr L, mit ssiner russichen Frau Fine
»= Getarnt als universitiitslektor fir. schwedische Sprache lebte er bis
1945 in Budapest . Fr hatte selten drei{ H¥rer stre faciut collegfum
und daheg Keinéde Einkinfte von dieser Funktion += Nominell wurde. L.
&ucl; fxtoordinﬁr skrivbitride beim gohwed. Honorfrgeneralkonsul wma durch
diesr unbeeahlter Zeprisentant des Schwed. Boten Kreutes,~Auf aid 21/22
seines zieternten Bucheg schreidbt L, unter anderem:” Nu mAate v4] med-
ges , att det verkligen farms grund f¥r antisemitiska ki¥pgler ," Mas
. bogrimdet L, dann gusfihrlieh v Schreidt zum b.B . att de 94% " arisks
wedborgare kunde l&tam 8ig topprides av en ring minoritet ti11h8rand e
en annan rasg,
L. war empsrt dass nicht er sondern Racul diplem . Leiter der Rettungs-
. ektion wurde.~ Br versuchte mit der officiellen Sehved. Aktfon ‘= kon-
kurrieren , preducierts eigene Schutrbriefe - dafe d Faoul geswvungen
war , bel den Ungad . Bsh¥rden zu Iagaliuferen oL, ind Nipa hatien in-
timen kontakt mit Grafen Michael Toletoj - Ku 3 belgischer Mitbiir.
ger ,Kollaboratoy mm}mpmten in Belgfien und den Pfeilkreus.
lern ,
Dieser Naz{ var wirklicher cher der fktion Lenglets und so ZRzBageRz i
U selner fir Raoul unheilvollen Fu nktion alg Bevollmﬂ.chtiger Schve“ene '
beim Binmug der Foten ibd &rmé in Budapeat

H ARTAT-FG/ =77 -Th+ CT/T RRT/AT/QA
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Der Graf wurde Blrochef der N.K.V.D ,und bekam Fhrenwecheés cer NEVD
wd var Fhrengast beim Hauptquartier,{n Debrecen , als Raoul verhafiet
varde .- Ex weigerts sich Heimeukehren ,als UD ihm dasu sufforderte,
Erst als das Schved. Rote Kreus fhm vollmacht erzog ,fubr er gurick.
Béer intrigierte er gegen Racu) . So erklérte-er vor eine- Preueu]nsn -
Aforenz Jult 1947 sRaoul sei nie in soviet Cefangenschaft gekoman . -
Sein Sohn Emil schrieb - ‘won Prag aus < Artikel fiir Stocktiolm ~ Tid-
ningen in gleichen Sirn. Bezahlt wurde dieser von Raoul Wallen‘berg Eom=
nitt€ | welches Hillsl Storch organfesierte! . )

Fina erklérte wihrend unceres ‘Rampfes noch ver wenigen Jahrent Sfe be-
aitze ein Manns fhres- ‘verstobsnen Marmes , aus volchen hsmrgaht .
dass ihr Mann'des wirkltchs Judenretter war ,*

Die Ehrung Finas Ung Waldemars {at slgo vieder ein politischer Nonsens
thnlish dor unnBtisnn und falachsn Behauptung des Genenia‘hklﬂgeru in
Efchmarm Pprozess eg: Eiehmnn 801 auch fir Raouls Ermordung verantwort-

Tass Efohmion wnd alle AGelta{p&ﬁﬂnner am 24,12, $94§22 1944 per Flug

Budapest verliessen und dass Raocul anm 31,1, 1945 1n Zelle 12% dea Zen~

tral gefingnisgen Ljublganks in mm eingeliefert wurde .-W{rd man

diesmal eiwe Isras) kompremi tierende- Dummhed ¢ rechtuitie verhindern ?
2/ Betrifft eventuelle Ehrung Raouls

Pir uns 1st Bettung ~eclange nook das geringste Chance Bierzu gegedt
‘das Wichtigste .- ' ~

———— .‘ )
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Lieber EKoloian!

Enn und falls die Heimkehr den 4% Xerscnen Lelingen
wirde so so0llte man selbstverstindlich die humsnitire Aktion wei-
ter fortsetzen in denjenigen Richtungen welche méglich sind.
Perstnlich habe ich mir folgende Usglichkeiten vorgestellt,

a./ Ein Roteskreuzlager wird e¢ingerichtet in welchem

¢ hat

sowohl Juden wie andere aufgenomnen werden, aber bis jetzt

die ungarische Tegierung abgekhnt, deee sic¢h das Rote Kreusz

nit Juden befussen soll,

b./ Geld wird verteilt en verschiedene Vertreuensrersonen

Von mir, von denen ich #eiss, dass sie :ich mit ger Rettung von

Juden betidtigt heben. Diese Perscnen werden dis Gelder ham

ptséch-

lich dazu verwenden die Juden unierzubringen und sie nit Teufschei

nen und Identititslarten 2V ¥vorsehen. Ich bin Ub:irzeugt, de

: man

w

o

in dieser “eise viele Personen retten kinnte, und die Losten f£r

- . . . . . T
jede Perso n wiren natirlich viel Kleiner als Venn ~Auf dem Be-

stechungswege Virsuchen wiirde 2ie Loute aus dem Land 21 bri:

Ich bitte Dien jedoch zu versuchen, dese ich wngen@irt sber iie

tezliglichen Pengsbetrige ver® gen kemn, Selbstverstinilich

1=

<
ich mich bdei meiper Psresonerausyanl téuschen, absr ich glsude

ich habe schon Zinige Verbindungsn die sls ernst beirzchizt -erden

Kinnen.

¢./ Lan .irgd velver varsuchen nochnuls einen Trenstort
mch Schweden odsr nsch Paleasting aut 0Zfiziellen Te% 20 er:ifien

ohne dafir etwus Zu 2=zhlen, loo Kinder will die mossische

LT

Langlet hat ein Tulegremm bokommen am 17,7,

" Voirsamm—
lung 3tockholm unterbringen.hUnt~rsuche ob dieg Neip Irrtum ist

’

d./ Iver dié g &lichkeit tatsichlien dsutsche oder unga- .

rische Stellen mit ~rfolg zu bestechen werds ich spiter z.aiclikom.

<

men. Ich #8luve s0lche Amnchsrungsversuche werdun von den boiref-

o o T e o -
Tenden Leutep viel £ sSrsressungen ausgen tzt, W

Vdn lilos bekorm:z ich hoffqntlich‘morgen Bescheid ob

cA ‘q

'M‘—h\
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er yns hisr 1l,c0c00.000 Z ng¥s gebsn Kinn'e,

78 i1st ein grosser Mang 1 an Zshlungemjttel deshalb
schwierig “engliz zu versgchaffen.

‘ber die Lage ist susfirliches offiziell berichtet
worden.
Ich werde versuchen in ganz kurzer Zeit wegen Bericht-
. erstattung nach Heuse zu kommen.
s ar ‘sst Dich

Euvdapest, dsn 1li&. Juli 19°4.
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Martin Hallqvist
Telefon 08 - 405 3236

EI/ESEK
Lage Olson
Telefon 08 - 405 3280
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Ambaasaden Moskva ?/
Ambassaden Riga P C? + [O 9, g
MYCKET BRADSKANDE

Re Raoul Wallenberg-drendet
Ert (Moskva)

Ert (Riga

(1 bil)

Efter inkomna kommentarer frin ambassaden i Moskva och Hans
Magnussons synpunkter pa dessa betriffande aide-mémoire att

~ verldmnas till den ryske ordféranden i arbetsgruppen i Raoul
Wallenberg-drendet bifogas ett nytt underlag jimte reviderat brev frin
Marvin Makinen att nirslutas skrivelsen.

Obs. att uppgifterna under punkt 2 f) giller Igor Prelin och Gennadij

Sokolov.
Cabinet
Postadress Telefon E-post: ud@foreign.ministry.se
YA 103 39 STOCKHOLM 08 - 405 1000 X.400: S=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE
/ V Bestksadress Telefax Telex

' /d Gustav Adolfs Torg 1 08-7231176 106 90 MINFOR S
/
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Utrikesdepartementet

Enheten fér Central- och Osteuropa
Martin Hallgvist
Telefon 405 - 3236

1. Den svensk-ryska arbetsgruppen rérande Raoul Wallenbergs 6de har
nu varit verksam 1 nistan sex ar. Betydande anstringningar har lagts ned

. ’ pa att f& fram dokumentation och uppgifter ur olika arkiv och pa att
intervjua personer som har férmodats 4ga nirmare kinnedom om en
eller annan aspekt av Raoul Wallenbergs 8de. Att arbetet dragit ut pa
tiden och #nnu inte kunnat avslutas beror pé att arbetsgruppen icke - med
nagon tillfredsstillande grad av sikerhet och bevisning - lyckats sl fast
Raoul Wallenbergs &de efter att ha hamnat i sovjetisk fingenskap eller
ens varfor han arresterades och kvarhslls resp. hur besluten hirom
fattades. Arbetet har ocks3 forsenats p.g.a. att de ryska myndigheterna
inte godkint slutforandet av underskningarna i Vladimirfingelset.

Vi befinner oss i en situation dir en rad motstridiga vittnesmal
fortfarande inte kunnat definitivt avfirdas eller bekriftas och dar
foljaktligen endast mer eller mindre starkt underbyggda hypoteser om
motiven for RW:s arrestering resp om hans 8de kan framliggas.

Den svenska sidan noterar att man icke heller fran rysk sida havdar att
fullstindig bevisning f6r RW:s déd 1947 foreligger. Vi har ocksd med
tillfredsstillelse noterat att man i flera officiella ryska uttalanden
understrukit sin beredskap att fortsitta sdka efter alla de fakta och
handlingar, vilka hinger samman med RW:s liv och verksambhet, senast i
utrikesminister Primakovs brev till Sveriges utrikesminister den 17 juli
1997.

Nedan redovisas de atgirder som enligt svensk uppfattning 4r nddvindiga
for att en publicering av rapporten skall vara méjlig. De bor vara
genomférda under loppet av forsta halvaret 1998. Med hinsyn till den
uppmirksamhet i masmedia kring drendet som kan férvintas, ligger det i
bada sidors intresse att redan vid tiden f6r president Jeltsins bessk i

Postadress Telefon E-post: ud@forelgn.minlistry.se
103 39 STOCKHOLM 08 - 405 10 00 X.400: S=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE
Beséksadress Telefax . Telex

Fredsgatan 6 08-7231176 105 90 MINFOR §




Utrikesdepartementet

20N

~——

Sverige i december det bdr kunna slas fast att positivt svar pd foreslagna
Stgirder givits frin rysk sida och att angivet arbete kunnat sittas iging,

Vi ir fran svensk sida medvetna om att inte ens nedan foreslagna dtgirder
med nédvindighet kommer att leda fram till att fullstiandig klarhet nas. I
s3 fall bor detta papekas i rapporten och 8ppenhet finnas for att gora de
ytterligare undersdkningar som kan bli nddvindiga i framtiden.

2. Foljande fragor dterstar att 16sa.

a) Prin rysk sida har man avvisat begaran om kopiering av 6.000
registerkort frin Vladimirfingelset, trots utf6rlig motivering f6r syftet
med denna undersdkning. Mot bakgrund av de argument som framfSrts
fran rysk sida lanseras nu ett nytt f5rslag med flera alternativa
undersskningsmetoder, som dven om det dr mer arbetskrivande, torde ta
hansyn till invindningar foranledda av den ryska informationslagen. I
detta sammanhang bor erinras om de dtaganden som de stater, inkl.
Ryssland, gjorde nir de &r 1992 antog "the UN Declaration on the
Protection of All Persons from Enforced Disappearance” bl a niir det
giller att tillhandah3lla register 6ver alla personer som ber&vats sin frihet.

Professor Marvin Makinens f5rslag till dtgirder bifogas.

Det kan tillaggas att det, om denna undersdkning inte genomférs, blir
oméjligt att en gang for alla faststilla om RW vistats i Vladimirfingelset
under annat namn eller nummer.

b) Officiell framstillan har ............... &verlimnats om genomging av
........ persondossierer rorande fingar som pa ett eller annat sitt haft
anknytning till R Wallenberg. Det ir angeliget att Susan Mesinai far gora
detta for arbetsgruppens rikning. Ndgon kopiering av dokument
kommer ej att bli erforderlig.

¢) Som bekant finns vittnesuppgifter att RW skulle ha forvarats pé en
eller flera psykiatriska kliniker. Inom arbetsgruppen finns sedan tidigare
en Sverenskommelse om att stddja anstrangningarna att utrona
sanningshalten i dessa uppgifter. Susan Mesinai har redan inlett ett
samarbete med Serbskijinstitutet som hittills gillt perioden fram t.0.m.
1947. Det ar angeldget att undersdkningarna fortsitter samt att dven
tilltride ges till Kazankliniken. De bor faststdllas huruvida detta arbete
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kan utforas i samarbetet med Presidentens kommission fér rehabilitering
av repressionens offer.

d) Det 4r angeliget att stdrsta méjliga Sppenhet framgent visas ndr det

giller tilltrade till relevanta ryska arkiv dven for oberoende, seridsa

forskare. Som ett exempel kan nimnas operativa styrelsens fond nr 451

(vid NKVD:s/MVD:s éverstyrelse for frigor rorande krigsfingar och
£ internerade [GUPVI]); finns numera i TsChIDK. Vitboken kommer att
{,.' innehslla skrivningar om limpliga uppféljande atgirder.

¢) Prén rysk sida har hivdats att de chiffertelegram som forvaras separat i
( det ryska utrikesministeriets arkiv inte innehaller ndgot av intresse
‘ rérande Raoul Wallenberg, Om inte tilltride kan ges till denna del av
arkivet krivs att den ryska sidan/MID avger en f6rsikran i rapporten om
att inget relevant materiel rérande RW finns i dessa chiffertelegram.

f) Sedan arbetsgruppen sist sammantridde har en del nya uppgifter
framkommit i ett tyskt TV-program tidigare i ar respektive i en brittisk
tidningsartikel som behver verifieras nirmare. Det giller bl ade fd
KGB-medarbetarna Igor Prelin och Gennadij Sokolov.

¢) Sasom tidigare foreslagits bor ytterligare ett, vil forberett, samtal fSras
med D. Kopelanskij och B. Solovov.

h) I ett svar frin MID i januari 1997 pa tidigare svenska fragor sdgs bl a
att Lubjanka-fingelsets srskilda akter frin 1947 frstorts 1955, varvid en
handling om detta upprittades. Denna uppgift har tidigare inte ndmnts
f5r arbetsgruppen och det vore dirfor virdefullt att erhélla en kopia av
den nimnda handlingen.

Om det fran rysk sida inte 4r mdjligt att vara tillmdtesgdende, frimst vad
giller punkterna a-d ovan - kommer detta klart att ppekas i rapporten.
Ansvaret for undersdkningar som inte kan genomfSras kommer alltsa att
helt liggas pa den ryska sidan.

3. Fran svensk sida vill vi slutligen foresld att atbetsgruppen har ett mote
i Moskva négra veckor fore president Jeltsins besok i Sverige. For att ett
sadant méte skall bli meningsfullt dr det dock en forutsittning att
begirda undersdkningar redan kunnat sittas igang.




October 6, 1997

Chairman
Swedish-Russian Working Group
on the Fate of Raoul Wallenberg
Ministry of Foreign Affairs of the
Russian Federation
Moscow, Russia

As a permanent consultant to the Swedish-Russian Working Group on the

Fate of Raoul Wallenberg, I have been requested by Mr. Hans Magnusson to
prepare an outline of methodology and purpose for analysis of prisoner
registration cards in the kartoteka of the Vladimir Prison, No. 2. There are
three parts to this work which are closely interconnected and need to be
completed together as a whole. They are:

, (1) the review of the personal files of 99 former prisoners in the Soviet
! ¥ Union which with Susan Mesinai we have established as relevant to the case of
Raoul Wallenberg. The files are to be reviewed in Moscow through the offices
and assistance of Mssrs. Konstantin Sergeivich Nikishkin and vliadimir
{ Konstantin-

‘vich Vinogradov. A list of the names of the individuals and details regarding
} our objectives have already been transmitted. Many of these files have been on
request through the Working Group already for a number of years and have been
earlier promised for review. In the intervening time, we have added to this list

and have now limited it to these 99 prisoners. A handful of these files have
been already analyzed, and we have provided that information in our master list
transmitted through the Swedish Foreign Ministry, indicating that those files
that have been reviewed by Susan Mesinai and myself need not be seen again.

(2) the compilation of date of entry and Case No. (in Russian, Dela No. No.)
from the prisoner registration cards in the prison kartoteka for all prisoners
having entered the Vladimir Prison, No. 2, in the years 1947, 1954, and 1972.
This information is restricted only to these two pieces of information on the
cards and involves no further form of prisoner identification or personal
information. In late February-early March of this year, I brought, as you know,
a team of assistants to the Vladimir Prison for carrying out further photography

{#and analysis of prisoner registration cards. During this time Ms. Susan
- * Mesinai,
who was one of my assistants, had received approval from Mr. Yuri Miroshin of
the prison administration staff to collect these data. We estimate that we
ucceeded in collecting only about one-half of the relevant data and need to
e able to complete this part in order to finalize our analysis.

(3) the compilation and analysis of cell occupancy data from the Vladimir
kartoteka of prisoners who have been kept in Korpus II of the Vliadimir Prison
over the 1947-1972 period, prisoners who have died in the Prison, and prisoners
for whom no cell occupancy data are provided on their cards (a small number) but
for which their dates of entry and departure from the prison are recorded.The
methodology and reasons for carrying out this analysis are summarized below.

As you will recall, through several visits over the 1993-1997 period to the




Viadimir Prison with Professor Guy von Dardel, undertaken within the framework
- of the Working Group, we uncovered two individuals who have been employed at the 21(?)
Vladimir Prison over a lengthy period of time and who described a foreign
prisoner not of German origin who had been held in solitary confinement for a Q:xi
long period of time in Korpus II. These individuals were Larina, Varvara g;
Ivanovna, who had worked in the hospital and clinic of the Vladimir Prieson in
Korpus II, and Kukin, Alexandr Timofeivich, who was at the time of our interview

with him, retired but had been a guard and later the head guard in the Vladimir
Prison in the 1950's and 1960's. Larina was not certain of the period during
which this prisoner had been in Vladimir but thought that it was likely to have
been in the mid or late 1950's. She stated that during the time of his
incarceration, a prisoner by the name of Osmak died in a nearby cell. From a
group of photographs of men of various ages and appearances, she picked out one
as the prisoner in question. This was a gide profile of RW taken at the time he

was in Budapest. The picture had not been used in the international press. Kukin
described the prisoner similarly according to physical charcteristics and when
_ shown photographs he indicated that the photograph of RW (also one that had not
! ‘been in the internmational press) was not unlike this prisoner. There are also,
‘ you are aware, other reports that have been collected in the Swedish Foreign
; Ministry made by former prisoners who had been incarcerated in the Vladimir
Prison that they had heard of RW or had heard that he had been incarcerated
there. These reports date from 1947 to 1972.

‘ ig known from our first investigation of the viadimir Prison kartoteka in
]August of 1990, we were not able to locate a registration card with the name of
Wallenberg. We cannot be certain that we have missed the card because of a
pseudonym used rather then the name of Wallenberg. In addition, there was
evidence in the kartoteka for up to 32 numbered prisoners. While most of these
have been accounted for, some have not been identified, and cards for some
numbered prisoners were not in the kartoteka. There also may have been numbered
prigsoners higher than 32.

Since the registration cards in the kartoteka contain a chronicle of date and
cell number each time the given prisoner wasg transferred to a cell, a simple
cell occupancy analysis made by extracting this information from the cards would

point to the circumstance either that (1) a cell must be considered as "empty"
since no card in the kartoteka can account for a prisoner having been in the
cell, (2) a prisoner whose card is in the kartoteka turns out to have been kept
. 7n solitary for a long time and therefore the name on the card may be a
i?igseudonym, or (3) it may show that all cells were occupied and thus deny the
' Joontention that there was a prisoner in Korpus II in lengthy solitary
confinement. Furthermore, by identifying cards of prisoners who died while
imprisoned in Vladimir, we should be able to determine the details about the
risoner Osmak (During our visgit to the Vladimir Prison in February-March, 1997,
e indeed did determine that there had been a prisoner by that name who died.)
Thus, by identifying who were Osmak's cellmates in this period and which
prisoners were in other nearby cells, there would be a basis to try to find
whether any of them may still be alive and could be interviewed to learn what
they knew about special foreign prisoners in Vladimir at that time.

; }

Tn the end of February-beginning of March of this year, with a team of
assistants, I traveled to the Vladimir Prison because through the Working Group
and through the Swedish Embassy we had been informed that approval had been
granted to our request to select and photograph registration cards of all
prisoners who had occupied cells in Korpus II over the 1947 -1972 period. As is
well known, we were not permitted to photograph or copy any of the cards,
although we did select cards of those prisoners who had been in cells in Korpus
IT over the 1947-1972 period, who had died in the vladimir Prison, or who had
entered the Vladimir Prison during this time but did not have any cell occupancy

information written into their cards. We prepared a list of the names of all of
these prisoners which numbered close to 6000. The cards of these approximate
6000 prisoners were identified by being placed into a rotated orientation with




respect to the other cards in each drawer of the kartoteka, and we were assured
that they would be kept in that state in a storeroom of the prison
administration

until the matter of copying of the cards would be decided.

I outline three different methods for compiling the cell occupancy data that
preserve the intactness and rigorousness of the proposed analysis to various
extents and protectthe privacy of all prisoners whose cardg must be examined.

(1) We photograph the cards as outlined above, carry out the analysis, and
after the report has been made to the Working Group upon completion of the
analysis, we return the photographic images of the cards to the Russian
authorities. Under this condition, we assure the authorities that further
copies of the cards will not be made. In this way the Rugsian authorities
can feel assured that all information from their archival documents has been
returned to them. This is the most accurate method for the analysis since it
allows ug to verify during the analysis that all data have been entered
accurately. Since we must extract the cell occupancy information from each card
to be analyzed by computer algorithms developed for this purpose, it is likely

{ \éthat some errors in data input are to be expected. This method allows
rificat-
iion of data input and makes for the most accurate analysis possible. All other
methods, such as the two outlined below, are subject to greater error in the
analysis.

{
‘ (2) With a team of assistants, I be allowed to direct the collection of cell
! Joccupancy information in the kartoteka of the Vladimir Prison by entering into
our own laptop computers only the following information f£rom the approximate
6000 cards selected: name of prisoner and date of birth, case number, date of
entry into the prison, cell occupancy data including cell number and date when
transferred, and date of departure from prison. This method allows collection of
the data that are necessary for the analysis and does not involve making records
of other information about each prisoner that do not serve the objectives of the
analysis, such as date of arrest, basis of arrest, statute according to which
the prisoner was charged and sentenced, length of sentence, etc. Should
certain prisoners need to be contacted or identified further for purposes
outlined above, we can then simply provide the name and date of birth, etc. to
the Russian authorities. We estimate that this method would probably require
five assistants each with a personal laptop computer to work in the kartoteka
for 7-10 consecutive days to enter just the minimal information from each card
described above. We would have to use this period of time to verify accuracy of
(—ata input as much as possible, but the method suffers from the possibility that
i’;!gome errors in data input may go through undetected and that after our departure
' Jfrom the Vladimir Prison there would be no opportunity to make corrections. The
resultant effect on the analysis may be small but cannot be accurately predicted
since it would depend on the frequency of exrors. There

‘:ﬁ}would be no information collected by this method that would allow further public

identification of prisoners or of their families.

(3) With a team of assistants, I be allowed to direct the collection of data
as described above in point (2) but under the condition that the names of the
prisoners not be entered into our laptop computers although the other
information )
such as case number, date of entry into the prison, cell occupancy data, and
date
of departure from the prisaon would be recorded. In thig case we would prepare
a separate list for the authorities of prisoner name and date of birth with a
corresponding identification number which would be entered into our computerized

records, for instance, prisoners Al,AZ,....,A9, etc. for those whose family
names

begin with the letter A, prisoners B1,B2,B3,..., etc. for those whose names
begin

with the letter B, and so forth. In this manner we keep no copies of personal
identification information about the prisoners. Should a prisoner have to be

3(4)
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identified as a result of the analysis for reasons described above, we would

. simply provide the Russian authorities with the number Al0, for instance, and

.i§Xhe Russian authorities would then identify the prisoner in question and
determine whether he could be interviewed for moxe information. This method

A quffers from the same disadvantage as pointed out in method (2) above, namely,
that verification of data input can be made only while working in the Vladimir
Prison. Furthermore, it will be necessary for the Russian authorities to
preserve the list of prisoner names and identification numbers for some period
of time, at least until the analysis of the work is completed.

For well over a year I have tried to think of a method of making a permanent
copy of just the minimum information needed from each card without recording
other data such as length of sentence, etc,. that is of no use to us and is of
no interest. Unfortunately there is no manner in which only part of each card
could be photographed because both sides of each card must be examined to
extract the necessary information and the data are not written onto the cards
in a uniform manner. I have, therefore, outlined above three methods to
collect the necessary information for the analysis and to arrive at a reasonably
__ satisfactory conclusion by ensuring as much as possible accuracy of data input.
| I hope that agreement can be reached for implementing one of the above described
I‘ethods. They are listed in order of decreasing preference to me purely on the
' fpasis of the opportunity for verification of data input.

I hope that this description of the goals and objectives of our archival

5

{ 'mresearch
‘re clear and understandable. Please do inform me if further information may

f

f )be required.

Sincerely,

Marvin W. Makinen

: ******************************************************************

‘i,d

../ Temporary address August 18 - October 18, 1997:

Marvin W. Makinen

Department of Chemistry & Biochemistry
University of Colorado

Campus Box 215

Boulder, Colorado 80309-0215

3

Tel: 303/492-4503 or leave message at 303/492-3545
FAX: 303/492-3586 or 303/492-5894

E-mail: makinenfcolorado.edu
makinenfatlantis.colorado.edu

E-mail can be directed also to my permanent address:

m-makinenfuchicago.edu

*******************************************************************

4 (4)
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Martin Hallgvist
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Ambassadd
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Raoul Wallenberg

(7 bil)
Broder,

Den ryska medborgaren LigQudmila Prokofeva fortsatter
att korrespondera med ambassaden och narslutet
Oversdnds 7 skrivelser/fax inkomna fr o m 24
september t o m 6 oktober.

F&r nagon vecka sedan kontaktades jag av Horst
Niebaum per telefon som efterfragade om ambassaden
hért ndgot i drendet fran Stockholm, detta utan att
antyda nagot om att Prokofeva tydligen sagt upp
bekantskapen med honom. Jag referade till vad som
sagts vid besdket pa ambassaden i augusti att
erhdllen information och dokumentation
vidarebefordras till Utrikesdepartementet i Stockholm
och att eventuella framtida kontakter kommer att ske
direkt med Moskva.

iz ZM e

Fanre e stnt &7

Irene Anderson

.~ Adress

L & Ajtési Direr sor 27 A
1146 BUDAPEST
UNGERN

Telefon Fax Telex
+36 1 352 2804 +36 1 352 2807 225647



An: Frau Anderson
Herr Londvall

Embassy of Sweden
Ajtosi Duerer sor 27/A
1146 Budapest

Fax: 36 - 1 - 3522807

Sehr geehrte Frau Anderson und Herr Londvall,

Ich brauche keinen Antwort von Ihnen, entschuldigen Sie, bitte meine Schaerfe. Ich
weiss, das ich eine Tochter von Raoul Wallenberg bin! Es interessiert mich, wer
meine Mutter ist. Mein Vater, R. Wallenberg, hat beipflichtet in GULAG zu leben
und zu arbeiten, un damit hat er mein Leben in GULAG bei Erpressung erhaltet.
Meine Mutter hat mich in Vorkuta am 18. Oktober 1945 geboren. Sie kam ums
Leben, und wenn ich 2 Jhare alt war, die fremde Leute haben mich in ibre Familie
nach Moskau mitgenomimen. Ich habe fuer das alles eine Information. Um mich zu
verstehen, mus man meine biographiesche Auskunft lesen. Ich hatte sie fanatisch am
Balatonsee, in der Stadt Balatonfuered, im Hotel “Fortuna”, Zimmer 202 ohne Rest
und Unterhaltung vom 8. August bis 10. September geschricben. Spaeter hastte ich
verstanden, das ich eine uebliche Fehler machte, das war ein eigenartige Masochism,
und ich habe das abgelehnt. Ich habe verstanden, dass niemand dafuer interessieren
wird. '

Herr Niebaum hatte Thnen meine kurze biographiesche Auskunft eingeraeumt. Sie
war aber mit einigen Ungenauigkeiten. Oder kann ich eine andere Variante
vorschlagen: alles ueber mich selbst erzaehlen, ohne Sprachbarriere
(Sinmltanucbcrsctzung), ich kann z.B. einen scwedischen Repraesentant, der
Russisch spricht, nach Hause einladen. Leider spreche ich selbst keine
Fremdsprachen, ich hatte keine Bedingungen die Sprachen zu lernen, aber ich
beschacftigte mich mit Selbstbildung, und ich bin geistig gut entwickelt.

Ich sehe meinem Vater sehr achnlich, und meine Biographie ohne Ihre
Untersuchung beweist, dass ich eine Tochter von Raoul Wallenberg bin. Aber ich
verstehe, dass nicht alle daran interessiert sind - die Wahrheit ueber letzten Jahren
von meinem Vater und Schicksal seiner Tochter zu finden. Es sind viel Geld mit
meinem Vater verbunden. Waere er ein Bettler, alle haetten ueber ihn schon lange
vergessen, besonders, ich glaube, Herr Lantosch.

Aber ein Gedaechtnis ueber meinem Vater und ein Wille meiner verstorbenen
Grossmutter und meines verstorbenen Vater geben mir kein Recht zu vergessen, wessen
Tochter ich bin.

Die zahlreiche, auf meiner Grossmutter Geld begruendeten Ausschuesse, und alle
Herren, die Krokodilstraenen ueber meinem Vater vergiessen, benutzen sein Geld,
und das gibt ihnen kein Recht ueber seine Tochter vergessen.

Ich sehe meinem Vater sehr achnlich. Wenn am 4. August 1997 Herr Lantosch mich
am ersten Mal gesehen hatte - er fuhr auf, warum? Vielleicht hat er mit dem Vater
genauso wie Judas mit Christus verfahren ...... das kann sein, aber alles muss man
geprueft werden. Aber wenn ich unrecht bin, biete ich in voraus um

Entschuldigung. Aber ich bin ueberzeugt, er wurde verraten, weil er sehr vorsichtiger
und kluger Mann war. Aber vielleicht passt es allem nicht, dass ich noch ein Mal
geboren wurde? Dann brauche ich ueberhaupt nichts von Thnen!



Ich habe ein vollen Recht auf meiners Vaters Name und zu wissen, wer war
meine Mutter. Wenn Sie meine Mutter finden, dann wird alles klar: meiners Vaters
Tod in GULAG, und das Leben seiner Tochter, welche er von der Lieblingsfrau in
Gefaengnis bekomumen hatte, und welche er am Leben liess. Es war unmoeglich
fuer ihm sich von seiner Tochter lossagen. Er hat so viele Juden gerettet. Verstehen
Sie bitte, die Kommunisten, genauso wic Faschisten, nehmen gleichzeitig auch den
Lieblingsfrauen von den interessierenden Personen.

Ich lebe wuerdig und erlich, Sie und lhre Regierung koennen dafuer sicher
sein, obwohl mein Leben sehr schwer war. Aber ich blieb gefuehlsmaessig gutem
Person. Aber ich will als eine Tochter von Diplomat Raoul Wallenberg leben. Ich
beanspruche auf keinen Familienkapital, auf keine Erbschaft. Herr Niebaum hat mir
gesagt, dass ich ueberhaupt keine Ahnung ueber Westen habe, die Reaktion - nur
Geld. Ich sage Ihnen erlich, ich brauche keine Sensation, ich werde keinen Prozess
anstrengen. Ich gehe einen erlichen Weg, und vermutete, dass mein Geheimnis fuer
alle eine Freude wird. Aber mir scheint, ich bin schon wie eine zudringliche Fliege,
tut mir leid, wenn Sie so ueber mir denken. Ich bin die einzige gesetzliche Tochter
von meinem Vater. Jene Kinder, welche in GULAG aufkommen koennten, halte
ich fuer die gemeine und unreinliche Experimenten von NKVD ueber meinem
Vater. Ich glaube, er hat diese Kinder nicht anerkennt. Ich auch anerkenne sie als
meine Geschwister nicht.

Jch habe keine Erben. Ich habe einen erwachsenen Sohn von meine erste
Ehe, seine Name ist Viktor Viadimirowitsch , geb. im Jahre 1970, er wohnt
selbstaendig.

Die ganze Information ueber mein persoenliches Leben kann ich in
Privatgespraech erzaehlen.

Offiziell kann ich ueber mich nur am 30. Juni 1997 acussemn, nach Tod
meiner Pflegemutter Dragulskaja-Chosrowjan Maria Semenovna, sie hat am 29.
Juni 1996 in Moskau gestorben. Ich bin orthodox, und nach den Kanons der
orthodoxe Religion darf man ueber den gestorbenen nur nach einen Jahr nach dem
Tod sprechen.

Ich rechne auf eine Rente, die mir meine Tante oder mein Onkel bestimmen
koennten, die Gott sei Dank noch am Leben sind, oder die Regierung. Der Vater
wurde bei Erfuehlung seiner Pflichten entfuehrt.

Ich werde Ihnen weiter keine Sorgen machen, und noch ein Mal moechte ich Frau
Anderson fuer ihre Aufmerksamkeit bedanken.

Mit Hochachtung

Lioudmila Prokofeva

P.S. Ich habe eine Pilgerfahrt zum Denkmal von meinen Vater in Budapest am 4.
August 1997 an seinem 85-en Geburtstag gemacht. Es war schwer fuer mich in

Budapest zu sein, und ich fuhr nach Balatonsee, um ueber mein Leben dort zu
schreiben, wo, glaube ich, meine Eltern seine letzten gluecklichen Tagen verbracht

hatten.



36-1-3522807
SVED NAGYKOVETSEG Sy Bugnnewr . QT =1b-0F
1146 Budapest XIV ;
Ajtosi Durer sor 27/A
Tel: 352-28-04
From: Mrs.Prokofieva L.A.
Russia, Moscow, Samarinskaya st., 1-5,158
Tel:  952-98-75

Fax:

To Mrs.Irene Anderson and Mr.Londvall

Dear Mrs. Irene Anderson,

A great misunderstanding has happenned!

The first fax that was sent by me on September 22,1997 was translated by an
unprofessional translator with awful distortion. Accidentally T trusted to make
translation to an uncompetent person. I present my apologizes for misleading you.
Lower I present the correct text.

Mr. Horst Niebaum, with whom we lived for 8 years without registration of our
marriage, and with whom I don’t support any relations from September 15, 1997,
after his statement to Mr.Londvall that he is my sponsor. This statement of
Mr.Neibaum T consider as treachery and villainy. He was invited by me to the
presentation as a friend and interpreter. My case, with wich I addressed you, giving
information about myself, from September 14, 1997, does not need any sponsorship
and Mr.Niebaum will turit out to be a souteneur. I used to know Mr.Niebaum as an
honest person, but unfortunately, it turned out that he considers my question from
mercantile personal interests, what brought us to a breaking-off of our relationship
and my puzzelment. How could he offend me so cruelly and betray me, about which
I informed you by fax from September 22, 1997.

I want to remind you once again, that Mr.Niebaum is not my sponsor and ask you
not to give any information about me to Mr.Niebaum ( his address: 4390, Gladbek,
Teodor-Heus Strasse 31).

With many respects, (@2 L.Prokofieva

P.S.: The first person to whom I revealed my sicret was Horst Niebaum. This
happenned in extremal conditions in Romania in September 1996. We were in
opera-house and listennied to “Aida” by Verdi. I love Verdi’s music but never can
listen the opera to the end and leave after the 2-nd act. Before our trip to Romania I
have got a bad cold, my temperature was 40 C and I thought that I would die on
our way (we were travelling by car from Germany to Bucharest) and did not want to
take my sicret with me into the grave. 1 explained Mr.Neibaum that this opera
arouses in me gloomy accociations, that my father was Raul Wallenberg. For this he
exclaimed:”Oh, this is big money!”. But that time I could forgive him indulgently
because he was German, though even then I was very offended that he didn’t
consider my feelings.

But September 15, 1997 this repeated in a disgusting form, when he stated to
Mr.Londvall that he was my sponsor. This gave me a heart attack and brought
complete extrangement and eversion from Mr.Niebaum.

104 @82 265 T 9E « BB c-O1W MB- SW 8G6:91
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Frau Anderson 26 September 1997
Herr Londvall i" (7 e
teo 3

1146 Budapest ! s 5

Ajtosi Durer sor 27/A /L\. ;‘qu;— D L 'N? _

Fax: 36 - 1 - 3522807 R | Ig l\o ey

Sehr geehrte Frau Anderson und Herr Londvall,
In der Auskunft von 14. September sind einige wichtige Tatsachen meiner

‘ Kindheit von Herr Niebaum entstellt. Das habe ich nur heute beim Uebersetzung
entdeckt. Vertrauen, Sie bitte, ihm nicht.

. Eine neue Auskunft und meine Angaben werde ich Ihnen naechste Woche per Fax
schicken.

Mit Hochachtung

o

Lioudmila Prokofeva

Lt I9vd ZEG9LZTE+10S+4 Al FJINID SSIANISNE TOJOALIW:WOAd 00:81 L6-dIS-9°
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Vax: 36-1- 3522807 ST VR
SVED NAGYKOVETSEG ff v Aondaen, Heblow -
1146 Budapest X1V ST v
Ajtosi Durer sor 27/A Wrloxog
Tel: 352--28-04
From: Mrs.Prokofieva L.A.
Russia, Moscow, Samarinskaya st., 1-5,158
Tel: 952-98-75

To Mrs. Irenc Anderson and Mr.Londvall
Send you copics of 3 telegrams sended by me to H. Niepaum.
Faithfully yours
‘ Ludmila Prokoficva

Adressc: 4390, Gladbeck, Teodor—Heus Strasse 31,
. Frau E. Nicbaum

v Frau Nicbaum,
/' Sagen Sie, bitte, Threm Mann, Herr Niebaum, das man dem Sponsor waescht man die
Hemde und die Socken regelmaessig wachrend acht Jahren micht.

24.09.97
Horst,

ich entbinde dich von allen Verplichtungen, welche du jmir gemacht hat: die
Scheidung mit Frau Nichaum gesetzlich regeln und unsere Ehe uns standesamtlich
rauen lasscn, uns eine Wohnung in Dcutschland zu kaufep. Du kannst frei scin.
Unseres Zusammenleben dauerte 8 Jahren und ich habe das gm 15. September 1997

aufgchoben.
Bitte, gebe meinc Sachen zurueck.
. 26.09.97
Horst Niebaum
Your rcferences made up by you for Mrs. Trene Andetson dated the 12th and
. the 14th of September are incorrect. On the 15th of Septembdr 1997 you destroyed 1

copy of reference dated 12th of Scptember 2 copies signed By me were left at your
disposal. ] ask you to destroy them immediately.
T ask you to output my data from your personal compyter. I forbid you to use
them. Don’t disgracc yourself and your country.
My biography and my private life are my property, nof yours.
I kindly ask you to forget mc and my biography.
Otherwisc 'Yl make an official statement to the Germgn government that you
are a swindler.

Ludmila Prokofieva
28.09.97
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To: Mrs. Irene S.B. Anderson 1.10.1997
Counsellor

Embassy of Sweden
Ajtosi Durer sor 27/A
1146 Budapest

Fax: 36 - 1 - 3522807

From: Mrs. Prokofeva L.A.
Russia, Moscow, Samarinskaya st., 1-5, 158
Tel.: 952-98-75

Sehr geehrte Frau Anderson,

ich schicke Thnen eine Kopie des Telegramms, welche ich an Herr Niebaum, nach
seiner ueblichen Anruf heute am Morgen, auch heute geschickt habe. Er hat mein
drittes Telegramm erhaltet. Er hat ein grosser Akzent auf das Wort “der Gauner”
gemacht und hat mich erpresst. Das ist mein Antwort an Herr Niebaum per
Telegramm.

Horst,

Ich bitte um Entschuldigung fuer die Ungenauigkeit der Uebersetzung.

ich habe dich nicht beleidigt, ich habe nur deine Handlungen richtig abgeschaetzt.
Deine Auskuenfte ueber meine Biographie von 12. September und 14. September
hast du nicht richtig aufgesetzt. Ich habe selbst eine neue Auskunft ueber meine
Biographie aufgesetzt.

Es liegt in deinem Interesse nicht, einen Skandal einzurichten. Ich verlange nach
folgendem: mich nicht zu erpressen, nach Hause nicht anzurufen, mich und meine
Biographie zu vergessen. Das liegt in deinem Interesse.

L. Prokofeva

Mit Hochachtung

L.Prokofeva i
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To: Mrs. Irene S.B. Anderson
Counsellor
Embassy of Sweden

Ajtosi Durer sor 27/A
1146 Budapest

Fax: 36 - 1 - 3522807

From: Mrs. Prokofeva LA
Russia, Moscow, Samarinskaya st., 1-5, 158

Tel.:

952-98-75

1.10.1997

Sehr geehrte Frau Anderson,
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To: Mrs.Irene S.B.Anderson 4.10.1997

Counsellor .
b Aduana / Hellgwd [ger 35 5, aear ]
Embassy of Sweden | 5 . lefzwe
Ajtosi Durer sor 27/A N & A Lt X 4 Soan 10 T ee
1146 Budapest 7\\;b - pa—
Fax: 36 -1 - 3522807 o o
R |le [wald

From: Mrs.Prokofeva L. A.
Russia, 113191, Moscow, Samarinskaya st., 1-5, 158
Tel: 952-98-75

Sehr geehrte Frau Anderson,

Ich schicke Ihnen eine Kopie von der Telegramm, welche ich an Horst Niebaum
heute geschickt habe. Die Adresse von Herr Bernd Maier weiss ich nicht. Das ist sein
Hausnummer: (621) 696686. Er wohnt in Deutschland, in der Stadt Luedwigshafen. Herr
Horst Niebaum hat Geschaeftsbeziehungen nmut ithm.

Eine Gesundheitszeugnis ueber meine psychische Gesundheit ist im Notanat auf Grund
des von dem Arzt gegebenen Dokument bescheuugt.

Mit Hochachtung

\

L. Prokofeva

P.S. Sehr geehrte Frau Anderson. Im Fax von 30. September 1997 wurden einige Saetze
zwieschen der Seite 3 und der Seite 4 ausgelasst:

“ B 1964 romy s 3aKOHYMIA WIKOXY, B 1965 s pabGorana B uHcTUTyTe [eHepanbHOTO TUIaHa
r.Mocksrl [naBAITY y mipexrtopa mHctuTyTa EBcTtpatoBa H.®. B kauecTBe ceKpeTaps. B
1966 romy st paGoTata CcTIOapreccoit B Aspodiore, aspornopt BHykoso”.

Text des Telegramms

Horst! Am 2. Oktober 1997 roma um 8.45 hatte ich einen Anruf von Kriminalelementen
(Banditen) im deines Namen und im Namen deines Freund Bernd Maier unter Drohung i
den gemeinen Ausdruecken ueber die gewalttaetige Abrechnung mit mir.

Du weiss, wie deine ehemalige Frau, war ich inuner gegen deiner Freundschaft und
Geschaeftsbeziehungen mit Herr B. Maier. Ich persoenlich hatte niemals iurgendwelche
Beziehungen mit Herr Meier. Aber meinen Wunsch und meine Bitte hast du niemals erfuellt.
Ich verlange von dir und deiner Freund mich nicht zu erpressen und mir nicht zu drohen.

Mit dem Ziel meiner persoenlichen Sicherheit habe ich zwei Kopien dieses Telegramm
den Amtspersonen uebergegeben. Falls etwas mit mir passiert - eine Kopie wird nach
Deutsche Botschaft in Moskau uebergeben; die zweite wird in Foederale Sicherheitsbehoerden
des Russlands geschickt, mit einem Zettel, der ich am Leben geschrieben hatte, :mut der
Erklaerung der Ursachen meiner Ermordung.

Am 3. Oktober 1997 war ich bei Psychiater. Ich bin psvchisch gesund. Ich habe eine
Gesundheitszeugnis.
Ich habe euch vergessen. Ich verlange von euch mich auf immer zu vergessen!

L. Prokofeva
- m ~
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To: Mrs. Irene S.B. Anderson
Counsellor
Embassy of Sweden

Ajtosi Durer sor 27/A
1146 Budapest

Fax: 36 - 1 - 3522807

From: Mrs. Prokofeva LA
Russia, Moscow, Samarinskaya st., 1-5, 158

Tel.:

JOovd

952-98-75

Sehr geehrte Frau Anderson,
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. ATo: Mrs. Irene S.B.Anderson 3.10.1997
Counsellor

Embassy of Sweden
Ajtosi Durer sor 27/A
1146 Budapest

Fax: 36 -1 - 3522807

From: Mrs.Prokofeva L.A.
Russia, Moscow, Samarinskava st., 1-5, 158

Tel: 952-98-75
. Sehr geehrte Frau Anderson,

Hanparnmo BaM anp6oM ¢ MOMMU doTorpadpusiMu.
TlepBast cTpaHuna.

. Ileppas dororpadus 1947 rona. MHe 3zech NBa rona.
Btopas - s B 5-6 xinacce. Tperbst doTorpadus - MBe 32 rona. Yerseprast ¢otorpadus
-33 rona.

OcranbHbie poTorpadpuu paccKasblBalOT O MOEW XU3HH.

C yBaxcHMEM JI.Ilpokodrera

€/€ Jovd 2EB9LZB+10S+L Al JALNID SSIANISNE TOdOALIW:WOdd €2:S1 £6-1D0-b0O
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Mrs. Irene S.B. Anderson
Counsellor

To:

Embassy of Sweden
Ajtosi Durer sor 27/A
1146 Budapest

Fax: 36 - 1 - 3522807

From: Mrs. Prokofeva L.A.

pB2 y

MOSCOW MTC-2 @vd » 36 1 352 28@7 o B y

Russia, Moscow, Samarinskaya st., 1- S, 158

‘ Tel.: 952-98-75
Sehr gechrte Frau Anderson,
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To:

18:53

Mrs. Irene S.B. Anderson
Counsellor

Embassy of Sweden
Ajtosi Durer sor 27/A
1146 Budapest

Fax: 36 - 1 - 3522807

From: Mrs. Prokofeva L.A.
Russia, Moscow, Samarinskaya st., 1-§, 158

Tel.:

952-98-75

Sehr geehrte Frau Anderson,
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1997-10-08

?ae]
Amb Moskva &4 Q/HQOS// G
Frén Julin, ¢/o Lejonet

Re Offentliggérande av Raoul Wallenberg-dokument
(1 bil)

(")vgrséinder hirmed PM om rubricerade imne.

CABINET




REGERINGSKANSLIET PROMEMORIA
Utrikesdepartementet

1997-10-08

Sven Julin
Telefon 08-405 32 41

Delges:

Kabs

Magnusson, Riga
Fredriksson, A/DOK
Hallqvist, EC 2
Foyer, EC 4

Olson, EI/ESEK
Amb Moskva

Amb London

HEMLIG

Offentliggdrande av Raoul Wallenberg-dokumenten

Vid méte idag forklarade sig kabinettssekreteraren inférstidd med att
offentliggorandet av RW-dokumenten fér tiden 1971-september 1991 inte
Jangre borde sammankopplas tidsmissigt med publiceringen av vitboken
om RW:s &de. Det stod ju klart efter métet hos honom den 17 september
1997 att vitboken skulle forsenas ytterligare in pa 1988, medan det i friga
om dokumenten handlade om ett drende enligt tryckfrihetsfSrordningen
med anledning av advokat Matas framstillning frén januari i ar, Det var
dock forsvarbart att av limplighetsskil skjuta pd publiceringen av
handlingarna till efter Jeltsins bes¢k . Undertecknad papekade att den
tidskrivande tekniska hanteringen hur som helst skulle gbra det vanskligt
att offentliggdra fore december 1997. Omkring februari 1998 var mera

realistiskt, -

Under alla forhallanden skulle hanteringen av bade vitboken och
dokumenten dryftas p4 nytt efter Jeltsins besok 1 ljuset av de samtal som

di gt rum.

Arkivgenomgéngen fortskrider, och gensvaret hos vidtalade regeringar
(London, Washington, Bonn, Wien, Ottawa, Tel Aviv, Haag) har varit
vilvilligt. En uppsittning dokument avseende Sovjet har tillstallts
ambassaden i Moskva for granskning och kommentarer betriffande
Jampligheten av att bibehalla hemligstimpeln fér dessa akter. Det enda
egentliga problem som hittills uppstatt dr 1ar anfdrt
kraftiga reservationer, frimst dikterade av deras egna sekretesskrav,




Utrikesdepartementet Arbetspapper ' 2(2)
1997-10-08

betraffande offentliggbrandet av Gordijevskijs vittnesmal.

Sven Julin
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REGERINGSKANSLIET PROMEMORIA
Utrikesdepartementet

1997-10-09

Sven Julin
Telefon 08-405 32 41

Delges: Ined

Fredriksson, A-DOK (uben bil) M
Hallgvist, EC 2 (utan bil) U g\
Olson, EI-ESEK (utan bil) / _

Amb Bonn q’

HEMLIG

Genomgéng av Raoul Wallenbergarkivet; Tyskland
(5 bil)

Vid besok idag av ministerrddet Eberhard Schuppius frin tyska
ambassaden lit jag honom ta del i lugn och ro av bifogade fem dokument
med forklaringen att det var vir avsikt att 13ta dem ingd i de handlingar
fran Raoul Wallenbergarkivet f6r 197091 som vi dmnar offentliggdra.

Schuppius sade sig inte se ndgra problem. Intresset pa tysk sida gillde
publicerandet av tyska officiella dokument, och verbalnoten frin 1981,
som ocksi gillde avhemligande, kunde knappast betraktas som kinslig
lingre. Det 6vriga var svensk rapportering, och dess publicering ville
man inte ligga sig 1.

Om AA likvil hade synpunkter skulle Schuppius aterkomma.

33

S

Sven Julin
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SVERIGES AMBASSAD

BONN

) Handlaggare: J. Wingstrand

1981-07-02 Nr. 344 P 2
Utrikesdepartementet‘: ' Sy e
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Svenskt offentliggdrande av visst aktmaterial rorande
efterforskningarna efter Raoul Wallenberg i Tyskland

lunder 1950~ och 1960~talen
;(1 bil)

Auswédrtiges Amt (= AA) har med note 24 juni 1981 meddela
att det ur tyska synpunkter ej rader nagra politiska ell:
rdttsligt principiella invandningar mot ett svenskt
offentliggdrande av aktmaterial ro6rande efterforskningar:
na i Tyskland efter Raoul Wallenberg. AA framhaller att
svenska regeringen har slutliga avgorandet. AA erinrar
om att allmdnhetens informationsSnskemdl i manga fall
kan vaga tyngre &n den enskildes intresse att skydda
sina privata férh&llanden. I den man dokument offentlig-
gbrs, maste atgidrden emellertid vara nodvandig for att
uppnd& svenska regeringens syfte att informera allmén-
heten, men offentliggbrandet f&r & andra sidan ej i
orimlig grad skada enskild person. AA ifrdgasdtter det
noédvéndiga i att offentliggdra namn- och adresslistor

pad personer, vilka p& sin tid formodades kunna bidra
till att bringa klarhet om Raoul Wallenbergs 6de men som
ej visade sig ha dylika informationer. AA stdller &ven
frdgan om det &r erforderligt att genomgdende namnge
personer, som gjort utsagor. Man Onskar att svenska
utrikesdepartementet mdtte prova i vilka fall namn kan
strykas. AA foreslar att namnen strykes i alla hand-
lingar, som inneh&ller negativa personomdSmen. - Ambas-
sadens kommentar &r att . h&nsyn givetvis . . maste

tas till de tyska synpunkterna och onskemalen. Praktiska
konsekvenserna ddrav torde bli att icke manga dokument
behdver undantas men att mdnga namn maste strykas.

Med bifogade note den 24 juni 1981 har Auswdrtiges Amt
(= AA) besvarat ambassadens note den 28 januari 1981 med

'férfrégan om eventuella tyska invdndningar skulle resas

Postadress
53 Bonn

Gatuadress Telefon Telegram Telexnr.

Allianzplatz, Haus 1 210061-8 . Svensk Bonn 866667
An der Heussallee 2—10




) BONN

SVERIGES AMBASSAD

1981-07-02 Nr. 344 P 2

mot det beslutade svenska offentliggbrandet av visst
aktmaterial i UD:s arkiv ro6rande de svenska efterforsk-
ningarna efter Raoul Wallenberg under 1950- och 1960~
talen i Tysklénd.

I sitt svar meddelar AA bl.a. att forbundsregeringen
icke har politiska eller r#ttsligt principiella invand-
ningar mot ett offentliggdrande, eftersom varje beslut
hirom endast kan vila p& svenska regeringen och d&rfor
ej kan relateras till ndgra bestdmmelser i tyska grund-

‘lagen. Man betraktar ambassadens atgédrd att delge Aus-

wirtiges Amt ett antal handlingar med uppgifter som
erhdllits genom tyska regeringens och tyska myndig-
heters formedling s&som utgdrande en ren courtoisie-

atgard.

TIcke desto mindre erinrar man om att namnstrykningar
(Anonymisierung) j&mlikt tysk grundlag kan kravas i
vissa fall, d.v.s. ndr medgivande till ett senare offent
liggdrande ej uttryckligen givits. Samtidigt papekas att
allminhetens intresse att £4 k#dnnedom om vad som fore-
kommit i dylika fall dock ofta kan vaga tyngre &n den
enskildes intresse att skydda sin personliga integritet

(private Lebensgestaltung).

Den stdrre delen av denléverlémnade dokumentationen, sag
det direfter i AA:s note, inneh&ller namnen pd - och
ibland Aven adresser till - personer samt redogérelser
fér vad dessa berittat. Dessa utsagor har for det mesta
utgjort faktaredovisningar, men ibland ockséa innehallit
virdeomddmen rdrande andra namngivna personer. Dylika
berittelser bdr ej utan vidare undantas fran offentlig-
gdérande; allminhetens informationsintresse bbr dock
(sollte) i s&dana fall klart rittfiardiga ett offentlig-

gorande.

Postadress
63 Bonn

Gatuadress Telefon Telegram Telexnr,

Allianzplatz, Heus 1§ 210061 -8 Svensk Bonn 886667
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FOrbundsregeringen, fortsdtter AA, anser att Wallenberg-
dokumentationen har ett klart allmdnintresse - framfoOr
allt i Sverige - och att den darfdr bor offentliggdras.
Under dylika omstédndigheter erk&dnner &ven tysk ratt att
allminhetens intresse av informationer kan rattfardiga
vissa ingrepp f£6r den enskilde, framfor allt ndr informa
tionsbehovet avser omstdndigheter som berdr personer,
vilka spelat en roll i nutidshistorien. Ett offentlig-
gbrande maste anses lampligt, ndr det avsedda informatio:
syftet kan tHdckas utan att enskild annan person drabbas
i orimlig (unzumutbar) utstrdckning.

AA ifrdgasdtter dock nédvédndigheten att offentliggdra
listor med enbart namn och adresser pd personer, vilka
pd sin tid fgimodades kunna l&mna informationer om
Wallenberg men som visade sig ej kunde bidra till att
bringa klarhet i dennes 6de. Svenska regeringen bor
enligt AA ta st#llning till om det skulle g& att avsta
fran att offentliggdra s&dana listor.

AA stdller dven fragan i vad man det £Or att uppnd det
avsedda informationsindamdlet &r nodvandigt att genom-
gdende namnge alla personer, som gjort muntliga eller
skriftliga utsagor. AA s#ger sig icke kunna bedSma om
namnstrykningar i det ena eller andra fallet skulle for-
ta trovidrdigheten och autenticiteten i de gjorda ut-
sagorna. AA ber att svenska regeringen, "som dock sa-
tillvida har att gdra den slutliga beddmningen", matte
préva, i vilka fall det skulle vara mdjligt att stryka
namn utan att dokumentationen némnvart forlorar i viarde
sasom upplysning och vittnesutsaga. AA fOreslar att man
under alla omstidndigheter (jedenfalls sollte) stryker
namnen i samtliga hand;ingar, som innehdller negativa

personomddmen.

Postadress
83 Bonn

Gatuadress Telefon Telegram Telexnr,

Allianzplatz, Haus 1 21006t -8 Svensk Bonn 886667
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Rorande det Ovriga inneh8llet i AA:s note ber jag att

f&4 hidnvisa till densamma.

Muntligen har vederbdrande handlidggare i AA:s rattsav-
delning, Dr. Gottelmann, den 30 juni sagt Wingstrand
att det visentligaste i AA:s svarsnote - enligt hans
mening - &r att férbundsregeringen klart tillstyrkt

ett offentliggdrande i Sverige. Samtidigt understrykes
i noten - vad eventuella skadestandsyrkanden f&r ingrepg
i personlig integritet betrdffar - att forbundsrege-
ringen dock ej anser sig ha nagot som helst medansvar
£6r offentligydrandet. Fdrbundsregeringens granskning
av Get Overlimnade aktmaterialet samt dess kommentarer
den 24 juni 1981 upplevs enligt Gottelmann sasom en ren
courtoisie-atgdrd - i likhet med den tyska synen pa det
svenska Overlimnandet av aktmaterialet. Forbunds-
regeringen anser - liksom ambassadens juridiska ombud
(hbr Wingstrand - Jédahl 1981-09-30) - fortsatte Gottel-
mann, att svensk lag enhetligt bor tillémpas vid even-
tuella yrkanden om ersittning for skada pa enskild tysk
medborgares integritet. Icke desto mindre har - enligt
Gdttelmann - AA med sin note velat uppmdrksamma svenska
regeringen p& olika fall, d& tyska medborgare jamlikt
tysk lag skulle kunna uppleva ett offentliggbrande
sdsom ingrepp i deras personliga integritet.

vVad eventuella risker for uppgiftslémnarnas och andra
personers sikerhet betr&ffar, &r - enligt Gottelmann -
den tyska uppfattningen - ehuru férbundsregeringen ej
heller i detta hinseende anser sig ha nagot medansvar
f6r offentliggbrandet - att personer som gjort negativa
uttalanden om Sovjet och sovjetmedborgare ej kan uteslut
risker, direst de skulle besodka Sovijetunionen. Risker
torde ej heller kunna uteslutas vid bestk i DDR, darest

de gjort grava "antisovjetiska" uttalanden (ifr hbr

Postadress
53 Bonn

Gatuadress Telefon Telegram Telexor.

Allianzplatz, Haus 1 210061 -8 Svensk Bonn 866667
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Wingstrand - Jédahl 1980-10-07). I bl.a. dylika fall
ifradgasitter d3rfdér AA i sin note den 24 juni 1981 om
icke namnen p& uppgiftslimnarna bor strykas, enligt
Géttelmann eventuellt dock med tilldgget i en fotnot
att de fullstindiga namnen p& uppgiftslémnaren ar

bekanta for svenska regeringen.

Min egen kommentar till noten den 24 juni 1981 ar att
hinsyn givetvis maste tas till de synpunkter och Onskema:
som AA framfdrt i fragor om sivdl personlig integritet
som personlig sidkerhet. Om man fré&n svensk sida ej skulle
beakta de av ‘Auswidrtiges Amt framfdérda synpunkterna och
dnskemalen skulle irritation kunna uppsté hos forbunds-
regeringen, vilken ju varit utomordentligt hjdlpsam i
denna fraga. Det skulle bl.a. heller icke férstés av
alla dem, som med stor omsorg och diskretion &gnar sig
at familjesammanfdring med polska, ryska och Osttyska

medborgare.

De praktiska konsekvenserna av en till&mpning av de
tyska synpunkterna och 6nskemdlen blir att icke hénga
dokument behdver undantas fran frisldppandet men att
namnen diri pd de tyska uppgiftslamnarna som hUYEEE?gel

bdr strykas. Detta néstan generella strykande forefaller
mig bdra och tillika avgjort bdst kunna gbras 1 Stockholi

7, vd&:b,oWJ

Sven Backlund

RY

CHM

Postadress Gatuadress Telefon Telegram Telexnr,
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AUSWARTIGES AMT

513-544.10

\ ‘
\ch\ Verbalnote

Qy Das Auswirtige Amt beehrt sich, der Kéniglich'Schwedigaﬂgﬁﬁ_

\\ Botschaft unter Bezugnahme auf ihre Verbalnote vom 28. Januar
1981 betreffend die Verdffentlichung einer Dokumentation iiber
das Schicksal des schwedischen Diplomaten Raoul Wallenberg durch
die Schwedische Regierung mitzuteilen, dass aus deutscher Sicht
grundsitzliche politische Bedenken gegen die Verdffentlichung
der Dokumente aus den Jahren 1951 bis 1969 nicht bestehen.

Auch unter rechtsstaatlichen Gesichtspunkten hat die Bundes-
regierung keine grundsitzlichen Einwédnde gegcn eine Verdffent-
lichung der Dokumentation, da Akte auslindischer Hoheitsgewalt
am Grundgesetz der Bundesrepublik Deutschland nicht gemessen
werden k&nnen und eine Verdffentlichung in der alleinigen Ent-
scheidungsgewalt der Schwedischen Regierung liegt.

Das Auswirtige Amt ist der Schwedischen Botschaft dankbar,

der Bundesregierung Gelegenheit gegeben 2zu haben, sich mit den
iibersandten Dokumenten befassen zu konnen; sie betrachtet diese
Beteiligung jedoch als einen rein internen Akt der Courtoisie,
der auch von schwe-sdischer Seite nicht so verstanden wird, dass
deutschen Regierungsstellen ein Mitentscheidungsrecht einge~
riumt werden soll, Vielmehr kommt in der Verbalnote der Schwe-
dischen Botschaft zurecht zum Ausdruck, dass sich die Schwe-
dische Regierung die endgiiltige Entscheidung iiber Art und Weise
der Verdffentlichung vorbehdlt.

Allenfalls kdnnte sich aus der nach dem Grundgesetz der Bundes*-
republik Deutschland der Bundesregierung aufgegebenen pflicht,
allen Deutschen im Sinne des Artikels 116 Abs. 1 des Grund-

An die
Kéniglich Schwedische
Botschaft

Bonn
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gesetzes Schutz und Flirsorge angedeihen zu lassen und

sie in ihren Grundrechten zu untersttitzen, die Notwendigkeit
ergeben, angesichts des ~ in den meisten Fillen wohl an-
zunehmenden - Fehlens einer ausdriicklichen Einwilligung
der betroffenen befragten Personen und im Hinblick auf das
durch Artikel 2 Abs. 1 in Verbindung mit Artikel 1 Abs. 1
des Grundgesetzes gewdhrleistete allgemeine Persdnlichkeits-—
recht eine Modifizierung, insbesondere Anonymisierung per-
sonenbezogener Daten von Deutschen in der Wallenberg-Dokumen-
tation vorzunehmen. Der Kernbereich dieses allgemeinen Per-
sbnlichkeitsrechtes erscheint dem Auswdrtigen Amt jedoch
insoweit nicht beriihrt zu sein, als jedermann im Rahmen der
Gemeinschaftsgebundenheit staatliche Massnahmen hinnehmen muss,
die unter Wahrung des Gebuwtes der Verhdltnisméssigkeit im
Uberwiegenden Interesse der Allgémeinheit erfolgen und den
Bereich privater Lebensgestaltung nicht beeintrédchtigen.

Die geplante Verdffentlichung der Dokumentation beschrinkt
sich tiberwiegend darauf, Namen, zum Teil auch Anschriften
bestimmter Personen zu nennen und Aussagen wlederzugeben, die
in Vernehmungen gemacht worden‘sind. Diese Aussagen haben
zumeist Tatsachenschilderungen, vereinzelt aber auch Wertur-
teile zum Gegenstand, die sich auf andere, zum Teil ebenfalls
namentlich genannte Personen beziehen. Personenbezogene Daten
dieser Art sind, weil nicht zum absolut geschiitzten Kernbe-
reich privater Lebensgestaltung gehdrend, einer Verdffentlichung
nicht schlechthin entzogen. Ihre Publikation sollte aller-—
dings durch iliberwiegende Allgemeininteressen gerechtfertigt
werden kdnnen und den Anforderungen des Grundsatzes der
Verhdltnisméssigkeit geniigen.

Von der Bundesregierung wird ein iiberwiegendes Allgemein-
interesse an der Publikation bejaht. Die in Aussicht genommene
Verdffentlichung dient dem Ziel, die Offentlichkeit, insbe-
sondere die schwedische Offentlichkeit, iiber Einzelheiten und
Hintergriinde eines vor allem fiir Schweden bedeutsamen zeit-
geschichtlichen Vorganges zu unterrichten. Dass das Informations-
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~mit den personenbezogenen Daten der befragten Deutschen

interesse der Offentlichkeit Eingriffe in die Persdnlichkeits-
sphdre des einzelnen legitimieren kann, ist auch in der
deutschen Rechtsprechung anerkannt; dies gilt insbesondere
dann, wenn sich das Offentlichkeitsinteresse auf sog. Per-
sonen der Zeitgeschichte bezieht. Die in der Wallenberg-
Dokumentation namentlich genannten und mit Kusserungen
zitierten Personen rechnen zwar selbst iliberwiegend nicht zu
diesem Personenkreis; ihre Aufnahme in die Dokumentation er-
klért sich jedoch daraus, dass sie zu einem bestimmten Zeit-
punkt tatsdchlich oder doch mdglicherweise Berllhrung mit dem
Diplomaten Wallenberg hatten und insoweit zur Aufhellung eines
zeltgeschichtlichen Vorgangs beitragen konnten.

Dieser Zusammenhang kann die Verdffentlichung der Dokumentation

allerdings nur rechtfertigen, wenn deren 6ffentliche Wieder-
gabe mit dem Verh&dltnismissigkeitsgrundsatz vereinbar er-
scheint. Die Publikation der Daten sollte daher dann als ge~-
elgnet angesehen werden, wenn sie erforderlich ist, um das
mit der Dokumentation verfolgte Ziel zu erreichen, ohne die
betroffenen Personen unzumutbar zu belasten.

An der Geeilgnetheit, jedenfalls aber unter dem Gesichtspunkt
der Erforderlichkeit k®nnten insofern Zweifel bestehen, als

in die Dokumentation auch Namens- und Anschriftenlisten iiber
Personen aufgenommen werden sollen, unter denen zwar Infor-
manten {iber Wallenberg vermutet wﬁrden, die aber, soweit
ersichtlich, in der Foigezeit tatsdchlich nichts zur Aufklirung
des Schicksals des schwedischen Diplomaten beigetragen haben.
Es entzieht sich der Beurteilung der Bundesregierung und muss
daher der Schwedischen Regierung iiberlassen bleiben, ob gege-
benenfalls auf die Ver®ffentlichung dieser Listen verzichtet -

werden k&nnte.

Es stellt sich auch die Frage, ob es zur ErreichungAdes mit
der Verdffentlichung der Wallenberg-Dokumentation verfolgten
Zieles durchweg erforderlich ist, Personen, die im Zuge der
Wallenberg-Ermittlungen schriftliche oder miindliche Erkldrungen
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abgegeben haben und in Vernehmungsprotokollen erwd@hnt worden sinc
: : mit ihren Namen zu nennen. Insbesondere vermag das Auswdrtige
Amt nicht zu beurteilen, ob die Namensnennung in dem einen oder
anderen Falle deshalb geboten ist, weil anders Glaubwiirdigkeit
und Authentizit8t von Aussagen nicht hinreichend gewdhrleistet

wdren.

Das Auswdrtige Amt wdre der Koniglich Schwedischen Botschaft
) dankbar, wenn von der Schwedischen Regierung, auf deren Ein-
schidtzung es insoweilt ankommen wird, gepriift werden kénnte,
"" in welchen Fdllen auf die namentliche Erwdhnung bestimmter
‘) Personen verzichtet werden konnte, ohne dass die Dokumentation
(Y nennenswert an Information und Aussagekraft verlieren wiirde.
k “ Die Namensnennung sollte nach Auffassung des Auswdrtigen Amts
jedenfalls dnrt vermieden werden, wo die Dokumentation nega-
tive Werturteile iliber einzelne Personen wiedergibt.

Das Auswidrtige Amt benutzt diesen Anlass, die Kdniglich
Schwedische Botsghaft erneut seiner ausgezeichneten Hochachtung
/

zu versichern. -

Bonn, den 24. Juni 1981
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' Kabinettssekreterare
Pierre Schori

Raoul Wallenberg

Broder,

Den av Dig i handbrev 1587-N05-18 stdllda frdgan har
genom formedling av utrikesministeriet utretts av sdvadl
Bundesnachrichtendienst som Bundesverfassungsschutz

och bdda myndigheterna har kommit ti11 liknande resultat
Detta framfordes idag muntligen ndr Lars-Erik Lundin

och jag besdkte chefen for Skandinavienreferatet
Schneppen och kan i korthet sammanfattas enligt nedan:

- For ndrvarande finns ingen _kidnd avhoppare fran

Emﬁ’ ungerska sékerhetstjénsten kvar i Forbundsrepubliken

- Darem9i har man tidigare haft kontakt med en Karoly
Reme¥Wyi, fodd den 18 april 1922 i Budapest. Denne
tjédnstgjorde under &ren 1947-1958 i ledande stdllningal

i_den_ungerska sdkerhetstjdnsten AVO/AVH. Frdn mars
1958 til1 augusti 1962 tjdnstgjorde han vid den
ungerska ambassaden i Rom i underrdttelsefunktion.
Samma ar forlorade han sin stdlining och dverfiyttades
ti11 tjdnst som stdllforetrddande chef for press- och
informationstjdnsten i "Landesamt filir Leibeserzeihung
und Sport" inom det ungerska sportministeriet. I april
1983 tog han sig over till Forbundsrepubliken.

S3avil Bundesnachrichtendienst som CIA hade i detta

Gatuadress Telefon Telegram Tetaxnr. Telotax
Allianzplatz, Haus 1 {0228) 26002-0 Svensk Bonn 886667 {0228) 22 38 37
An der Heussallee 2-10
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sammanhang kontakt med honom. 1984 var hans senaste
kdnda adress i Forbundsrepubliken Stemplingerranger
5/IV Stock, Eingang mitte i Miinchen. Samma &r fick

han inresetillstdnd till USA. Huruvida han befinner
sig i USA &r inte kdnt. Han hade uppgivit att han
skulle uppsdka det svenska generalkonsulatet i Miinchen
for att ldmna upplysningar om Wallenberg. Det var inte
kdnt om han hade gjort detta.

VA -/ .
Z (//7 j./(/? l\t!’\ Zﬁ)\é’%?/f\
7 . /)

v ‘i%i; .

a /" /- .
/<L,(j.‘~1, [ B Y /L(_,.‘,-\/()'—— i
Lennart Eckerberg !
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Kabinettssekreterare
Pierre Schori
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Raoul Wallenberg

"‘ / Broder,

Den av Dig i handbrev 1587-05-18 st&llda fragan har
genom formedling av utrikesministeriet utretts av sdval
Bundesnachrichtendienst som Bundesverfassungsschutz

och bdda myndigheterna har kommit till liknande resultat
Detta framfordes idag muntligen nédr Lars-Erik Lundin

och jag besdkte chefen for Skandinavienreferatex
Schneppen och kan i korthet sammanfattas enligt nedan:

- For ndrvarande finns ingen kdnd avhgoppare fran

%ﬁap ungerska sdkerhetstjansten kvar i Forbundsrepubliken

- Dérem9i har man tidigare haft kontakt med en Karoly
Reme¥yi, fodd den 18 april 1922 i Budapest. Denne
tjénstgjorde under &ren 1947:1958 i ledande stdllninga

i_den ungerska sakerhetstjdnsten AVO/AVH. Fran mars
1958 till augusti 1962 tjdnstgjorde han vid den
ungerska ambassaden i Rom i underrédttelsefunktion.
Samma &r forlorade han sin std&llning och overflyttades
£i11 tjdnst som stdllforetrddande chef for press- och
informationstjansten i "Landesamt flr Leibeserzeihung
und Sport" inom det ungerska sportministeriet. I april
1983 tog han sig Over till Forbundsrepubliken.

Sdvdl Bundesnachrichtendienst som CIA hade i detta

Galuadress Telefon Telegram Tetoxnr. Telelax
Allianzplatz, Haus 1 (0228) 26002-0 Svensk Bonn 886667 (0228) 22 38 37
An der Heussallee 2-10
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* sammanhang kontakt med honom. 1984 var hans senaste
kdnda adress i1 Forbundsrepubliken Stemplingerranger
5/1V Stock, Eingang mitte i Minchen. Samma ar fick
han inresetillstand till USA. Huruvida han befinner
sig 1 USA dr inte kdnt. Han hade uppgivit att han
skulle uppsdka det svenska generalkonsulatet i Minchen |

h!

for att ldmna upplysningar om Wallenberg. Det var inte
kdant- om han hade gjort detta.
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RE RAOUL WALLENBERG

STy FRAAN FOERBUNDSKANSLERAEMBETET HAR VI ERFARIT ATT FALLET
‘ WALLENBERG FOERTS PAA TAL UNDER DET "VIERAUGENGESPRAECH" SOM
) KOHL HADE MED SACHAROV OCH JELENA BONNER DEN 25 OKTOBER I

MOSKVA. DETTA HADE SKETT UNDER EN DISKUSSION OM MAENSKLIGA
RAETTIGHETSLAEGET DAA SACHAROV ENLIGT DEN UPPTECKNING SOM
GJORTS SAGT FOELJANDE I ANSLUTNING TILL SIN REDOGOERELSE
FOER HUR STALINTIDENS TERROR NU BLEV ETT OFFICIELLT TEMA:
AEVEN FRAAGAN OM WALLENBERGS OEDE SKULLE KOMMA ATT STAELLAS
PAA NYTT. NAER GROMYKO FORTFARANDE VAR "IN AMT UND WUERDEN"
HADE HAN TILL HELA VAERLDEN SAGT ATT WALLENBERG VAR DOED._NU
KUNDE DET FINNAS EN MOEJLIGHET ATT PAA NYTT TA UPP FRAAGAN
PAA DIPLOMATISK VAEG". FRU BONNER HADE DAERPAA BESKRIVIT ETT
LAEGER DAER WALLENBERG MOEJLIGEN HAALLITS FAANGEN. DETTA
HADE BETECKNINGEN ON-55/4 OCH VAR BELAEGET I UTKANTEN AV
STADEN TORSHOK VID DEN VAEG SOM GAAR MOT STARITZA.

ECKERBERG

AMBASSADEN BONN KL14.10/
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PRIMO UNDER EN LUNCH I GAAR MED KOHLS TALSKRIVARE OCH DEN SOM
SVARAT FOER BREVVAEXLINGEN MELLAN FORBUNDSKANSLERN OCH
WALLENBERG-FOERENINGEN FRAMFOERDE KARLSSON AEN EN GAANG DEN SENARES
TACK [OFR FOERBUNDSKANSLERNS ENGAGEMENG I FALLET. SVERAET BLEV ATT
KOHL AEVEN FORTSAETTNINGSVIS SKULLE ENGAGERA SIG I FRAAGAN.
FOERBUNDSKANSLERNS RENT PERSONLIGA INTRESSE I SAKEN FOERSTAERKTES AV
ATT WALLENBERGS OEDE AEVEN VAR EN FRAAGA SOM STARKT ENGAGERADE HANS
PERSONLIGE VAEN SIMON WIESENTHAL.

RE RAOUL WALLENBERG

VAAR SAGESMAN SADE SIG DOCK SJAELV TVIVLA PAA ATT WALLENBERG VAR I
LIVET. OM SAA VAR FALLET BORDE RIMLIGEN GORBATJOV PERSONLIGEN HA
SETT TILL ATT HAN FRISLAEPPTES. EN STARKARE SIGNAL TILL
VAESTVAERLDEN OM ATT UPPGOERELSEN MED SOVJETUNIONENS STALINISTISKA
FOERFLUTNA VAR TOTAL KUNDE KNAPPAST GES OCH GORBATJOV SKULLE HA
UTNYTTJIAT MOEJLIGHETEN ATT GE EN SAADAN SIGNAL OM DEN FUNNITS.

ECKERBERG

AMBASSADEN BONN KL 15.30 EVM




RE GORBATJOV TIIL KOHL, OM RAOUL WALLENBERG /??/« d 7/0?
ONUMR. FAX UD 910904

. PR IM O DEN SPONTANA REAKTIONEN I KANSLERSAEMBETET AER ATT
} OESTGOETA CORRESPONDENTENS ARTTKEL, MAASTE VARA EN "ANKA".
AATMINSTONE PAA TJAENSTEMANNANIVAA, SAEGER TJF SOVJETCHEFEN
VON MORR, KAENNER VI INTE IGEN DE AATERGIVNA UPPGIFTERNA.
ATT KOHI PAA SAETT SOM BESKRIVITS SKULLE FOERESLAGIT
. WALLENBERG SOM FREDSPRISTAGARE, MENAR MORR, AER HEIIFR
! KNAPPAST TROLIGT.
ti,—‘-'«
S ECUN D O DET FOEREFAILER OCKSAA AMBASSADEN MINDRE
SANNOLIKT ATT DEN TYSKE REGERINGSCHEFEN SKULLE FAATT NYA OCH
VIKTIGA UPPGIFTER - OCH AIITSAA FRAAN GORBATIOV - OM
WALIFNBERGS OEDE UTAN ATT PAA NAAGOT SAETT KOMMUNICERA DEM

TTII, STOCKHOIM.

PAAPEKAS SKATI, SAMTIDIGT ATT KOHL - SOM TILL SIN LAEGGNING
AFR EN SPONTAN PERSON -~ OCH GORBATUJOV HAR EN MYCKET GOD
PERSONLIG KONTAKT, DE AER "DU" MED VARANDRA, TALAR OFTA I
TELEFON OCH HAR EN OMFATTANDE PRIVAT BREVVAEXLING I VILKEN
VARKEN AA ELLFR TJAENSTEMAENNEN I KANSLERSAEMBETET HAR
NAAGON INSIKT. ATT, I DETTA FALL VON MORR ELLER
SOVIETENHETEN, FAKTISKT INTE VET ALLT VAD SOM SABEGS MELLAN
DE TVAA MAASTE ALTTSAA HAAITAS I MINNET.

FOFR ATT SAEKERT ERFARA VAD SOM EVENTUELLT FOEREVARIT
MELIAN KOHL OCH GORBATUOV I FALLET WALLENBERG BEHOEVER
VI BORRA YTTERLIGARE, UTAN ATT DET AER SAEKERT ATT SAA
MYCKT MER FRAMKOMMER AEN VAD SOM SAGTS UNDER PRIMO.

TERTTI O DEN ANGIVNA KAELLAN TILL, ARTIKELN,
WERNER KILZ, SOM UNDER UTGIVAREN OCH CHEFREDAKTOEREN
RUDOLF AUGSTEIN, AER EN AV SPIEGELS TVAA
REDAKTIONSCHEFER AER EN FOER OSS EN OKAEND JOURNALIST.
EN MOEJLIGHET AER GIVEIVIS ATT PAA LAEMPLIGT SAEIT
APPROCHERA HONOM.

LUNDBORG

AMBASSADEN BONN KL 13.30/IC
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Utrikesdepartementet Amb Washington

Fran Julin, ¢/o Exp Lejonet

Publicering av Raoul Wallenbergdokument
1997-06-26

@bil)

Vi har med tillfresstillelse noterat States medgivande att offentliggéra de
handlingar i RW-arkivet som giller véra talrika mellanhavanden med
dem. Deras tillméotesgdende underlittar visentligt var ambition att
efterstriva maximal Sppenhet vid frislippandet av dokumenten {6r 1971-
september 1991, som nu forestar. ‘

CIA aviserade genom State att man 6nskade bli konsulterad innan
handlingar som r8r amerikansk underrittelsetjinst publiceras.

Arkivgenomgingen har givit vid handen att vi, med State som
mellanhand, haft kontakt med CIA huvudsakligen dren 1974 och 1978
for att f2 upplysningar om den eventuella férekomsten av fingliger pd
Wrangelon. Detta féranleddes av upgifter fran vittnena Moshinski och
Shifrin, som sedermea avskrevs. Vad vi har pd dossier dr en relativt
omfattande korrespondens mellan departementet och ambassaden i
Washington, men i friga om CIA kom vi egentligen inte lingre 4n vad
som framgar

1988 hade vi en forfréganbetriffande ett annat péstatt fingliger, ON-55.
Denna utmynnade i likaledes nirslutna handbrev Hagard-Tham 1988-03-
30. Inte heller detta sirskilt uppseendevickande.

Hirtill kommer att vi under drens lopp genom State haft kontakt med
sovjetiska avhoppare, t.ex. Sjevtjenko.

Postadress Telefon E-post: ud@forelgn.ministry.se

103 39 STOCKHOLM 08-405 1000 X.400: S=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE
BesGksadress Telefax Telex

Gustav Adolfs Torg 1 08-7231176 105 90 MINFOR S

i
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Detta torde vara allt av betydelse sivitt amerikanskt underrittelsevisen
angdr. Tacksam om ni vidarebefordrar detta till vederborande
tillsammans med uppgiften att vi, sauf avis contraire, imnar offentliggora
om ca tre minader.

CABINET
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‘CABINET STOCKHOLM
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FOR LUNDVIK, POL |, FRAN BERGQUIST. ANG WALLENBERG.

P

PRI MO, NGBDS UPPKALLADE MIG IGAR FOR ATT GE SVAR PA DE FRAGOR
‘ , SOM DEN 2 FEBRUAR|I STALLDES TILL STATE DEPARTMENT | SAKEN OCH SOM
’ REDOVISADES | HBR 1978-02-02, SVAREN, SOM OVERLAMNADES '
MUNTLIGEN, VAR UNGEFAR SOM FOLJER. Bl -

1., STATE DEPARTMENT HAR INTE MOJLIGHET UTTALA SIG OM MISHINSKIS
TROVARDIGHET UTAN ??DEFER TO THE ISRAELIS??, :

2+ *PAVAILABLE EVIDENCE DOES NOT CONFIRM THE EX|STENCE OF A
CAMP ON THE |SLAND®’, VIDARE *’WE BELIEVE THAT THERE HAS NOT
BEEN ANY AFTER 1960°°.

3. MAN TROR ATT SJIFRINS VITTNESMAL OM WALLENBERG BASERAR SIG
L PA **HEARSAY’’, MAN TROR INTE ATT HAN TRAFFAT W MEN HAR INGA BEVI S,
; DARAV UTTRYCKET ?*PARTIALLY INCORRECT?®.

4s MAN HAR INGA UPPLYSNINGAR OM DEN NAMNDE AMERIKANSKE OFFfCERENS
;%3' IDENTITET *’0OR WHEREABOUTS?’,

S E“C UN D O, MAN HAR INGA INVANDNINGAR VI KONTAKTAR RAkggT OCH
KHOKHLOV, MEN SAGER SIG INTE VETA VAR R FINNS. | NASTA ANDETAG
NAMNDE BOCK WOODS ATT NYT HAROM DAGEN UPPGIVIT = VILKET VI INTE
UPPMARKSAMMAT - ATT R FORHANDLAR MED COLOMBIA UNIVERSITY OM
MSTALLNING. VI SKALL FORSKA | DETTA OCH EFTER AMBASSADORENS
ATERKOMST LATA NETTELBRANDT TA KONTAKT MED KHOKHLOV,

TERT 0. SKALL V| SBKA FA SATELLITKARTAN FRAN DORNANS KONTOR?

L&AJ/
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Raoul Wallenbergirendet
Hbr Hagard-Tham 1988-02-22

‘ Broder,

Min tidigare omndmnde kontakt &terkom idag till mig
; i fragan om ldgret med namnchiffret ON-55. Han hade
Lo ldtit undersdka med "people around town, including
‘. those in Virginia", vilket b8r tolkas som en eufemism
f6r CIA. Ingen hade kunnat bekrifta att ndgot liger
skulle ha den beteckningen. Vederbdrande tillade
att efterforskningarna ldmnat de s&kande helt tomh&nta.

Jag fdrstar efter samtal i saken med Anders Aslund

. att andra kdnnare av Gulagarkipelagen kunnat limna
enahanda negativa uppgifter. Jag &r dirfdr beredd
avfdra den av Haspel anfértrodda ledtraden som menings-
16s, vilket vdl egentligen inte 4r Hgnat att fSrvéna.

John HM Hagard

..................

iro
Address Tetephone Telegram Telex
Suite 1200 (202) 844-5600 Svensk RCA 248347, SVSK UR
600 New Hampshire Avenue, N. W, WU 89-2724 SVENSK WSH

WASHINGTON, D, C. 20037
UsA
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TTANSTE

t UD-EC (Hallgvist)
) ’ . UD-EI (Lage Olson)

Raoul Wallenberg

i n " ' .
J Oversénder kopia av fax till Susanne Berger och Guy
von Dardel.

Magnusson
[
Adress Telefon Telsfax Telex
A Purnpura lela 8 43717828032 +371782 80 31 (64) 161114 svnsk lv
LV-1010 RIGA +371 733 87 70

/‘\?ﬁ
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October 12, 19597

C_ C_x MWUM 4%0\%4‘:«1&1

Wniversify of Chhicaao
AL
UwFV&sF“(y 9-(: QG(QMJO.
/7
e—l:)cau.(o‘ur, C:I.B y
~lo-|
Y TQO: Ms. Susanne Berger ’LK%' q to
r CC: Prof Guy von Dardel
: "} ATTN: \lb
; FAX No: +1-703-237 0946
+41-22-753 16 19
, FROM: Hans Magnusson

RE: Raoul Wallenberg
Your fax of October 6, 1997

Dear Ms. Berger,

Thank you for your fax of October 6. I have just come
back from Moscow, where I , together with Martin
Hallqgvist, handed over an aide-memoire to the
Russians. We still have to wait somewhat for the
definite response, partly because we did not have
time to translate Marvin Makinen'g proposal into
Russian. This is now being done. What is already
clear though, is that Susan Mesinai has the green
light to proceed with the review of the 90 or so
files, under certain conditions and with a few
exceptions, where a question-and-anewer method will
be applied. o

I also talked to or Prelin, in the presence of the
Russian members oi‘f%c?%ﬁg group, which did not
seem to constrain him. He was rather talkative and
repeated more or less what he said in the TV
interview. But my conclusion - as well as that of the
Ruggians, is that this is only a relatively
plausible, well argued hypothesis, not directly based
on any key documents or other evidence. Prelin also
admitted this himself. The only document referred to

Address Telephone Telefax Telex
A Pumpura iela 8 +371 782 BO 32 +371782B0 3 (64) 161114 svnsk lv
LV-1010 RIGA 3717338770
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was the one relating to a deal between the allied
before Nirnberg what ghould not be brought up, We'll
gee if we can get hold of this document.

Prelin's claim that more material exists in the
Presidential archive and others was not based on any
factual evidence but was his supposition, also
supported by Sudoplatov, who believed the same.
Sudoplatov's book now exists in a second corrected
edition. The many mistakesg in the firstwere partly
\ attributed to the fact that he was not allowed to
' have access to his diaries in the SVR archive.

There doesn't seem to exigt more orientirovkas than
the ones we have already received(which do not

O explicitly mention German/american intelligence

‘ , connectiocns) . But this can be pursued. Vonogradov

' does not think that more can be found in the SMERSH
archives, which have been searched.

Prelin did refer to rezidentura material, but did not
specify, more than that he had talked to Zoja
Voskresenskaya-Rybkina before she died and to the
council of veterans of the foreign intelligence. A
you know we have handed in requests to SVR on at
least 4 occasions. ' Lyﬁwf“m

In Hungary it seems that Tglstoy~Kutuzov wag the
maln source, but this we already more or less knew.

Yes, of course RW was an important prisoner. We have
never seriously believed that any key decision in his
case could be taken without the knowledge or approval
of stalin.

Prelin could not in any meaningful way specify what
he meant when he said that all of RW's reportsfrom
Budapest had not been presented by the Swedish side.
At least they have been now.

Mironov was the prison director, not a doctor.

Prelin confirmed the version about the discovery of
the belongings of RW(although he came home from
abroad just after the discovery). He was genuinely
surprised at the time, though.
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I don't remember exactly the Russian archive
materials concerning Sweden you mention. It is
possible I saw them in the MID archive in a very
early stage, but it seems to me they contain only
general information about the Wallenberg Bank. all
gamtalsuppteckningar related to the RW case I have
read.

o ) The cagse of fond 451 will not be easy to solve. It is

‘ not likely that you will be given direct access to

Ty this archive, due to the legislation. If not, we will
’ try to deal with this problem in another way.

; The archive of the Moscow Embassy, as well as those

. , of other embagsies. The files in these are regularly

' gone through and old material destroyed or sent home
to stockholm, mainly due to lack of space. You
probably won't find materials in Moscow older than 10
years. Practically everything of interest has been
forwarded also to the Foreign Ministry. (s far as I
know, but the details could be confirmed by Berndt
Fredrikssion) .

Yes, the Jerofejev I talked to had the first name
viadimir (Guy should have the report). I am now trying
to get his biography. He's pmow in hospital.

Yes, we have brought up the case of Danishevsky. I
have not had the time though to recheck the details
now - it 1s somewhere in the Working Group reports.

As to what you say about an upcoming important visit
to Stockholm I don't want to comment upon this in a
fax. I can only say that you seem to have completely
misunderstood what was. said.

Let Martin Hallgvist and Lage Olson talk once more to
Per Anger.

T have not made up my mind yet whether to exchange
draft reports with the Russians. We will have a
working group meeting(tentatively) on November 12-
13.In a way it would be a good thing to have these
drafts to discuss, it could be a useful exercise. Of
course, we will retain the right to change in our own
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draft at any time up to the date of the printing. The
begt thing would be, though, if we first had a
positive response to our request. In any case, you
can make your remarks now.

Well that was all, in brief.
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UTRIKESDEPARTEMENTET nr 23

Till: EC(Hallqvist) a/////
Kopia: kabs, L Olson(EI), ambassaden Moskv

¥

Re Raoul Wallenberg

PRIMO. Efter de samtal Martin Hallgvist och jag hade
i Moskva den 9-10 oktober, framférallt lunchsamtalet
hos Lars Fredén med K.Kosatjov och M. Skupov fran
MID, kan man konstatera att det sannolikt var en
riktig beddmning att utnyttja presidet Jeltsins
forestiende besdk till att férsodka £3 ryskt gehor for
genomfdrande av de ytterligare atgérder vi anser vara
nédvandiga i utredningen om Raoul Wallenbergs ode.
Det framgick att det hos MID:s representanter fanns
en vilja att nu visa tillmotesgdende och att man fran
utrikesministeriets sida idkade patryckningar pa
sikerhets- resp. inrikesministeriet £0r att undanrdja
deras invandningar. Detta hade redan givit resultat,
oftersom Kosatjov kunde meddela att tnskemdlet att ga
igenom ett antal persondossierer bifallits,
visserligen under vissa villkor och med nagra
undantag. Betr dvriga onskemdl far vi vinta pé
reaktion; nar det giller begidran om avslutande av
undersdkningen i Vliadimir har overséttning till ryska
av framstallan &nnu inte hunnit goras.

P& en punkt forefaller det inte sannolikt att
ryssarna skall kunna ge med sig, ndmligen énskemalet
om direkttilltrade till vissa arkiv, aven for
oberoende forskare. Har tycks rysk lagstiftning léagga
hinder i vigen. Vi far darfér svervaga om denna fraga
kan tas upp p& annat satt(se nedan).

Noteras kan att sarskilt FSB:s representanter kénde
sig nagot stotta over den i deras tycke ultimativa

1 “f&c’“ Arireae

Tolafon Talafav Talay
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tonen i nast sista stycket i vir aide-memoire (om att
ansvaret for viagran att tillmdtesgd vdra onskemdl
oundvikligen kommer att ligga p& ryska sidan, och att
detta klart kommer att sagas i rapporten). Dock tror
jag det var nyttigt att pd denna punkt uttrycka sig
tydligt.

SECUNDO. Tentativt kom vi &verens om att ha ett
arbetsgruppsmbte den 12-13 november (£érslagsvis
eftermiddag+férmiddag) . Vi har dock framhdllit till
ryska sidan att ett sadant mote blir mer meningsfullt
om positivt svar féreligger pa vadra onskemal och om
atbetet p& dessa punkter atminstone till en del
kunnat sattas igang.

TERTIO. Martin Hallgvist kom, ndr vi talades vid
efter métet med ryssarna, in pd idén med ett brev
frén utrikesministern till Primakov i god tid fore
Jeltsins bestk. Jag tror detta &r en utmarkt tanke. I
brevet skulle man i positiva och vénliga ordalag ta
fasta p& Primakovs i dennes brev av den 17 juli
uttryckta beredskap att fortsdtta bistd i utredandet
av RW:s &de och hanvisa till den aide-memoire som nu
sverlimnats. Det kanske ocksd kan understrykas att
inte bara Sverige, de anhdriga och alla som &r
engagerade i fragan utan ocksd Ryssland har allt att
vinna pa en maximalt dppen attityd. Jag undrar ocksa
om man inte i ett siddant brev kan resa frdgan om den
ryska informations~/sekretesslagstiftningen, som ju
de senaste aren har gjort det allt svarare att fa
tilltrade till ryska arkiv, aven i fragor som ligger
40-50 a&r tillbaka i tiden. Material som bara £&r
nagra &r sedan var tillgangligt har nu ater
hemligstamplats. Det later sig givetvis inte goras
att rakt pd sak krava andringar i den ryska
lagstiftningen, men man skulle 4ndd kunna liagga fram
problemet pd ett allmént plan och stidlla fragan om
inte de senaste arens utveckling pa detta omréde gar
stick i stdv med konsolideringen av demokratin och
rattssamhillet i Ryssland, och framférallt med
strévan att gora upp med fdrsyndelserna i det
forflutna, Gulagsystemet etc. Att formulera dessa
tankar i skrift, s& att de ger avsedd effekt,blir
givetvis en grannlaga uppgift.

QUARTO. Frégestiéllningarna tertio ovan leder ocksd
fram till den eviga frdgan om i vilken utstréckning
vi kan lita p& att man fréan rysk sida inte forséker
délja ndgot. Min egen bedSmning ar att man inte
avsiktligt forstker undanhdlla oss dokument och att
man i stort sett letat p& de platser i arkiven man
bér leta pa. Savil MID:s som FSB:s representanter
upprepade nu att de alltjamt hade instruktioner fran
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. hogsta nivd att s&ka hela sanningen om RW:s &de.

‘ FSB:s arkivchef fdrsdkrade ocksd att han hade
obegrénsade fullmakter att ta fram de dokument som
var relevanta(detta giller dock inte
underrattelsetjansten SVR:s arkiv).

A andra sidan finns det personer som den £ d chefen
fér sarskilda arkivet Prokopenko(som jag traffade
under mitt bestk i Moskva) som hivdar att det
fortfarande finns enskilda arkivtjanstemin som
forsdker undanhdlla dokument. Han kan inte bevisa att
det férhdller sig s& men verkar évertygad. Han menar
ocksd att det saknas styrning frén presidentkansliet.
N&r det gdller presidentarkivet och f d CK:s arkiv
J har vi ju fatt en del dokument och dessutom ett
v" officiellt brev fran Jeltsins nire medarbetare
: - Dmitrij Volkogonov, som rapporterar att han
personligen gatt igenom de mest hemliga akterna i
- presidentarkivet utan att finna nagot ytterligare om
?. RW, men Prokopenko menar att inte ens Volkogonov haft
méjlighet att se allt material.

Att hantera detta dilemma &r inte latt. Méjligen
skulle man Overviga att under Jeltsins besdk be att
denne utser en sarskild representant som har till
uppgift att gd igenom &tminstone de viktigaste
arkiven.

QUINTO. Ytterligare en uppgift &r nu att forsdka se
till att de oberoende experterna, nir det giller
arbetsgruppen, finner sig i att arbeta inom den ram
vi nu gjort.upp i vdr aide-memoire(tillkommer gdr
endast fragor som redan "ligger p& bordet” i
arbetsgruppen). Givetvis &r de fria att féreta alla
méjliga andra undersdkningar, men de kan di& kanske
inte ta f8r givet att officiell uppbackning skall ges
p& varje enskild punkt. Vi har nu en milsattning att
férsdka bli klara med begdrda undersékningar kring
halvarsskiftet 1998. D& bdr arbetsgruppen finalisera
sin rapport och arbetsgruppen som sidan upphdra med
1 sitt arbete(vilket inte innebir att RW-&rendet
L avslutas!). Vi &r overens med ryska sidan om att
ytterligare atgdrder blir nodvandiga dven efter detta
datum, och att ocksa oberoende experter skall kunna
parédkna bistadnd. Det giller dock att utarbeta en
hanterbar mekanism h&rfér.

Jag vill tillstyrka att de oberoende experterna ges
finansiellt bidrag inte bara fér &terstoden av detta
ar utan 4ven f&r 1998.

SEXTO. Med tanke pa att den 3terstéende fasen i
arbetet kan bli ritt arbetskrivande skulle det vara
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vardefullt om en yngre,ryskkunnig handléggare kunde
bistd hemma i praktiskt inriktade men tids&dande
uppgifter som dokumenthantering, finalisering av
rapporten m m. '

SEPTIMO. For ambassaden i Moskva. Vore tacksam £8r
assistans med fdljande atgirder.

a/ Brev till hdlsovardsminister Dmitrijeva om de
psykiatriska klinikerna(efter underlag frén
S.Mesinai) .

b/ I samma frlga, en kontakt med Alexander Jakovlev
om m&jlig samverkan.

c/ En skriftlig begédran till ordféranden i Medicinska
vetenskapsakademin (Pokrovskij) att f£a& ta del av Prof.
Mjasnikovs "personliga arkivfond"”, den hemliga delen.
d/ Fran journalisten Bezymenskij f&rsoka erhdlla
dokumentet om de allierades pastadda hemliga
overenskommelse fore Nirnbergprocessen.

e/ Att(med Galjas hjdlp) forsdka fa fram biografi f£or
forre sovjetiske diplomaten Vliadimir Jerofejev.

£/ Att inforskaffa senaste utgadvan(andra upplagan) av
Pavel Sudoplatovs bok.

g/ BAtt till SVR rikta en officiell framstédllan att fa
ta. del av personakt £or Mikhail Tolstoj-Kutuzov, i
den del som gdller aren 1943-47. Kopiering ej
erxforderlig.

OCTAVO. Om nu arbetsgruppsmétet blir av den 12-13
november vore det angeliget att i anslutning dartill
forstka fa till sténd separata mdten med Bakatin,
Grusjko, Roginskij. Lampliga tider: kvallen den 12:e
eller morgonen/eftermiddagen den 13:e. Delar av
arbetsgruppen bdr dessutom tr&affa Pitovranov sant
Kopeljanskij och Solovov. Stefan Gullgren vet
ytterligare en person jag vill tr&affa. Det vore
angelaget om dessa méten kan arrangeras &tminstone
ett par wveckor i f£orvag.

MAGNUSSON
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October 11, 1997
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TO: Ms. Susan Mesinai
ARK Project

"1091&@7 Q/E

ATTN: 94)

FAX No: +1-212-6457495
FROM: Hang Magnusgson

RE: Raoul Wallenberg

Your fax dated Octoker 7, 1997

Dear Ms. Mesinai,

Thanks for your fax. I have just come back from
Moscow, where Martin Hallgvist and I handed over an
aide-memoire to the Russians. We have to wait for the
definitive response, partly because Marvin Makinen's
proposal could not be translated into Russian in
time. But I can already say that you will be given
possibility to go through the files we have asked
for, under certain conditions(in the presence of
FSB/MVD officials) and with a few exceptions, which
constitute a state secret. Bven in those cases

' however, there will be a possibility to ask questions

and get answers. You are therefore free to go to
Moscow as soorn as you can; please settle details with
Stockholm and the Embassy in Mozscow.

As this work will be done on behalf of the Working
Group I would like to ask you to focus asz much as
possible on the task at hand. We have, e.g., not
brought up the question of JOINT files up to 1941.
Frankly speaking, I think these, though no doubt
interesting, are somewhat outside the main focus of

Address - Telephone
A Pumpura jels 8 +371 7928032
LV-1010 RIGA +A71 732 R7 70

Telefax Telex
+371 782 80 31 (64) 161114 svnsk Iv
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our investigation. Of course, you can always reguest
accegs to these on your own.

As to the psychiatric inatitutions, we mentioned
explicitly in the aide-memoire, Serbsky and Kazan (not
knowing the names of any other). We do not have the
reply yet, but I think you may take informal contacts
when you have come to Moscow. It would also bs good
if you could supply the embaassy in Mogcow with some
written background for your approach(half a page or
so) that could be used in contacts with the Minister
." of Health and Mr. Yakovlev. I also learned that the
personal file of Prof. Mjasnikov in the archive of
the Academy of Medical Sciences might be of interest.

: ‘ A working group meeting has tentatively been set to
v 12-13 November (the only week that is posaible) .

Your question concerning Kondrashev. We have
interviewed him twice (apart from one interview seen
on TV). I think we have exhausted this source as to
the alleged interrogation in March 1947, and I don't
have .any plans for the time being to revert to him.
Richter's testimony of the "terrible night
interrogation", refers to the one on 8 February
1945 (Sverchuk) . I think we have penetrated all this
quite well. Of course, Kondrashev is generally
interesting to talk to. I do not remember the co-
prisoners mentioning a. colonel called Karoshov - but
one or two mentioned colonel Kabulov, whom we have
? identified as Kobulov(he was Beria's man) .

Yes, Gfrorner is interesting, and Bjdrm Lyxvall
summarized his Files(which contains extensive
interrogations, without mentioning the name Raoul
Wallemberg) in Swedish. The name Dr Schmidt appears
in the file. I have asked how long he stayed in
Budapest. Otherwise, I don't think Gfrormner will
bring any key evidence in the case of RW.

1 also think that Grossheim-Krisko's activities in
Riga and before 1944 are of minor interest to us in
the working group, although they of course have some
historical interest.

Let me also tell you that I talked to Gennadij
Sokolov, former editor of APN, I was even warned by
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FSB that he would be unreliable(so it can't be
official disinformation), but I have no particular
reason to claim that that he is lying when he talks
about his conversations to Serov and others and that
they have said what Sokolov claims they have sald.
Obviously he has in his position transcripts as well
as in some cases video recordings of the
conversgations.

t%s best and good luck,

‘ pS. Please always state your current fax number in
j your faxes. Please also confirm the reception of
theis fax.DS
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Tu: Ambassador Hahs Magnusson

Embassy of Sweden
Riga, Latvia

From: Susanne Berger

Arilington, VA USA
(703) 237-0946

Nr. of Pages: |

.
<
—
-

’ October 12, 1997

| Dear Mr. Maghusson,

Thank you for your fax and the report on your visit to Moscow.

I will not have time to send comments about the recent draft of the

Swedish dralt report on the findings of the Swedish-Russian Working

Group belfore the November 12/13 meeting. Perhaps we can go over some
of the questions by telephone, or we can discuss thtm When we see

each other in Moscow.

As regnrds my having misunderstood certain aspects of the discussions

concerning the upcoming important visit to Stockholm, I can only say

I am sorry I I did have the wrong impression. Should you rely in your
ia analysis of such a misunderstanding, however,. on Lage Olsen's P.M
regarding the meeting where this issue was discussed, you should ke
advised that hHis summary does not adequately reflect the course of
conversation.

Look forward to seeing you in Moscow or Stockholm,

Swaunt f&,&(/
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) Raoul Wallenberg

Gversidnder fax som jag idag mottagit fran Susan

Mesnal.
MAGNUSSON
i ;’
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October 13, 1997

FACSIMILETO:  Ambassador Hans Magnusson
Swedish Embasgy, Rige, Latvia

FROM: Susan EHen Mesinai
ARK Project/Freedom Channel

aPAfES

<y This is to acknowledge receipt of your fax and to thank you, Martin Hallgvist, Lage Olson and
‘ . particularly Stefan Gullgren and those at the Swedish Embassy in Moscow who oversaw the

i translation of my "need to know" list of prisoners and who have negotjated with you to gain this
access. ] really thank you because I know this would not have happened without your
cooperation and deep support. Now for the hard work.

Dear Mr. Magnusson:

‘ I am requesting a visa for the month of November, to be sent to the Russian Consulate in New
b York. Ialready sept Stefan a copy of my passport August 27th and an agenda for my work load

at that time. This will, of course, be more focused now as I understand I will be confining my
efforts to the prisoner files, to my informal work in conjunction with Serbsky and to the Working
Group Meeting on November 11-13. (For the record, the only other psychiatric facility to which
dccess is requested is Special Hospital Number 5 outside Moscow where [ found Victor
Hamilton. Stefan has the New York Times article covering that event which gives location and
the particulars. The report that Wallenberg was being held in a psychiatric facility in the
"Moscow region" tallies with information [ received there previously, at leasts in tems of the
categories of 'special prisoners' held there at that tirme.)

I am assuming that my request to be able to complete my data-gathering on the 1947 incoming
prisoners is now Jinked with Marvin's request in the Aide-Memioire. However, if informally or
through the meeting it is agreed by the MVD that I can complete this portion during this trip, I
will want to do that since it will enable us fo eliminate one portion of the work. In this manner,
Magvin and I will be able to process my findivigs at Chicago so that we will be all the more
prepared when we turn around at 2 Jater date to complete the cell occupancy study there.

In terms of finances, I now must raise a substantial sum for my ttip as I will be also doing
research in Stockholm and London. 1 do have my ticket and room and board for the Moscow
portion already under contro]. I know that Guy is putting forth a request for funding for the three
of us (Marvin I umderstand will not make the meeting) to be paid in advance. I want to say that
my particular portion, if agreed to, I would prefer to have on account with Stefan at the Embassy
in Moscow — earmarked to pay Tvetlana and Gennadi against receipts. Marvin tells me that in
the Vladimir trip he paid Tvetlana $75 a day full rime and Gennadi $50. We are talking
maximumn 20 days, since Serbsky provides the translator for the psychiatric work. I do hope that
the Swedish Government will make some contribution to this work, and will go on record as
such, thus freeing me up to reise other funds, For this money, you will of course receive a full
Teport in writing which I hope you will incorporate jn part in your Final Report, as it will
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establish that the issue of eyewitness sightings has been fully addressed.

Finally, tharik you for your detailed input ragarding the different matters in my recent fax. I am
glad to heat that you have elready approached the Lt. General regarding Raoul's interrogations --
nor does it surprise me that he yielded very little information. T would like fo know at which
interrogation he claims to have been present.

Regarding the conditions on tny work with the prisoner files - I of course expected an official to
be present and overseeing my work and wrote my "need to know” with that in mind. When you
say certain files ate off limits because they are State Secrets, ] asswme you mean Abakumov. If
they are including Radek, as specified in my list, I am ONLY interested in the cell occupancy
Jinked with medical records o try ta determine Where Radek sat when diagnosed with
tuberculosis (may be more than one site).

1 would like, if at al] possible, to have a one-time canversation with Mr. Vinogradov and staff
regatding the “Jewish question.” It interested me that there was po mention of Wallenberg in the

. Gfrorner intertogations. However, I think we would be well within our rights -- in terms of the

acknowledged nature of Wallenberg's humanjtarian mission -~ to examine the "Jewish question”
and issues of rescue and reparations from the Soviet perspective. Again, I'm not trying to get
into major espionage sectets but I do want to understand what they were looking for, what they
knew, what their sensitivities were. Quite frankly, from a Jewish perspactive, (and much
criticisim coraes from that quarter, myself excluded) it is important to be able to weigh the issue
of anti-Semitism as it functioned in this. My view, without any real access to data, is that during
the critical period (194548) anti-Semitism was nota motivating issue in terms of the Soviet
detention of Wallenberg. But it would be helpful to me in my tesearch vis a vis the Joint (who
did, under other hats, engage in intelligence work) to see it from the Soviet side. For this reason
I repeat my request to review those interrogation files listed in relation to the Joint {Adlex,
Jankowski, Gfrorner aka Schumidt, ete.,, Richter,), or Jewish rescue as construed as "German
collaboration.” (Hatz, Marek, Mayer & Feller, Krummei, Becher, etc.).

I would refer to the same approach regarding the question of how well the Swedish Legation in
Budapest 'represented Soviet interests” . In this case, besides the issue of Grossheim Krisko's
testimony, there ate simply guestions for Jisenssion regarding the messages which the Hungarian
government was trying to sepd to the Soviets through the Swedjsh Embassy/Pet Anger as per
substantial testimony from Geza Soos. Were they ever sent? Who received them? What was the
Soviet decision of response? Related to this, an interesting fact in J. Gilbext's book, Mission
Sans Retour -- V. Langlet had a radio receiver, tuned in to the East, to the advancing Soviet
troops. Gellert sent in also recejvers from Caserta, Where were the transmitters and what were
the responsibilities linked to these different picces of equipment?

1 hope to hear frem you pr Martin regarding partial funding and will communicate mere as the
day approaches. Aggin my thanks.

DN R@!‘m@i
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To: Ambassador Hans Magnusson 77 B
ad' e o

From: Susanne Berger N S S R
4793 Williamsburg Blvd : col e
Arlington, VA 22207 ) )
(703) 237-0946 (Tel. & Fax)

Date: October 15, 1997 A S PR

- - e

[ , Dear Mr. Magnusson,

Laye Olson called to say that I should vrite to you concerning
my schedule for the trip to Moscow. I will be able to come only
for a few days, probably from November 8 - 14. A

I have discussed with Susan Mesinai that Monday, November 10

we vould spond one day together studying the 90 personal files

Susan had requested for review. I also would like to look

through same of the interrogations for Grosheim Kriske and I

know Susan is interested in them as well, Would it be possible to

ask Mr. Vinogradov to make these materials available for Monday,
November 107 Realistically, that is all time allows for me oh this trip.

‘ ﬂ.ﬂ

I do not know what you have in mind about the question of access to
Fond 451 but I would like to make the following suggestion. After
the review of the Files for various individuals Susan, Guy, Moveis ¢ 7
are going to sit down and evaluate our findings and based on the
information available then we will fprmulate a request concerning
specific material from Fond 451, explaining for each request the
reason why, etc. We have to achieve some type of direct access to

materials; it is the enly way to make any progress.

ﬂ3 As you know, Fond 451 is of great inperest for many reasons. One issue
(3 T would like to discuss with you and|with archivists from the Russian
- side is the collection of captured German records, particulardythe captured

Abwehr documents. As I have explained before, in 1992 articles appeared

in the Canadian press which cited unidentified sources { since then

they have been identified as D. Volkogonov and his colleagues) who sktated
that capturcd Gereman records -~ OKW Abwehr (field) cables) - make direct
mention of Raoul Wallenberg and idenftify him as having provided information
to Abwchr representatives in Budapesb. I know we have briefly discussed
this before. The interesting thing i§ that recently these alleagtions

have again surfaced in the Russian press; more importantly, similar
references are included in the UD colllection of RW (vol. 40; enclosed)
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| ematic since it is based solely
jelegation to Germany right after

tha war which was charged with microfilming captured German records)

Nevertheless, it raises a few serious gquestions.

Some of the references

he makes are quite interesting, and actually correct (Departments in the
RSIIA, names of officials, etc. )for the time in question. Should the

telegram(s) that he refers to exist
British archives, it S udrahﬂ. s

n microfilm in German and US or
rsing that they have not becn

discovered or publisbed. At the US National Archives, for instance,
the Abwehr material is interspersed jon 150 rolls of microfilm.

Even detailed and specific requests to archivists in Germany and
Great Britain did not yield results |due to the fact that what we arce
looking for here is the proverbial Yneedle in a haystack."

1t is a fact, that much of the Abwehr and SD material was confiscated
py Soviet troops and it is entirely possible that this collection

is much more complete. RW was imprisoned mostly withfellow diplamats

and suspected German war criminals. |l believe we should find a way
to raise the question again whether|or not any German material

captured by the Russians mentions RW

directly. Fond 451 would certainly

be able to yield some clues in that|question.

In this connection T want to mention

that I have ben btold recently by

a Justicc Department jnvestigator that the archive in Potsdam recently
acquired a trove of Oerman Foreign office documents, dating f£rom the
war. As far as I understand, these documents have not yet becn released

for review. According to the Justice

Department official, who had access

+o the material in his capacity as [an investigator of the Nazi Gold
question, the Potsdam material is quite important because it contains
so-called country files, including [Huongary and Sweden. I will see if

I ¢an get more snformation when I

1 feel we should pursue the guestion

in Cermany in November -

of RW having been kept as a

‘quarantee’ during the Nuernberq trials. If there is indeed B document
on the secret agreement with the B} itish and the US Allies, it would be
good to get a copy. { have recently come across an article published by
the Soviet Propaganda Office (Sovi:nform) {n 1951, about the Dulles

brothers, entitled nFalsifiers of History".

(I will bring a copy)

It leaves very little doubt as to how the Soviets perceived both

Dulieses at the time and it does Not

take a great leap of imagination

what they must have thought of the Wallenberg family. If they kept such

tight tabs on the pulles Family, Hhe

same must have been true for the

Wallenbery family. You say that Prelin only refers to reports by Rybkina
etc, but it is quite logical that |the Soviet Prbassy Stockholm must have
€i1ed important reports. We should again request to see them, especially
since we know that RW had direct ties to the Soviet Trade Delegation.
Any reports which mention him could give us some valuable clues akout
how he was perceived and what the|reasons might have been to keep him

imprisoned.
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I alsou wanb to raise the question of the "Gespréchsnotizen" (Samtals-
uppteckningar) from 1956 again. You say that you have seen them but you
did not say whether or not they are now accessible in the archive or

not. I just want to know in general - I obviously do not have time on the
upcoming trip to review them.

About Danishevsky - I think it might be good to raise the issue again.
I have read through the notes Nana Svartz made immediately upon her
return €rom Moscow, February 1,.1961., She writes:" Han (Mjasnikov) °j?‘*°(*'l“"d -
1%mnade rummet och Aterkom efter cia 4-5 minuter tillsammans med - Gxwssd {0 FE
professor D. (sic) Professor M avlagsnade sig direfter ater. pretiLia Ui b,
Professor D. satte sig p% en stol mitt emot mig. Jag frigade om
professor M. talat om vad saken gillde och han bekrfftade det."

’ Not to overstate the point but it does appear that Mjasnikov had been

, able to convey to Professor Danishevsky the nature of Nana Svartz's

request and thersfore this indicates that Mjasnikov did understand

her, or said differently, did _pot misunderstand her.

. Danishevsky had also once visited Malmo where he apparently had kept

‘ close tabs on a Professor Petrov./ Petrov later was arrested and

imprisoned. 1ie

In another matter, I was wondering how Mr, Roginsky's project has progressed
to study the material turned over by the Russian side in 1991 in the
original form and in its context. Is there any kind of report available

on his findings? I think it would be important to know what he has been
able to observes, how far he has progressed, etc.

Mr. Olson told me that you would need any type of comments to your report
ne later than 14 from now. Is that the deadline because you wish to hand
over the draft to the Russian side or is this the general deadline?

I will try to vrite seme points - I think it would be better to discuss
this in person. I think the report as such is very impressive - anyone
who ever had to produce anything remotely similar knows how much work
has gone in to it. So I do not mean to pick it apart - as I said before,
it is always easier to complain than to do it bettel yourself. There
are some points where I disagree simply with the phrasing of a passage
or the emphasis given one point over ancther. Again, however, if some
fundarcntal issues cannot be resolved we should discuss what form a
dissenkt opinion might take.

I will pick up the Wennerstrom-Wallenberg question in a separate report,
probably carly next week, I am trying to put together a chronology of
mectings of various participants and at the same time write an analysis
of the various acrounts thab exist so we can all put our heads together
to evaluate the problem. !

Last but not least I would like to say that I think all of us appreciate
very much the offer by the Foreign Orffice to extend some type of grant
in support of our research efforts.

Best wishes from Washington, where we are going through the second summer

of the yeat.
8//\(1&&9
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rige och Tyaklend under Xriget. Jog bodds { HOECHST och hUl)l %ill
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ende svendken 1 gruppen ach blev tLrrdgnld svonnke dolment.
(EEYISs Overute Joha Chrigtie i OSLO "svkamtado” mig ddr siatn dogam-
mB jag vor kvar i Tyekland h¥stven 1945 (5. ot 1945) och for mod hang
. BiZip %111 OSLO. Han kan nog bekpfifim mith "Jobt" i axrikiven son sam-
) lsden £3An beln Kontinenton, mflerofilmodes och systenntimercdes. Full-
standiga esnlingar i WASHINGTQY , LIERARY of CONGRESS ¢clh IOFDAN, WAR
HUSEURN) .
Lok |
Siots dogacas (dec-nov) av &r 1944 1 Bulapeat gjordoa en Svex— .’
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(ur zilnnet) (nom&m)
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mTSCm ABWERR 20 UBERMITTELR ssetes " ' ., .

Brep reflexion: DA dag fdreta gAngen lhote detts, onsldg Jo.g
givetvia o%t ¥. (ltkoom #4 mAngs andrn) hanSlede mad tyakarne 1 "ve:w '
tygeleen om att det var rdit..., HodomAlet helpar medlen.ess RETE

Jog kas depsutoz ett klart miwne av att en porfelct mdlonnldsg— '-‘
ning ptilldes t111 firfogmnde (vad den eventls embassaden aldrig hade)
osh { den ¢omlfttmda bankaens kifllare famno miiligheter att kawa Hvor
4111 apdra bygenader { pithgten dir ott sddast gimstille fir en raﬂig»
Sunde tinkap vare 1Mmplighe e
Oz azkivet och speciellt WALLENEERGY "FERSONAETE" irm
delands fridn FUDAFEST t11) ZENTHATR LN med wprpinms agt " s '?e:‘
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Fea som wagh, & WARRIRGRON beh JONDON f£inme devimen gch gs, STATD
DERT (S*@ett}nius pjalw 1945 Jan»!abr) ville lite 2e f&h;—uta Us-tn' %%g;
£8r den Torete US-Militery-Himoion +111 EODAPEST to reda pd ¥. (viduet
san beknnt arbdjdsa av evenska regeringer. Targdr??7) :
{ Yoohington Simns givevvis zycket nera i dempa pak, vilket Lur— l
vinar mig, med binmym t111 dst zngrs resultot oan viscdes oo ¥ (1
. filmen). . . '
o Bgen refleriout L
- Gentemot ryssarma Br dei alle ingen 14pplig mwﬁ att Loredts

aypAlghsters giranden (ca oiztober 1945).

3

J

3

S spela ockyldiga Kean vi redovioa glla farta on W. (b:véﬁ d_e' negAtivn)

Haou full

m a4 blir ryescrms sikerligen mox meddelpamms. Givetvic bar ds,
- i
stindigare materisl 1 vfallet ¥' men Hr sox vanligt oymmerl

matt 74 L gdng". W miste pd en pumlt klart Fedovis B T
» s THEERE

1ika myclet. scm de, anmuara elfipper 4o tngot! Mplinovoicl G 99& 1 dpz
den ledande mappen 3 ¥oskva och pitior pikert imne med olln informe-
ioner, Han var dock des som 30g erot ¥ 4 B och pov order oo vidoro
‘Tpepanélinz’, Aven dat tyska dubhelopelel vor honos bckmt , i
Egen_sluteats: ry lever ecn mmperfinga (pd 14vatid) uton iden ‘

2140t snl. rysk strafflszl®
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Professor Guy von Dardel
eney-Dessus; CH - 1242 Satigny 971014

. tede P
Home: 45 Route & Fax: 41+22-753 1619

CH-1242 Satigny Tel
Dacha: Rumiere, CH 1874 Champery

Tel och fax 0041-25-792122
Your reference: in Hallgvist
My reference: Martm. in 971014 Agﬁai?:br Martin 4 = C ~
Concerns: Vladimir Umy:esdepartemgntet
Box 1621
‘ 5-103 23 Stockholm Sudde
' Kére Martin,
Delig n- .
elien Jag hade i gar ett samtal med Eugene Ekvall, Radstigen 17. 12243 Enskede, tel
816664, som jag tidigare kiinde till fran en artikel 21/7 i Svenska Dagbladet. Han

K“'Q"J'J“ visade sig vid detta samtal ha ytterligare en del intressanta upplysningar, Han var
till Budapest efter kriget sisom representant for

Cont '?Uv: w " ‘
Radda Barnen 1 aril 194 6. Mera i forbigaende namnde han att han ordnat med att

Frediticssm A-ARdsassaskap i '
it ks:o.} assaskap i Budapest, och det ap sannolikt att det #r detta kassask&p som Ekva]l
. m Ekv.

aaltug tr A-Aﬂqb o -
u.i.'n,( T ex rso]fa §pdra upp det, kansk i
£ M EXP_men Andal Det a ju 54 m;sck:ti:lgfnmv? imbe veg, " Deskickningens assasksp

AV speciellt intresse ; -
utvixling av RW och, § 4t naturligtvis dokym
finns beskrivna ; Cayy perer PN d8 de som gick o o fOrs0ken 6l
‘@ 1 Carl Perssons bok "Utan omsvep" ™ Svingel och som bl.a.
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Memo of Convursaticnr Sven Holtsmark, Octover 8, 1997

1 nad discussed with Mr Holtsmark .(a researcher at the Institutt For Porsvars-
gtudior in Oale) scme of thé Russian documendstion in the Raocul Wallenberg
cage. We returned to some of tipse questions and then Holtsmark wanted to

xnew how much direct research the Swedimh-Russian Working Group has

boon able to conduct in Russian archives. ] answered as best I could,

statlng tlWt blwre has baen very 1ittle direct ressarch carried out

by researchers assoclated with the Working Group, with the exception of

the Viadimie project and aarly investigat{ons curried out by Birstein/
Roginsky and others. I alao mentioned the ongolng work of Meorjalr but
described it only in gencral temma. :

polbasack stated that first-hand rageacch is essantial ih a case like
RW's and that thede can be no substitute for ft. I oxplained ths dificuities
the Working Group has had and pointed out as weil the gemsitive nature ol

. eha investigation which requires research {n trzditionally closed archives).

Holtamarlk 1ained that he doos not underatand why no swedish historian has
veen comuissioned by the Working Group or the Svedish government to CArTy
out rescarch in the cage, 8t lesst in those archives which age epen to
outside resssrchers, like the Foreign Ministry archives. He saia that

one never knows vhat cande discovered ia such an {nvestigation since

{t has been nis exg:;iemi' that, for instance, communisatims to and fram
the (then) Soviet prigy Services are often sttached to regular adminis~
trative correspondence o¥s. He sphasized that hiscorians (vho tragitionaily
do not agree on anything) are (manimeus {n’Foint: That Russian archivists
cannct be trustod on competence or goodwills for the simple reasan that masy
of them do not gat paid on a regulsr hasis, for inatance| 1t 18 a human
Lespuneg, (b are ldevioglesl sy Holtumeck Bayy. In his axperisnoe the
answar of an arChivist will be (to a request) 'We have nething on that! ia
about 9% percent-cf all canes, later, through othar materiala it invarakly
proves to be otherwise - there are {ndeod materials ko be found.

Holtemark Added that without doubt thers can be no 'public aredibility’
attached to any findings the Swadish-Russian Warking Group presents
wiless a ‘direct review of materisls has taken place.

T askod him vhother he had pointed this out to the Groups Chairman, Hans
Magnusson, in same of his contacts, Holtemark stated that he had, although
ho was not sure how emphatic he had been.

Holtsmark speaks fiuent Rusgian and he asked whether or not there. has beer.
an analysis (1inquistic) on the use of the word AIKFRNPIATY in the
raspective wahina!g lebter to Abakunov of July 1947, Holtsmark states that
anyone familiar wich Soviet bursavoratic parlance at the time ehould have
realizad that this {s clssrly a standard usad at the time to denote
na clearing up Of the iewue befors us *, the burenucratic senaes in
Holtsmark's analysis vishinaky's use of the word olearly derctes an urgent,
appeal to Abakumov to answer his request and to disclioss RW's whereabouts.

I asked Holtsmark whether or not he would be willing to aummarize his vievs
in an orficia: mamo and he premised to do so and to mail it to me.

’f/vt(/l Moo 'Ha//ju/'sf
HQ:_/W[&/\ AUats /O\.»_d4/(
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Preliminary Report

|- General

in accordance with the Swadish government's decision of August 21, 1997 Lo permit review of
“material concerned with Raoul Wallenberq”. we studied the Racul Wallenberg (Rw) casefile
malintained by the Swedish Security Police (SAPO). The review took place at SARO headquarters
(Rikspolisstyrelsen), Pohihemsgatan 30. during the week of September 15-19. 1997,

The RW file (P 4856) consists of about 4000 pages which are arranged chronologically by vear in 30+
folders. There are ten folders which contain newspaper cliopings related to the case, covering the
per10d 19dS-present. In addition, there are three small boxfolders of general material and two
separate folders covering the mast recent years in the case, The latter contain documentation obtained
jrom the CIA files on Rw, released in Decomber 1993, plus a number of internal memorands dealing
with requests by the Swedish-Russian Working Group to review the RW file, A few short accounts of
meetings between Swedish officials and foreign representatives, mostly Russian. to discuss the case
are also enclosed. The RW file has an index which includes a register of names.and the respactive
pagenumper(s). The records of witness testimonies comprige most of the material. with many
docurents ariginating from Swadish Foreign Office files.

If. Qmigsions

Tne hrmited time available did not permit an 1n-cepth review of the Rw cese file. IL can be stated with
cortalaty, however, that contrary Lo official claims the RW dossier is incomplete-

Officially. the RW dossier includes all materials directly or indirectly related to Raoul Wallenberg.
According to the existing rules in SAFQ, any documentation which in sny way touches upon the RW case
is Lo be Included in the main file. I an original document is filed in another dossler, a copy is to be
provided to the RW case file. Neveritneless. we came across three very obvious gaps.

1. The statements of two prominent witnesses in the case, Dr. Nana Svartz and Carl=Gustay Svingel,
are omitted. Their testimonies presumably are found In separate files. malntained by SAPO under the
wilnesses' own names. Thia finding is significant because this separation of files poses serious
problems for researchers. The Index to the RW file lists Svings!'s name once (for 2n entry in 1974),
while Svartz's name is completely omitted. There is no crossreference enclosed to other related f jles.
Any investigator unfamiliar with the case would have no way of determining the existence of Svartl's
or Svingel's testimony from the review of the AW case file. Nelther would the investigator have any
idea concerning other possible testimonies of which he is not already aware from other sources, like
the file on RW in the Swedish Foreign Office (UD).

2. Also absent are some malerials which are contained fn the Rw file of the UD ang which on the UD's
Initiative were forwarded to SAPO (UD RW collection; vol. 40; see letter 12.7.1065 et al.). [This
material refers to the possible exisience of German saurce material on RW, {L alludes Lo documentation
supposedly contained in caplured German records on RW's contacts to German of ficlals in Hungary, 28
well as some information on how German officiala perceived RW; J 1t is unclaar where the forwarded
UD material was eventually filed in SAPO. A letler by Otto Danleisson® in which he makes refers to
the documentation [12.7.1967), was placed in a separate collection with no copy provided to the RW
case file; (HK 97/1965). According to SAPQ offictals collection HK §7/1965 containg ‘qualifted
corréspongence’. In 1965, when the document in question was created. Lthis meant that the collection HK
§7/1965 was considered to be of ‘2 higher level of secrecy than the RW dessier’ and that access to the
collection was restricted within SAPQ. From HK 97/1965 Danielsson's letter was later removed to
another (private) collection; (A )il Wiklund).

703+23T7+0946 P.01
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Consequently, one needs to congider the pessithiity that other material girectly related Lo the Rw case

was forwarded from UD or other agencies Lo SAPQ of which investigators have no knowledge up Lo this
point since no copy of Lhis matsrisl 18 contained \n SARU'S RW dossier,

3. The RW file further 1acks any doecumentation of consullstions and discussions conducted by SAPO
officrals with outside agencies. (except with the UD. which 1s mostly himited to gocumentation of
witness statements). There are no records of interna! memoranda, briefings or requests for

. infarmation by officials charged with investigeting the case. No minutes of meetings. at any level of the
agency, are enclosed. The file hardly contains any documents concernsd with an analysis of the case
1tself or of the collected witness testimonies. Ther's are no suggesticns tor follow-up and no
recommendations tssued in the case al any lime by SAPO's leadership or its investigators. While there
1§ 2 notebook from 1952 which contains Otlo Oanielsson's notes and correspandence " the matter. all
other yaars sre not enclosed.

. Mew Material

Folder 31 of the RW case file contains an envelops wilh the following inscription (translated):
This envelope must not be opaned without consent of P @ Vinge I 1 10-1867. Below this is noted:
Opened 1995-10-16 by PO Curt Malmstrom. .

H
The envalope contains a P.M. of October 27, 1965 writlen by-Otto Danle!sson® . In the document
Daruelsson describes tia contacts with Cerl Gustav Svingsl®, in December 1955 Svinge! had reported
that he had been approached by a represertative from the East' (East Germany or the Soviel Union)
who apparentlywished to enter info-discussions with the Swedish government over a pogsible exchange
of Soviet agent Stig Wennerstrom. One possible offer for this exchangs from the Soviet siae appeared
1o be Raoul Walleftierg-Svingel had turned over this information immagiately Lo the Swedish Police and
to the Swedish govarnment Discussions between highlevel representatives from the Police and the
Foreign Office took place throughoul 1966 but no concrete steps followed from either side (Soviet or
Swedlish). Former Rikspolis Chel Carl Persson has described these contacts in his book “Utan Omsvep®
(Norstedts, 1990).

. No materials about these discussions are  contained in the RW files In SAPQ or the UD. It Is unciear
why Otto Denielssen's P.M. from October 1967 was filed in this manner (In » sealed envelope) in

SAPQ's RW dossier, The document is not refered to in the index to the file. From Carl Persaon’s

account it is known that Danielsson wrote several other P.M. in this matter. At this point one is left to

assume that these were filed elther in the dossier for Corl Gustev Svinget or that of Stig Wennerstrom.

, Perhaps a separate file was created for this igsue. The only noted eatry in the RW file Index for Carl-

. Gustav Svingel refers to the vear 1974. Otto Danielsson notes a telephone call from Svingel and adds

that ‘the file is with RPC (Rikspolis Chef].' Danlelsson does not state Lthe reason for Svingel’s call.

The Otlo Danlelsson P.M. raises several important questions. (Thess will be dlscussed in greater detal!
in & Separate report.) It appears that (n Danfelsson’'s assessment a possible expianation tor the
apparent breakdown of the proposed exchangs discussions was a breach of confidentiality on Lthe
Swedish sigo. Failyre of the Lalke have been usually attribuled to the vague character of Svingel's
testimony ana Lo lack of determination on the part of Swadish Forelgn Office afficials to pursue the
matier. while this st:li apparently holds true, Danielsson's report adds a number of important. detatls
which appsear o shift the emphasis. Based on this new information Lha issue deserves to be fully
{nvestigoted.

&8 'S 13qava NOA 6131~E54-22-Tp+ 9¢:60 L661/B1/S1
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IV. Lonclysions

€0

Since the Rw dossier In SAPQ 15 currently INCOMPIete 1t 18 necessary 1& ¢onguct 8 tharough review of
all riles related to the Rw case to be certain that no ¢ritical information has been missed.

while some material is absent from the file wnich relates directly to the case. Lthe most oifficult to
track are documents rorwarded from other agencles which touch upon the Inyestigation tndirectly and
which gre gengitive (secrey). Unless researchers have knowledge of such documentation frrom ather
sources, these fles cannot be traced. It Is certain that today there sre various Lypes of materials,
airectly or ingirectly reiated to the RW case, of various levels of secrecy (classifications), currently

available within SAPQ's srchive gyiside of the RW dossier,

The insights gained from this praliminary review of SAPQ's RW dosster should focus attention back on
collections of RW material with other agencias, particularty the ons with the UD. This collection shows
significant gaps in material which is closely related Lo Lthe case yet ‘indirect’, as well as any
documentation which is considered ‘sensilive’. i.t. economic files; files of the Militaryattache: etc.

it also appears that the Rw fiie in SAPO has a somewhat more complele accounting of witness
testimonles than is contalned In the UD file. The SAPO file should be thoroughly studied with respect to
ai delails of wiinesses’ reports to be sure that all helpful informatish has been extracted,

A tollow-up Request for Access' to various files related to the RW case was liled with SAPO on
October 6, 1397,

o’

Dr. Guy von Dardel

?waau ¢ qwzd

Susanne Berger October 9, 1997

* Otto Danielsson - Potice Investigator in charge of the RW case.

« Carl Gustav Svinge! - Repreasntative of the Protestant Churches in East Berlin; Involved In secret
negotialions adout prisoner releases/exchanges between East and West during the 1960's and 70's.

‘S T3V NOA 6191-EGL-ZC~Tp+ 9Z:6@8 L66T/BT/ST



REGERINGSKANSLIET

.
Promemoria Q_(
Utrikesdepartementet l . CU\/
1997-10-16 78 6/@[&

EI/ESEK
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Delges:

Haggard, P-L
Magnusson, Riga
Hallgvist, EC 2
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Amb Moskva
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Den arbetsgrupp som i september 1991 tillsattes 1 Raoul Wallenberg-
arendet av Utrikesdepartementet avser att under 1998 avsluta sitt
uppdrag. Innan detta kan ske planeras ett sista ordinarie méte, det 14:e i
ordningen, att 4ga rum i Moskva den 12-13 november 1997. I anslutning
till detta méte planeras en del efterforskningsarbete i Moskva och ev. i
Vladimir att fullféljas. En planerad vitbok i drendet, den tredje i
ordningen (de tva forsta kom ut &r 1957 resp. 1965) kommer direfter att
fardigstallas under 1998 for publicering pé svenska, engelska och ryska.
Arbetsgruppens uppdrag upphor dirmed formellt. En uppféljning i form
av seminarier 1 Moskva och New York om RW-irendet ca sex manader
efter publiceringen av vitboken ir ett f6rslag till uppfdljning av
arbetsgruppens arbete liksom fortsatt stod till efterforskningar i arkiv
m.m. Uppfoljningsarbetet 1 sig ligger dock utanfér ramen for
arbetsgruppens verksambhet.

Av anslagna medel {6r 1997, sammanlagt 180 000 kronor, aterstod i
mitten av september ca 45 000 kronor. En rikning for en telefon-
konferens den 22 augusti ir enligt uppgift innu inte betald. I denna
konferens, som var den férsta i arbetsgruppens historia, deltog Guy von
Dardel (Geneve), Marvin Makinen (Chicago, p.t. Boulder, CO), Susan
Mesinai (New York, N.Y.) och Susanne Berger (Arlington, VA) samt pa
UD Hans Magnusson, Martin Hallqvist och Lage Olson. Konferensen
varade i knappt tva timmar. Till detta kommer ev. iterstiende utgifter
for efterforskningar 1 Moskva och Vladimir tidigare i 4r. Av ett utlovat
bidrag pa 5 000 USD till von Dardel och utomstiende experter har
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hittills utbetalats 2 500 USD till Makinen jamte drygt 20 000 kronor for
lokala utgifter 1 Moskva/Vladimir. von Dardel kommer troligen att gora
ansprik pa viss ersittning lingre fram. Slutligen tillkommer utgifter for
tva resor till Moskva i bdrjan av oktober

Foljande utgifter for arbetsgruppen kan f.n. férutses:

1. Telefonkonferens 1 augusti och tva resor till 35 000 kronor
Moskvai oktober (Magnusson och Hallgvist).

2. Arbetsgruppmdte 1 Moskva 11-13 november 60 000 kronor
(4 resor for Carl Persson, Magnusson, Hallqvist

och Olson).

3. For de utomstdende experterna och von Dardel 100 000 kronor

har diskuterats ett bidrag om 10 000 USD (75 000
kronor) for terstiende insatser i arbetsgruppen.
Forslagsvis bér 2 000 USD utbetalas till von Dardel

och Berger fére métet 1 november f6r inkop av flygbiljet-
ter m.m. Mesinai beriknas avresa {6rst av de nimnda
personerna ca 30 oktober och stanna i Moskva tre-fyra
veckor. Forslagsvis bor ett bidrag pa 3 000 USD ut-
betalas till Mesinai av GK New York i borjan av
vecka 43 (Susan Mesinai, 123 Bank Street, New York, N.Y.
10014 , tel. (212) 691-6436). Makinen kan €] resa nu till
Moskva/Vladimir men torde gora detta senare. Till

detta kommer lokala utgifter i Moskva/Vladimir
beraknade till 25 000 kronor.

4. Tryckning av vitbok om RW-drendet 100 000 kronor
(under forutsittning att der ror sig om en bok pa

ca 250 sidor och en upplaga pa 2 000 ex. pé svenska

och engelska samt 1 000 ex. pé ryska)

5. Ovrigt (ytterligare nagra resor till Moskva/Vladimir) 30 000 kronor

Summa: 325 000 kronor
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Ovanstdende kalkyl innebir att medelsbehovet for sista kvartalet 1997
och kalenderiret 1998 beriknas bli 325 000 kronor, varav 280 000 kronor
1 nytt anslag. Mellan 60-75 000 kronor av detta torde behdva tas i ansprik
under innevarande kalenderdr. Ovan nimnda berikningar ir dock nigot
osikra beroende pa att man dnnu inte vet i vilken utstrickning ryssarna
kommer att tillmdtesgd de svenska dnskemdlen om fortsatta efter-
forskningar i Moskva/Vladimir.

Anslaget {6r RW-arbetsgruppen har féljande beteckningar:
Finansiering: 105
Verksamhetskod: 25112

Kostnadsstille: EC
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Berndt Fredriksson 0]
Telefon 08 - 405 54 44 4 4
Delges: 2)7
M Hallqvist
Lage Olson

Handling ang Nanna Svartz och Wallenberg-drendet

Vid besdk av Gunvor Svartz-Malmberg mottog jag idag bifogad handling.
Den utgdrs av en handskrivet meddelande i blyertsskrift av Nanna
Svartz. Blickskrift méojligen av A L Myasnikov. Handlingen sannolikt
tillkommen under Nanna Svartz andra resa till Moskva 1961 (i mars).
Handlingen ingir i Nanna Svartz efterlimnade handlingar.

Vid bestket 6verenskoms att handlingen Sverlimnas till
Utrikesdepartementet for att ingd i Raoul Wallenberg-dossieren.

Vid samma besok Gverlimnade ocksd Gunvor Svartz-Malmbergs kopia
av en handling upprittad av Nanna Svartz den 1 februari 1961. Som
synes innehiller denna handling en delvis annan version av Nanna Svartz
méte med Myasnikov in dem som senare atergavs. Gunvor Svartz-
Malmberg menar att denna handling stimmer bittre 6verens med vad
som faktiskt skedde, eftersom hon fick sig samma version berittad av sin
mamma, nir hon tog emot henne vid dterkomsten frén Moskva.

$ncts all

Berndt Fredriksson
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Den 24 Yanuari 1951 nsil jaz foredra

r2z 1 Tetenslzaps-

huset, 1&r professor A. ¥vasnikov va oresidsnt., Jac inb jods
s

R

av honom att bese hans Forskninzsinstitut den 27 januari

klockan 1C f.m. Efter att ha besskilavoratorierna 06H #ven
visza gjukavdelninrar i Institute of Theraow, Petroverigsky
per. 10, Ztervinde vi till professor Ii:s mo-tagningsrum ochh
dislzuterade konziresser, forskninz m.nm. ECt stund bad

t

s
jag professor ii. om ur

S
ladz miz och andra svenskar mycket om hjdrtat. Jag fragade

Fy R

honom, om han kf@nde till fallet Raoul Wallenbers, varvid

nickade jakande. Jag fragade honom di, om han kunde ge mig

k3

-

Za
agot rdd hur jaz kunde f3rfara f£5r att vinna klarhst, va
c

Raoul YVellenberg befinner sig, h om professor M. visste

0
ndgot i den saken. #an sade d& plstsligt, att han nog kénde
till fallet och att natisnten var "in sehr schlechtem Zustandl
"Jollen Sie ilm schen??” “enna friga zjorde nig konsternerad.
Jag sade dirfsr, beklaztigtvis, att kanske inte detts var

sd viktizt, men att huvudsaken vore, om nen %unde ©6ras hem

i ilxet tillsténd ha- ién vore. Frofesscr 1. sade d& mycket
lazt: "er ist im Mental-Krankenhaus". Jaz skall kalla hit

~t
-.‘
o

rofessor DanischewskT och rédzoira med honom". Fan lsmnade

Iy

rummet och aterkom efter cia 4-5 minuter tillsarmans med
professor D. Professor ii. avliigsnade sig dérelfter ater.
Professor D. satte siz p& en stol mitt emot mig.

o

Jag frizade om orofeszor . talat om

<

ad saken gHllde och

han bekriftade det. Han fragade miz noza om var Vallenberg
tjdnstgjort och bad miz skrive hans namn vd ett pnavner. Jazg
skrev d& Attaché Raoul Wallenberg. Jag verittzde, att hans
rmor var min patient och att hon var somnlds, vtterst nervis
och avmazrad samt att non talade med ndstan alla hon tréffade
orm sin son Raoul. EZon skulle beh#va fa ro cch f& full visshet.

2 sjulz, slulle det vara en vilzirning

Aven om sonen vore En iz,

6]

mot henne och f.8. hels Sverize om han kunde f& virdas i hem-
landeét. Jes frazade »nrofessor 7, o han lnoade hjdElne oss,
och nan :zvarade, a2ttt nan siulle Wra 211t vad han formadds.

hi

T

Ja: sade honor, att 2els svensike folzet simlils b

unionen oerndrt taockzam, on Tallenbers Tinve fYrss hem, Hven
o hsn vore bhade fvsiskt ody psyicisikt svért sjuk. Denna sak,

a
sade jam, lircer Bven véar resering varmt om njédrtat ok jag
t

ct

sade miz vora dvertvced om att rezeringen skulle sorae si

" .

rttersta I5r atit dteriomsten skulle ske 1 lusn och »m utan



brak 1 pressen. Jag sade oclzsa, att jaz trodde miz kunna
inverlza p2 Wallenberss mor, s& att Hven hon forhslle sig
luzn ochh bleve tacksam xemkemmk mot Soviet-Presidiet, som
nu gsnom sins nya undersikningar kanslks kunnat identifiera
Wallenberz. Yag talde om att jag kinner minister Semenov
sedar liénge och fick senast radst att vinda miz direkt till
honom.

Jag fragade professor D., om nan anszag det mdj-
n

lizt, att jag som likare kunde fora hem Wallenberg. Han
ansfg att "Wenn ercnoch lsbendig ist” vore ett sfdant till-

vigagangssitt ej omsjligt, men det skulle jag tala med
Semenov orm.
Jag Atervinde till hotellet. Fick numret till
mipister Semenov cenom att telefonera +tiil Svenska ambassaden.
lefonerade »ad numret, men ficlt svaret att Semenov rest
till Kairo.

o

P& kvdllen holls bankett. Ef“er mdltiden ficlc

jag plotslizt se Danischewslsy, som ggm emot miz och frégade,

om jaz triffat Semenov. Jag svaradé, att han rest till Kairo
o

&
Semenov. Han svarade ja. Efter resonnemang lovade han att

t jaz riadgjort med honom och pro-
fessor ii., men att de endast ratt mig att vinda mig till
Semenov. Jag borde ej siza nazot om samtalet i1 ovrigt med
dem. D. berdttade, att professor M. och han diskuterat den
friga, som vadrt samtal g£llt, sedan jag hade lEmnat insti-
tutet p& f.m. De voro bdda av den uppfattningen, att en
eventuell sverflvyvttnirg till Sverige av patienten, wenn er
noch lebendig ist, givetvis méste organiseras pd diplomatisk
Vig, vilket jag sade mig helt forsti,

1/2 1961

Nanne Svartz
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October 18, 1997

Dear Mr. Olson,

Thank you very much for forwarding to me the materials concerning the
Raoul Wallenberg case last week.

I have enclosed my report on the 2%££ggLlx_gygi;g;gg;;kxnmnxﬁzﬁ;ﬂx;
i d We rom-Wallenberg exchange offer from 1965-1971 (747?).

I ar also sending you a copy O e P.M. by Otto Danielsson which is
contained in the RW dossier with SAPO. (October 27, 1967.
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Best wishes,
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VEn Dawal
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The WennersterfWallenberg Exchange Question, 1965-1971

1. Chronology

(Taken from Rikspolis Chef Carl Persson's book “"Utan Omsvep” [Norstedts, 19901, which is based
on CP's notes and some of Otto Damelsson's P.M.s in the case). and Svingel's account. which 18
based on hisP.M. from September 1989; a conversation conducted with Marvin Makinen and

Guy von Darael 1n March 1994 and various press reports).

December 1965 .

1t needs to be emphasized that ovmgel in his P.M. from September 1983 does not distinguish between

two contactmen. as 15 done by Cari Persson (CP) as well as Otto Danielsson (OD). Svingel simply rerers
to ‘Ostrepresentanten’ (representative of the East) throughout. [Refered to below as contactman 1 or
2]

Descriptions of the first meeting between Svingel and the contactman are virtually 1denticai in ail
accounts.

CP states the contactman amended his question from “Tror ni att svenska regeringen skulle vara
Interesserad av en utvaxhing av wennerstrom?” (Do vou think the Swedish government wouid be
interested in an exchange of Wennerstrom?) to “Tror ni att svenska regeringen skulle vara
Interesserad av en utvixiing av wailenperg?” (Utan Omsvep, p.130] According to Svingel the
contactman simply repeated his first question during that meeting.

In response to the contactman's question whether or not the Swedish government would be interested in
an exchange for wennerstrom Svingel answers “Ge 0ss Wallenberq” (Give us Wwallenberg) and "Var finns
Wallenberg?" (Where is Wallenberg?) [vage! September 1989)]. [Both CP and OD state that Svingel's
answer was “Ge 0ss wallenberq” eller mojiigen (or possibly) “Var finns Wallenberqg?”]

According to CP. the contactman | then adds: “Wallenberg existerar inte” (Wallenberg does not exist)
and Svingel replies “Det sager inte att han ar dod” (That does not mean that he is dead). X does not
repiy Lo this.

(Svingel's memo (and 0D's P.M. of August 1966) identifies this exchange as having taken place during
the second meeting with contactman 1, not at the first encounter. ] More importantly, Svingel states
that he recelved an answer from the contactman to his remark (“Det sager inte att han ar dod”). The
contactman supposedly replied:"Ja, det har ni ratt i.” (Yes, in that you are right). [Svingel, September
19891

Svingel aiso received a warning from contactman 1: "Koppla bara icke in den hoegre diplomatien. t'or da
slar allt fel.” (Do not connect yourself to higher diplomacy, because then everything will go wrong.”
[OD's P.M. of August 1966 states that Svingel later received a similar warning from contactman 21

Comments: It 15 unciear 1If Svingel had one or two meetings with Contactman 1and when the second
meeting took place

January 1966

During the first week in January 1966 Svingel has another meeting with an Ostrepresentant
(Contactman 2: CP/0D). wno states that he 1S coming back to the wennerstrom question. and that he 1s
authorized to negotiate with Svingel. Svingel supposedly asks:"Var finns Wallenberg?" and the
Ostrepresentant answers: “Fraga torst om Interesse fran svenska sida.” (First inquire about interest
from the Swedish side).
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After this meeting Svingel turns to the Swedish General Consulate in East Berlin and has a discussion
with Consul Sven E. Backlund. Backlund arranges a meeting with Foreign Minister Torsten Nilsson. In
February 1966 Svingel meets Niisson who 1mmediately calls in Kabinettssekreterare Leif Belfrage.
Svingel is assigned a contact person for his dealings with the Swedish Foreign Office (Byrachef =

) ang the whoie affair 1s qiven the covername ‘Jacobsson-Jensen [Svingel, 1989. OD. 19661

Comments: It 1S uncertain It Svingei contacted the Swedish Consulate in East Berlin before the meeting
with Contactman 2 or after. The meeting with the Swedish Foreign Minister definitely took place after
the meeting with Contactman 2. Also not clear wnen the ‘Jacobsson-Jensen reference name was
assigned to the matter. OD's P.M from August 1966 states that this was done already during Svingel's
discussions with the Swedish Consulate in East Berlin in January 1966. Svingel says that it happened
after his meeting with Nilsson and Belfrage in February 1966.

[Sometime between February and July 1966 Svingel has another meeting with Contactman 1 or 2 to tell
him the results of his discussions with the Foreign Office in Stockhoim]

March 1966

On Marcn 15. 1966 Swedisn government representatives and Police officials meet to discuss the
situation. Present are: Tage Erlander (statsminister); Torsten Nilsson (statsrdd/utrikesminister);
herrman Kling (statsrdd): Rune Jonansson (statsrad): Leif Belfrage (kabinettssekreterare).

Dick Hichens-Bergstrom (chef for UDs politiska avdelningen); Otto Danielsson; Carl Persson.

tMay 1966
Follow-up meetings with Police and Foreign Office (Persson/Belfrage; Persson/Erlander)

July 1966

Svingel has a meeting with a contactman (Contactman 2, acc to OD and CP) in another matter, but asks

at the end of the discussion:”Hur ar det med Wailenberg?” (What about wallenberq?) The contactman’s

answer:"Jag tror inte att han lever.” (I do not believe that he is alive) Svingel then supposedly replied:
“Men det sager inte att nan ar dod.” The Contactman answers only by shruqging his shouiders and then
adds:“Ni maste gora erbjudande.” (You have to make an offer).

At this point Otto Danielsson stresses in his P.M. of August 1966 that a) Neither one of the two
contactmen have stated that Raoul Wallenbeg is alive. and that 2) wallenberg's name was not mentioned
as an exchange object for Wennerstrom.

September 1966
Svingel delivers to one of the contactmen (Contactman 2, CP/0D) a message by Otto Danielsson
(message by the Swedish government):

“Aterkommer till Ert vitrande - Ni maste gora ett erbjudande - ar jag befullmaktigad att framfora
féljande: Det $vila Er att komma med narmara precisring av Ert utvaxlingsobjekt.” (Coming back to
your remark 'You have to make an offer’. i am authorized to suggest the following: It is necessary that
you provide more precise information concerning the exchange-object.)

The Contactman then asks what Sweden could offer. Svingel answers: "Vi har ju namnt en person vid
vara tidigare samtal.” (We have already named a person during our earlier conversation(s)).

The contactman then asks for personal data of the person in question. Svingel adds in his P.M. from
1989 that the contactman says: “Om han nu lever jag tror det inte.” (Whether he is alive now. | do not
believe). [Svingel, September 1989; page 4]



Svingel then asks Backluna ana the byrachef” for RW's personal data. They are written out but is iIs
later decided that they will not be handed over. It is not known who made that decision and on what
reasoning the gecision was based.

December 1966

Svingel again meets a contactman (Contactman 2,; Cp and OD.). Contactman takes the fact that Swedish
Foreign Office refuses to comply with his request of RW's personal data as a sign of Swedish
government's lack of interest. He telis Svingel that he knows that the Swedish government will not
negotiate. Svingel was apparently not aware of this. Carl Persson's account of this meetings also states
that the OR voiced concerns about possible breach of confidentiality on the Swedish side [Utan Omsvep.
page 138]

Shortly after this meeting Svinge!l confronts Sven Backlund, who tells Svingel that there has been a
meeting to discuss the Wennerstrom-wailenberg question and that he, Backlund, recommended not to
take any steps [Svingel, September 1989, page 4]. According to Backlund, no protocol was taken at the
meeting.

Comments: It 15 uncertain to which meeting Backlund refers here and who was present at that meeting.
Svingel expresses his disappointment that the ‘byrachef” was apparently not the government's real
‘forhandlingsombud’ (representative 1n the neqgotiations).

End of 1967
CP writes that in a letter to Otto Danieisson Svingel states that there is "nothing new.”

End of 1968 or beginning of 1969 (unclear)

[Svingel P.M., September 19891 Svingel has another meeting with a contactman (unciear if this is
Contactman 1 or 2). The contactman asks Svingel supposedly: "Lt fraga er regering om de 3nda inte 3r
beredd att férhandla om en benddning av Wennerstrom mot en utvaxling av er man den som ni har
interesse av att fa fri.” (Ask your government whether it is still willing to negotiate about [granting

of lclernency for Wennerstrom for an exchange of your man, in whom you have interest to have him
released.) Svingel then responds:“Er lebt also?" (sic) The contactman supposedly answers:"Ja, wir
verhandein nicht ueber Tote.” (Svingel P.M., September 1989). Svingel passes on this message to the
Swedish side (byrachef) but he supposedly does not get an answer.

Comments:This meeting as well as the discussion between Svingel and the contactman is not included in
CP's account. it is important to check whether or not any of OD's P.M. after 1966 mention such an
exchange. Svingel includes this account in his P.M of September 1989, and later repeats this in various
press interviews (see Expressen, der Spiegel and others; 1991-92)

March 1971

According to CP (and OD?), Svingel has his last meeting with Otto Danielsson. The contactman
(contactman, CP) supposedly states: "Han ar dod, det vet jag" (He is dead, that | know). This remark is
absent from Svingel's account (P.M., September 19891,

May 1971
According to Svingei he last meets the byrachef on May 24, 1971.



fl. Otto Danielsson P.M., October 27, 1967

Neither Carl Gustav Svingel nor Carl Persson mention the year 1967. Otto Danielsson's P.M. from
October 27, 1967 sheds some light on the events during that year.

Short Summary:

* The talks between the contactman (unclear if 1 or 2) have stalled due to Swedish government's
refusal to comply with the contaciman's request to hand over written personal data on RW. The
argument apparently used for the refusal was that such information was readily available to the
Russian side rrom other sources.

* In August 1967 OD sends a message to an address in Berlin, West which had been provided by
Svingel. The message stated that the Swedish side was still interested (to pursue the Wennerstrom-
wallenberg question).

* Svingel's contacts with the contactman have become more difficult. Svingel has probiems crossing
from East to West (Berlin).

* The contactman complains to Svingel that he (Svingel) has involved the East German Foreign
Ministry. Contactman nas been severly criticised by the East German (Foreign Ministry) officials for
his involvement in the negotiations and he has also received complaints from the Soviet side.

* Svingel explains to the contactman that he has only reported to the Swedish Foreign Ministry
* The contactman states that there has to have been a breach of confidentiality on the Swedish side. A
Swedish representative had mentioned the secret discussion during a meeting in the East German

Foreign Ministry.

* Svingel is forced to explain to the "winged" contactman [unclear if this is the same man or a
different contact] that he (Svingel) was not the cause of the leak.

= The“winged" contactman smoothes things over with the East German border police so Svingel would
have no more trouble.

* Swedish Consul General Backlund appears not to have been informed about these continuing
negotiations

* QD points out that only four people (including) Svingel knew of these latest discussions
(unclear if OD uses the term utvaxlings - or utvecklingsfasen).
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fli. Questions and Analysis
Otto Danielssen

1. Who are the four people who knew of the ongoing negotiations in the Wennerstrom-wailenberg
question in 1967 and beyond? It is not clear if OD includes in the four people the contactman or if he is
just refering to the Swedish side. OD suggests that it might be possible to identify the source of the
leak by checking who has neighbouring summer homes in Sweden.

2.0D's P.M. from October 27, 1967 appears to suggest hat knowledge about the contacts in 1967 were
confined to a smalier group of individuals than in 1966. What prompted this decision?

3. Where are OD's P.M.s for the time 1965-19717

4. Did the contacts in 1967 result directly in the meeting Svingel describes at the end of 68/early 697
or did other meetings take place before that date?

S. Do any of OD's P.M. after 1967 mention Svingel's meeting with a contactman during which the
contactrnan supposedly offers a direct exchange of Wennerstrom for Wallenberqg (1968/69)7

6. in 1974 OD notes a call from Svingel in his book. Below that he notes “File is with RPC [Rikspolis
Chef]". D. does not state what the call is about. Was the matter discussed as late as 19747

The Swedish qovernment

}. How many reetings took place at the government level to discuss the question?

2. Where is the documentation on this issue from the time in question (1965-1971)?
3. Why did the Swedish government refuse to comply with the request to make available Raoul
Wallenberg's personal data in written form? Who made the decision?

4. What happened to Belfrage's letter with RW's personal data? The letter was apparently written but
it was not delivered (Lundvik (Swedish Consulate, Bertin) to Hallquist (UD, Stockhoim, June 4, 1992].

5. wWhen asked in 1991 by a Swedish reporter about the Wennerstrom-wallenberg exchange question ,
Foreign MinisterTorsten Nilsson (by then retired) said that the issue had never been discussed.

Carl Persson commented on Niisson statement with the remark:

"Att ljuga sa dar, maste var oerhort ofrsiktigt.” [Expressen, February 8, 1992]

Why did Nilsson deny the discussions at a time when Carl Persson's book had already appeared in print?
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Carl Gustav Svingel

1. Svingei did not take any notes in the beginning of his contacts with the contactman. (He began in
August 1966)

2. In his book Carl Persson appears to say that Svingel's contacts at least were worthy of further
exploration. It was his and OD’'s hope that continued talks with the Soviet side would at the very least
yield more information about RW's fate. There was no way to confirm Svingel's account but apparently
0D and CP believed him enough to want to continue the contact.

3. CP later has said that Svingel was untrustworthy and that his information could not be believed.

No written records exists on how OD evaluated Svingel or his information. In 1967, however OD was
apparently willing to pay for some of Svingel's travel expenses. He also promised to see if a diplomatic
passport could be secured for Svingel.

4. Why did Svingel not say in 1994 (during the meeting with Makinen and von Dardel) that Wolfgang
Vogel had been involved? ' T re—
5. Svingei stayed on good terms with Vogel throughout the years. At Svingel's wedding in 1992 Vogel
served as his Best Man'.

6. Svingel does not reveal the identity of the "Soviet" contactman. Belfrage apparently raised the
question how communications with Moscow worked. Svingel hinted that the contact came from Moscow,
through the Czechs and from there to the Prosecutor's Office in East Berlin [OD, P.M. August 1966].

wolfgang Vogei
/

1. Otto Danielsson states that Svingel in October 1967 reveals the name of the contactman to him.
Danielsson refers to the "winged” Contactman which could perhaps be a pun on the German word ‘Vogel’
(= bird). This could then be understood as a thinly veiled reference to Wolfgang Vogel. Danielsson makes
no mention of the identity of the second Contactman. In the P.M. from October 27, 1967 it is not clear
whether there are one or two Contactmen.

2. Carl Persson has since then confirmed that Contactman X in his account refers to Wolfgang Vogel.
Vogel has denied any knowledge of or involvement in Svingel's contacts with Eastern representatives
concerning the Wennerstrom-Wallenberg question. He stated in an interview with Expressen in March
1991 that he had direct contact to Rw's family in the late 1960's. Nina Lagergren had approached him
to investigate the chances of an exchange of Wennerstrom for Raoul Wallenberg. Vogel had supposedly
turned to the Soviet Embassy in Berlin, from where the request had gone to Moscow. The answer was,
according to Vogel, that RW was dead. Vogel emphasized that he had not seen a possibility to pursue the
question further, because there was no firm evidence that RW was still alive at the time.

Vvogel gave a slightly different version of his involvement in the Wallenberg case in 1994 during the
meeting with Makinen and von Dardel. He stated then that he had asked the State Prosecute Streit about
the Wallenberg case. Streit had then inquired in Moscow and had received the answer that RW was dead.

3. if Vogel was involved in the secret negotiations 1965-1971, why has he refused to admit it?

In 1994 (with Makinen and von Dardel) Vogel went so far as to ask Svingel why he had not told him
about Svingel's secret contacts in the Wallenberg question. Svingel answered that he had been bound by
Swedish government secrecy laws.



IV. Suggested Follow-up

1. Svingel, as well as Carl Persson and Otto Danielsson see as primary reason for the initial failure of
the talks the Swedish government's refusal to pursue the matter.

- why did the Swedish government reruse to hand over the letter with Raoul Wallenberg's personai
data?

2. 0D's P.M. of October 27, 1967 points to a possible breach of confidentiality from the Swedish side,
which was significant enough to jeopardize the discussions.

- Who was responsible for this Teak’ of information?

3. The discussion were apparently resumed in 1967 and lasted well into 1969 (perhaps as long as
1974)

- Why was there no answer given to Svingel's report of contactman’s offer in late 1968/early 1969
{time is uncertain}?

General

* Interview Wolfgang Vogel again

* Seek documentation from Swedish Foreign Office and other Swedish agencies

* Find OD's documentation in this matter

* Determine identity of contactman 2

* Svingel apparently secured release of four individuals from Soviet prisons in 1967. One of them, a

woman. had apparently been held as a numbered prisoner. ldentify woman and conditions of her
imprisonment



Documentation
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P.M; Otte Danielsson; 1965-1971; some currently unavailable

. Carl Persson; personal notes; currently unavailable; "Utan Omsvep” (Norstedts, 1990)

. Carl Gustav Svingel; P.M.; September 1989; personal notes; currently unavailable

. Swedish Consulate General, East Berlin; correspondence with Swedish Foreign Office; one document
. Interview with Carl Gustav Svingel and Wolfgang Vogel; Swedish-Russian Working Group, 1994

. Pressinterviews, Sweden and Germany; Carl Gustav Svingel, 1992.

Chronology of Carl Gustav Svingel's contacts with Swedish representatives

January 1966
February 1966

March 15, 19606

May 27, 1966
May 31, 19606
September 14, 1966

December 1966 or
early 1967

early 1967

August 1967

October 27, 1967

December 1967 or
early 1968

end of 1968
or early 1969

March 17, 1971

(Letters by Backiund?)

Meeting with Sven E. Backlund, Consul General in East Berlin

Meeting with Torsten Nilsson, Swedish Foreign Minister

Torsten Nilsson, Tage Erilander, Herman Kling, Rune Johansson,

Leif Belfrage, Dick Hitchens-Bergstrom, Otto Danielsson, Carl Persson;
Meeting to discuss Svingel's reports

Carl Persson, Leif Belfrage;

Cari Persson, Tage Erlander, ?

Letter; Svingel to Danielsson

Letter; Svingel to Danieisson?

Letter; Svingel to Danielsson

Letter from Otto Danielsson (acting as official Swedish representative) to
to an address in West Berlin, provided by Svingel

Svingel, Danielsson

Letter; Svingel to Danielsson; reports that there is nothing new

Svingel communicates with byrachefen’ about latest contacts

Svingel, Danieisson; meeting in Stockholm
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Carl Gustav Svingel's meetings with representatives from the East

(Ostrepresentanten)

December 1965
(Early January 1966
Early January 1966
Eariy April 1966
July 1966
September 1, 1966
December 1966
After August 1967

Late 1968/Early 1969

”

Contactman 1

Contactman 17)

Contactman 2

Contactman 2

Contactman 2

Contactman 2

Contactman 2

Contactman 7

Contactman ?
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Preface

Ever since his abduction by Soviet troops in Budapest in January 1945,
Raoul Wallenberg's life’s work and fate have captured the imagination of

kA e & many people all over the world. Largely because of this, he still attracts as
T Q& much attention as he ever did. ‘
Q’fﬂb The fate that befell Raoul Wallenberg became the biggest and most

protracted individual case dealt with by the Swedish Ministry for Foreign
Affairs. The length of time it has taken is of course extremely regrettable, but
no more than fitting considering the strong commitment involved. We owe it, ‘
quite simply, to the memory of Raoul Wallenberg and his heroic efforts in
Budapest. Nor should the efforts of his colleagues be forgotten.
Recent political developments in Russia have enabled us to enlist the help of )
the Russian authorities in our search for the true fate of the Swedish
diplomat. We had high hopes of gaining full enlightenment with the help of
the new, open and more veracious Russia. We have received considerable
co-operation. Unfortunately, we still do not have a complete, legally tenable
account of Raoul Wallenberg's fate or the reason for his arrest, despite the
tremendous effort made by everyone involved. Documents appear to have

R\ \ been destroyed, key persons-have died or do not remember. Itis not

Q ﬁ s,s therefore possible to close the Raoul Wallenberg file, although it is our hope

that this account will contribute further towards increasing our knowledge ‘
@' about him.
AR In @ speech in the Swedish Parliament to commemorate the 50" anniversary

of Raoul Wallenberg's abduction from Budapest, | sought to describe his o
person on the basis of three key words - action, passion and (self-evident) '*"
: commitment.
! We are all aware of his achievements. Together with his colleagues, Raoul
Wallenberg saved thousands of lives in Budapest. With little time at his £y
: . disposal, he wasted none of it. The need to act grew unceasingly and took
: complete hold on him. He realised the risk of delay, the damage done by not
acting in time. Timely preventive action is essentially a matter of respect for
life and human dignity. With this in mind, he and his colleagues drafted a
plan during the last weeks in Budapest for the future and rehabilitation of the
Jewish people left in Hungary. In other words, in the midst of the intolerably
harsh rescue work, and the chaos of the final battle, he was making plans for
survivai and the future.
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Passion and fellow feeling are needed for action and achieving results.
Raoul Wallenberg possessed both in abundance. Despite the abhorrent
events in Budapest, his quick-fire humour brought pleasure to his fellow
humans and fired them to great exploits.

Moreover, his self-evident commitment was Raoul Wallenberg's invisible
companion. He did not ask what should be done. He did not need a
decision-making process in the face of evil. His unerring inner moral
compass indicated the path that he should take.

Raoul Wallenberg thus set an example, showing that action is possible and
necessary. We need not always be prepared or take a formal decision to do
what is right. He showed that we are all capable of meeting a challenge.

Jan Eliasson

1. INTRODUCTION

This report describes the findings of the Swedish-Russian U\eringgroup on
Raoul Wallenberg, which was commissioned to investigate his fate’in
September 1991. They are mainly but not exclusively based on what has
emerged from Russian sources. The aim was to reach full enlightenment
concerning the fate of Raoul Wallenberg. However, although the Russian
records in particular were thoroughly searched, no legally tenable proof has
been found, and there is no question of this being the final report. Nor is it
comprehensive. As far as can be judged, work remains to be done in Russia
and further investigation is required in other countries (See Chapter XIV).

Nonetheless, it is reasonable to report on what has been accomplished over
as long a period as six years. On the basis of discovered documents and
recorded testimony, the arguments pgt forward a t Raoul Wallenberg's
fate must be described as?nore or Féssudl:obae\g}rl Ses ltistobe
hoped that they will focus attention on the unresolved issues. Given the
absence of completely reliable evidence, the character of the report differed
unavoidably from the 1957 White Paper, which was based on legally tenable
testimony.

This is not a joint Swedish-Russian report. Each group has written its own
account, as this was deemed the most practicable in view of the lengthy
discussions that have taken place. Nevertheless, Russian comment was
sought and largely taken into account, as were Swedish views on the

mc?z uﬁ%w% Lmai&ﬂ?»\




Russian manuscript. Only this introduction is common to both texts, together
with the description of the way the work was planned and carried out.

From the start, the\éJorkl ﬁroup decided on an open approach, so that
much that follows is alreadyknown. For example, most of the Russian

documents that were discovered have already been published. This was not
without negative consequences, particularly in that many of the people

interviewed were unable to separate their own experiences from what they

read in newspapers or published papers. On the other hand, it would have

been difficult to justify classifying the information as secret over a long period

, of time. Nor did the WOrklng oup wish to create an impression of ‘ |
! exaggerated secrecy. However, some documents are mentioned for the first

time, and are listed in a separate appendix together with the results of a

| large number of interviews with former members of the Soviet security )
organisation.

Private enquiries take up the greatest amount of space in the records of the
: %\bm inistry for Foreign Affairs. The Ministry issued White Papers in 1957 and
' 1965 and, in 1982, published about 90 per cent of the documents in the
Wallenberg files for the 1944 -1969 period. A large number of papers have
also been released this year, including all those covering the period up to
. 1970. Many books have been published.
' A substantial number of official American documents on Raoul Wallenberg
were released in 1994 and are listed here because of their relevance in this
-—/"context Although the facts are well known, it was also thought appropriate to 'f_}
= include a short recapitulation of Raoul Wallenberg's achievements in
Budapest in this report.

! A great deal has been written about Raoul Wallenberg over the years.

L)

TheWorking group would like to extend warm thanks everyone who helped
in the acquisition of material about Raoul Wallenberg. The Swedish
members direct their thanks primarily to the Russian members of the working
group, as well as the numerous officials working in Russian archives who
have taken great pains with this inquiry. It should be stressed that searching
records is a time-consuming process in itself. Moreover, these key people

i have had a very heavy workload in the past few years, especially because
the search took place during a very intensive and revolutionary period in




Russian politics. It, in turn, had brought about the requisite conditions which
made this kind of work at all possible. It is hardly surprising, therefore, that
several inquiries were taking place simultaneously, each aiming to solve

historical enigmas and often with the same archive experts in the main roles.

This was another reason for the delay in the work.

It is no exaggeration to say that access to the inquiry into Raoul Wallenberg
pioneered access to Russian records. Unique insights were made and many
Russian archives' officials have felt it a point of honour to make a thorough
contribution to our work.

o\
W , Our thanks should also go to all those people in different countries, official
\(\&' representatives, private individuals and journalists ts alike, who have

/
gt
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contributed to the inquiry in various ways. Members of the Memorial Group
in Moscow, including Arseniy Roginskiy, Nikita Petrov and Gennady
Kuzovkin, have all given invaluable assistance. Sven G Holtsmark, of the
Norwegian Defence College Institute. has contributed with valuable
comments and references to Wallenberg documents in the records of the
Russian Foreign Ministry.

We hope that the publication and dissemination of this report in Swedish,
Russian and English may perhaps lead to further progress or the discovery
of new information. Chapter XIV contains recommendations concerning

follow-up.

Il PLANNING AND IMPLEMENTING THE WORK

The joint Swedish-Russian working group began work in September 1991,
about a month after the unsuccessful August coup. The background is as
follows. By 1989, the advent of perestroika and the policy of glasnost
brought about more open reporting in Russian mass media on the fate of
Raoul Wallenberg. His photograph appeared on Soviet television and
resulted in a large_number of witnesses coming forward from inside the

Soviet Unior{. Many were former military personnel who had met Wallenberg

in January 1945 at the time of the invasion of Budapest.




It was also growing easier to discuss the case in an unbiased manner with
official Soviet representatives, although they mainly kept to the 1957
version, i.e., that Raoul Wallenberg died of a heart attack in Lubianka Prison
on 17 July 1947, as reported in prison doctor Smoltsov's report to Minister of

Security Abakumov.

High-ranking officials of the§ovi t Foreign Ministry and the KGB recei

%— representatives of the Mmily and the Wallenberg Commﬁ%
October 1989, handing over several items that once belonged to'Raoul
Wallenberg. They including his passport, diary (containing, inter alia, an

N

interesting list of addresses in Budapest), banknotes of various . |

; N denominations and a prison registration card. The Soviet officials claimed
gﬁ% that they had recently found them in a basement archives of the KGB when
: \

o refurbishment took place. The Swedish visitors were also shown the original
Smoiltsov report.

\ An interesting development took place in 1990, when the opportunity arose
for an international commission under Professor Guy von Dardel, Raoul
Wallenberg's stepbrother, to look through the card filing system and files of
i some foreign inmates at the Viadimir Prison. Cards of interest were video
’ filmed and systemized. Although no card was found relating to Raoul
' Wallenberg, it was possible to confirm that the testimony of several

witnesses, mainly from the 1950s, had been largely correcé with regard to

P | details bﬁt theirﬁells and dates of i j £,
— m@ a %%7{;8_8 imprigon n // ‘

m Several contacts between Swedish and Soviet authorities took place in 1990
and early 1991. The then head of the KGB, Kryuchkov, received the g
t; O\H/‘M/‘g b Swedish ambassador, O Berner, and undertook to release all the KGB ‘
& (5 employees with some knowledge of the matter from their pledge of secrecy.
At a meeting with the Swedish ambassador in theépring 1991, the Soviet v
Foreign Ministry and the KGB proposed setting up a joint working group
A comprising official representatives from both countries. The purpose would
X be to obtain more information about Raoul Wallenberg based on specific and
UA - carefully formulated questions.

(s,
After the coup of 19 - 21 August, events moved rapidly. The new KGB chief,
Bakatin, met Swedish officials a few days after his appointment, and was




able to hand over new documents which had probably been found much
earlier. He gave instructions to intensify the investigation and we reached
agreement on the constitution of the joint working group. Wogk on the
Russian side later received the support of a decree from thegresident of the

Soviet Union and a diregtive f@nﬁ(gﬁ%ﬁves of the relevant authorities.
ffi hese instructions.

The Russian@residens aterrea
The Russian representatives consisted of officials from the Foreign Ministry
(from the Second European desk and Records), the KGB and the
organisations which succeeded it, MB and FSK/FSB, the Ministry for the
Interior and Defence Ministry: Sergei Zhuravlov, Vladimir Sokolov, Viktor
Tatarintsev, Konstatin Kosatchov (MID), Viadimir Vinogradov and Andrei
Ziborov (FSB), Velery Filippov (Defence Ministry) and Konstatin Nikishkin
(Ministry of the Interior). Periodically, other officials also took part, together
with Nikolai Arzannikov, an “independent” representative from the Russian
Federal Assembly and the Memaorial Group.

Close contact was also maintained with General Dimitri Volkogonov, former
colleague of P_)resident Yeltsin, Rudolf Pichoja, head of the Russian archives
sewic&gr\% ?A'natoly Prokopenko, former head of the Special Archives.

The Swedish group comprised officials from the Ministry for Foreign Affairs
(Hansa Magnusson, Martin Hallqvist, Bjorn Lyrvall and Lage Olson) and the
Swedish Embassy in Moscow; also Professor Guy von Dardel and, as a
consultant, Carl Persson, former National Police Commissioner. In addition,
Dr Marvin D Makinen, USA, has participated at most meetings as expert.
From the beginning, Sweden reserved the right t all ‘In, irﬁepggg.ant
experts and the contributions from Susan Mesin%d Susanhe Berger
should receive special mention.

The idea of allowing the Soviet/Russian public prosecution authority to take

on the case was discussed several times. The first this happened it was

noted that the KGB possessed the appropriate investigative expertise and
that the crime in question was statute—barred.@ther considerations were J(w
discussed later on, but it was decided that little or no advantage would be o
gained from another mode of procedure:.iThe possibility was also discussed lé‘w\
whether the inquiry should be wholly or partly taken over by some of the k(fj
committees established after 1991 for the rehabilitation of victims of 0
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repression or human rights issues. This was also shelved for various
reasons. Nevertheless, the working group received support from Sergei
Kovalyov's Committee for Human Rights and Alexander Jakoviev's
Committee for the Rehabilitation of Victims of Repression. Raoul
Wallenberg’s fate was of course taken up at every high level bilateral
contact. The joint declaration signed by President Boris Yeltsin and Prime
Minister Carl Bildt in February 1993 stated that they would work to reach full
clarity in the case. Moreover, both the President of the USA and the Federal
Republic of Germany have shown their commitment, as has the new
Secretary General of the UN, Kofi Annan and leading Israeli representatives. . |
Since its inception six years ago, the Mrkinggroup has held a total of 14
formal meetings. A large number of informal meetings in small groups has
also taken place.

Thetﬁ[)rking roup agreed from the start that three principal lines of inquiry

would be pursued. First, relevant Russian records would be examined.

Papers from Swedish records were also made available to the Russian side,

and in due course we received access to other records, including American
archives. Second, several former officials from the Soviet curitygervice ( \
were to be found and interviewed. The interviews took place jointly in a small

group. In addition, talks with other key persons such as former officials and §
politicians, were held, mainly by the Swedish representatives. The third line ‘
of inquiry consisted of reporting at meetings of the working group on the

results of interviews and record searches, the analysis of various hypotheses

and drawing up guidelines for future work.JA large proportion of the work Ny

was carried out on the basis of specific questions and witnesses’ testimony '

submitted from the Swedish side. Bearing in mind the particular allegations

sometimes made in public debate, it should be emphasised that this work

was pursued in a completely unbiased manner. No evidence, hypothesis or »

suggestion was discarded in advance. Some testimony was set aside only

after thorough examination. In principle, the inquiry was based on the

testimony of witnesses and other information covering the entire period from

1944 until about 1990. Because of the Soviet claim that Raoul Wallenberg

died in 1947, special care was taken in examining material relating to the

1945-19857 period, with particular attention paid to 1947. The years 1956 and

1957 were also examined closely, as this was when the Soviet Government

took up a new position regarding the fate of the Swedish diplomat. %goULD
sSvelLl.

- GOTTHﬁ’%)
947 SURTUONED
o op ,,M%Mm . ﬁ% l%..\}

Ay — 19<t




W

The inquiry was not restricted to examining papers and other information
about Raoul Wallenberg. We also endeavoured to obtain material about his
river, Wilmos Langfelder, and fellow inmates, chiefly Willy Roedel, who was
te for the longest period of time, together with those people who

" testified in the late 1940s and early 1950s about Raoul Wallenberg's sojourn

in Soviet prisons and camps. In addition, documents about the Swiss
diplomats whom the Russians also arrested in Budapest in 19456 have
proved to be an interesting analogy.

- Examining the records

Records were examined during a period of dramatic change in the former
Soviet archives system, both with regard to access and organisation. In
some cases, names changed and organisations altered more than once..
The archives listed below were given special scrutiny, as a rule mainly by
Russian archives officials. With few exceptions, foreigners were not
generally given free access to examing Russian archives - which should be
borne in mind when considering the Working\@droup's report. Moreover, the
regulations for gaining admittance have been gradually tightened up.
However, permission was granted for Swedish investigators to study original
files, and they were also in touch with independent Russian archive experts
with access to the records. In the case of records held outside Moscow,
both the KGB/FSB and MVD wrofe repeatedly to all local authorities, prisons
and camps requesting that they made a thorough search of their records. In
the case of Raoul Wallenberg and Wilmos Langfelder, researchers were
charged with looking not only for their correctly spelled names but for similar
and possibly wrongly-spelled variations.

The following are relevant archives, giving their present designations.

1. The Russian State Records (Gosudarstvennaja archivnaja sluzjba Rossii).
Responsible for several government archives.

2. Centre for Modern Documentation (Tsentr sovremennoj dokumentatsi,
RTsSD). Formerly the Central Committee archives, it contains material from
the Communist Party Secretariat and departments of the Central Committee
for the post-1953 period. Some older material is also held there.
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3. Russian Centre for the Storage and Study of Contemporary Historical
Documents (Rossifskij tsentr chranenija i izutjenija dokumentov novejsjej
istorii, RTSChIDNI). Previously the archives of the Central Party, with
archival groups from the Communist Party Central Committee - secretariat,
departments, personal material from prominent communists, international
communist movement, government defence committee etc., for the period
from the Russian revolution until 1953.

4. Archives of the Russian President, formerly known as the Kremlin _
Archives. The most important material from the two above-mentioned .
archives has been transferred here. It also contains top secret material in

sealed envelopes which was search by the Russian side (D Volkogonov) at

the request of the Swedish group. Apart from being told that these A
envelopes did not contain anything about Raoul Wallenberg, the Swedish -
group has not been informed about their contents

5. Russian Central State Archives ( Tsentralnyj gosudarstvennyj archiv Rf,
TsGA) contain material from the Council of the Peoples’ Commissars,
Council of Ministers, social organisations, central ministries, including the
NKVD, NKGB etc, but only such material that the organisations considered

suitable to release.

/] Central deposit of historical document collections (Tsentr chranenija ‘
istoriko-dokumentalnych collektsij). This contains prize material taken from
Germany, including German confiscations from France, Austria, Holland
and other countries during the Second World War. In addition, it contains the ‘.)
records of the Prisoners of War Board and about repatriation cases. It also
contained material from the operative committee records nr 451 at the

NKVD/MVD:s executive committee for questions concerning war prisoners- .

and internees (see report in Appendix A).

7. Russian foreign policy records, i.e., records and material from the Ministry
of Foreign Affairs for the post-1937 period.

entral records of the Ministry of Defence.
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9. Ministry of the Interior (MVD) Centre for the rehabilitation of victims of
political terror and archive information. This also holds the central records of
the ministry including those of the NKVD and MVD with subordinate
departments. The Ministry is also responsible for operative card index
registers containing details of every person subjected to criminal
investigation in the Soviet Union, all regional MVD records and the card
index registers for individual camps and prisons.

10. National Army records. These include records of the National Army
Executive which was responsible for moving prisoners of war, and of

individual units.

11. Federal security service archives (FSB), i.e., the records of the former
KGB and subsidiary records, and are located at several places
in Russia.

12. Foreign Intelligence Service (SVR) records. Very little material is claimed
to have been found there.

The Swedish group also inquired about the indictments against the former

NKVD chief L. Beria and Minister of State Security V.S. Abakumov at the
time of their arrest and later execution. According to the Russian group, no
information about Wallenberg was found among these papers.

In the collection of papers made available to the public following the
publication of this report, archive material was divided into four sections for
the sake of simplicity. This represents more closely the time of acquisition of
the documents ( chiefly in 1991).

_-A. Former KGB records

-B. Former Central Committee records
-C. Central records of the Ministry of Defence
-D. Records of the Ministry of Foreign Affairs

Lists of documents examined from the former KGB records, Foreign Ministry
and Ministry of Defence are found in Appendix 1 The most important of them
are reproduced in this report. In all, some 200 documents were obtained
from the Russian side. The Americans have also submitted a considerable

number of documents (see Chapter VI). Searches were also made in

T WMM A
pessis 3 Lemin, /!
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Hungarian and British records, the former through the kind assistance of
Peter Beltay. Little of interest was found in the archives of the Hungarian
Ministry of Foreign Affairs. A large proportion of the Hungariangecurity
ﬁervice records appear to have been destroyed or are inaccessible.
. However, some material was acquired from unofficial sources. British
}S@QL(HN ~~ records also held very little of interest. The Wallenberg files at the Swedish
: ‘l’é Ministry for Foreign Affairs were of course a constant source of reference.
Moreover, Carl Persson has examined the Swedish security police records.
i % A large proportion of its contents (inquiries, hearing of testimony) is also
found in the archives of the Ministry for Foreign Affairs. Wartime records, the
National Archives and Swedish military intelligence records were also

: examined.
. o !
It should be pointed out that some foreign archives may still contain

unreleased documents which would bring more light to bear on the actions
and fate of Raoul Wallenberg.

S
&

: me The following should also be pointed out concerning Russian records. A —
i S, number of documents and files that should exist have not been found. This
includes some KGB documents which should have been drawn up in the
post-1945 years and in the 1950s. There was no note on file stating that they
had been destroyed, which was normal procedure but several signs that this
had happened.

judgément is passed. Some pri were never sentenced, Raoul

Wallenberg among them, so that there is no investigation file for them. Many

Uz
@j’g\% | Personal files are opened for each prisoner after his arrest and
\{() ' ‘ imprisonment. So-called investigation or inquiry files areﬁer

aterial was not saved for very | Furthermore, it should be remembered

that some caseq were dealt with by telephpne, particularly at the highest
\ e \
P«lw politicai|level. &Q@St\m W Qﬁﬂ\m'&z& a\«
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The best preserved records appear to be those of theMinistry of Foreign
Affairs. They comprise some dozen archive groups beﬁ'/ngmg to the thenﬁth
European department (Scandinavia), the Foreign Secretary and relevant
Deputy Fbreign Ministers. They were also examined by th %q cp\group,
with the exception of the separately-held coded telegrams:.-~o permission

i . However, according to the records section of
the Russian Ministry of Foreign Affairs, the telegrams contained nothing of
interest to the case. TERussian group also studied the Ministry of Foreign
Affairs records relating to Hungary, Rumania and the work of the Allied

" Control Commission. b\.& o o © (?)

At the same time, some documents were preserved which should have been
destroyed according to archive regulations. re found in unexpected
places, sometimes accidentally. The records were thus not always perfect
although most often in good order. %/NLGJL 3

References to Raoul Wallenberg and Langfelder in some KGB documents -
solely the entries in some kind of registration ledger - had been eradicated
with a black felt pen . This procedure was unique and only found in two other
cases. Modern techniques have made the text legible again except where
some form of mechanical erasure also occurred.

Raoul Wallenberg's fingerprints were passed to the Russian group for
checking although with littie hope of success. The very extensive card index
of fingerprints at the Ministry of the Interior is however built upon the imprints
from all ten digits. Each imprint has to be checked separately, an extremely
time-consuming and almost impossible task. On the other hand, the
fingerprints can be easily used to identify so-called ‘numbered’ prisoners.

The Swedish side asked to search the relevant central archives together with
mdependent experts in order to compare copies that had been obtained with
t_rEnglnals in the context of the archives. This request was only met
insofar that the original papers have been examined. On the other hand, a
large number of personal and investigative files concerning Raoul
Wallenberg's fellow prisoners were made available from KGB records land
all the relevant original files in the records of the MID. t
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Further comments concerning records are given in Chapter X, which deals
with the way in which the Soviet authorities handled matters.

- Interviews

Although the highest degree of |mportanc ust be attached to documentary
proof in an investigation of this kind, the rkln group made considerable .
efforts to seek out peopie who had formerly servew’in the Soviet security

organisation or with the Ministry of Foreign Affairs. As a result, probably.

almost everyone has been identified who was jn direct contact with Raoul - @ ]

Wallenb me 40 former MGB/KGB officials were interviewed
altogether, and talks were held with a number of former diplomats, politicians

and key members of the Central Committee.

)

Nearly everyone in the first category were interviewed as a group, at which

representatives for the former KGB, the Swedish Embassy in Moscow and,

sometimes, a member of the Russian Parliament also participated. A dozen

key persons of interest were identified already at the first meeting of the
orking'droup, but several other former security officers were identified

during the course of the work, through discovered documents or information

from one of the people interviewed. The high ranking security officials who

were directly responsible for Raoul Wallenberg’s case and the responsible

politicians were already dead by the time the inquiry began. Several other .

people of interest also died during the course of the inquiry, before they

could be heard. It should also be mentioned that several former KGB chiefs

or their deputies refused to meet representatives of the (\Aforkmg\group, their .}

pretext being that they had no new information of interest to offer.

Those who gave evidence included officers who had taken part in the
conquest of Budapest, officers and other investigators at Smersh and MGB
between 1946-46 and 1946-50, prison staff at the Lefortovo, Lubianka,
Butyrka and Vladimir prisons, former officials of the Scandinavian section
and records section of the KGB until the 1960s, some of the former highest
ranking chiefs of the KGB and International section of the Central Committee
and even some former KGB officers no longer living in Russia. Talks were
also held with former Foreign Ministry officials, particularly those who had
served in Molotov's secretariat.

)
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Renewed talks took place with a couple of the surviving German fellow
prisoners of Raoul Wallenberg. in addition, a number of people from various
parts of the former Soviet Union have testified about Raoul Wallenberg.

Most of the interviews were taped and then transcribed as part of the
minutes of the interview. These will not be made public. Nor, with few
exceptions, will the names of the interviewed persons be revealed. Most
agreed to the talk on the express condition that they remained anonymous.
On the other hand, this report will of course contain details of all items of

interest that emerged during the talks.

As will be seen later, the interviews produced a number of varied and
somewhat conflicting versions, which makes evaluation very difficult and
they must therefore be treated with caution.

In several forthcoming chapters the information is classified according to
whether it originates from records or an oral source. Here and there this has
the effect of making the report difficult to read and grasp, but the weight
carried by the two types of sources was deemed to vary and should

therefore be treated separately.

II1. POLITICAL BACKGROUND - The USSR 1944-1957

As a contribution to the better understanding of the line of reasoning in the
report on Raoul Wallenberg's arrest, and the way in which the Soviet
authorities dealt with it, the following brief outline traces the development of
political constellations among Soviet leaders, and those of the security
organisation in particular, from the end of the Second World War until 1957
inrthefirst-ptace, when the so-called Gromyko memorandum was handed to
the Swedish &mbassador in Moscow.

The most significant political body during the war years was not the
Politbureau, which met relatively seldom, but the State Defence Committee,

led by Stalin. This committee took all the crucial decisions about the conduct
of the war. From the start its members included Molotov, Voroshilov,
Malenkov and Beria. Bulganin and Abakumov were later additions. Next to




K

o %&a Stalin, Molotov had the strongest position, which he retained for some of the
post-war years. In a recently published book, Alexander Yakovlev, a former
member of the Politbureau, stated that Molotov could order arrests and
executions during the war and subsequent years. He sanctioned the arrest

of many Soviet and foreign citizens as late as in 1949.

2%

' The powerful security organisation under Beria was split in three in April .
‘ 1943; the NKVD ( with Beria still its chief), the NKGB (headed by Merkulov)
and the counter espionage organisation later known as Smersh and placed

W’&' under military general staff. As a result of these changm as

WO chief of Smersh, was no longer subordinate to Beria or Merkulov, thus . ’
' reducing Beria's formal power as head of the NKVD. Nevertheless, he
continued to exercise considerable influence through Merkulov and his first
deputy, Bogdan Kobulov, one of Beria's henchmen. Another of Beria’s men, o
Dekanozov became_@eputy%reign Hinister in 1944, Beria also possessed
considerable power from having been a member of the State Defence
Committee from the outset and its ‘v(ce@hairman from 1944,

Beria handed over his post as head of the NKVD to his deputy, Kruglov, in
January 1945. The NKVD and NKGB were renamed MVD and MGB
! respectively in March the same year, as part of the transition from a system
of commissariats to ministries. During that year and for some years to come,
- Beria was also mainly responsible for the project to produce the first Soviet .
= atomic bomb. He still supervised the police and intelligence establishments,

\f\ ,%wever, as \/ice Chairman of the Council of Ministers. Beria and Malenkov

~  also became full members of the Politbureau in 1945, making Beria the third
most powerful person in the country. .j

i SQ Abakumov succeeded Merkulov as Minister of Security, i.e., head of the
MGB, in the summer of 1946. Some months earlier, Smersh -
dissolved and integrated into the MGB. This could be regarded at least in
part as an effect of Stalin's efforts to curb Beria’s influence over the
~ %%Sb\m intelligence service. We know that Abakumov later had an almost permanent
" RXD \(\f assignment to collect incriminating information about Beria. The relationship
between Beria and Abakumov was not entirely clearcut, and mainly
W perceived as filled with conflict and competitiveness. However, as
Khrushchev pointed out, Abakumov hardly ever undertook anything

BYSHERU

L Sprow
b Buljonin..,por Abokumou
k X e




17

important without first ensuring Beria’s support, although this could not have

been the case in the 1945-51 period. EE\H\%}( gubg\'w&@

As an effective counterfoil to the recently established CIA, Stalin decided to
merge MGB and GRU military intelligence in the autumn of 1947 to form the
Information Committee (KI), which even came to incorporate the Ministry of
Foreign Affairs. Molotov was its first head, followed by Vyshinsky; with
Fedotov as deputy head. However, all GRU personnel were withdrawn from
Kl the following year, and Abakumov launched an unsuccessful campaign to
obtain control over the rest of the organisation, which was dissolved in 1951.

arrest of his Jewish wife. Officially, Molotov remained second in the hierarchy
even in 1949, but was forced to resign as Yoreign Winister and was replaced

i
' l Molotov's position was undermined from 1948, when Stalin ordered the

! MH@QM by Vyshinsky, who had been one of his deputiegmb% O‘W‘?k@ O ——
Beria still retained some supervision over the security services in the early
1950s, but Abakumov often reported directly to Stalin, by-passing Beria.
Abakumov's turn came in Ju @ owever. He was arrested, accused of
having known about but kept secret a Jewish bourgeois plot linked to the
CIA. The exact reason for Abakumov's arrest was of course known only to
A W*’b? . Stalin. In any case, this was the prelude to the great rigged trials in Eastern

mwﬁf Europe and the so-called Doctors’ Plot in the winter of 1952-53. These trials

had a strong element of anti-Zionism and anti-Semitism.

7 (SN Beria ignored Abakumov's plea for help from prison but suffered a setback
‘\%Q himself when Stalin appointed Ignatiev as Abakumov's successor. By 1952,

U Gﬁ)ﬁ the increasimparanoid Stalin began to suspect everyone, incluging Beria.
H ‘{ - Khrushchex; encouraged m:s intrigues against Beria started to
G:Kiﬂ)\ﬁ?, place his protégés in the security services, including lgna)tiev, the new chief

é@ﬁm of the MBV.

After Stalin's death in 1953, the MVD and MGB merged under Beria’s
leadership, and Ignatiev was dismissed. Kruglov, Serov and Kobulov
became the ﬂrst@eputy inisters for,gecurity. The following year, after

U‘\A% “) Khrushchev had arrested and executed Beria (summer 1953), Kruglov
i
NV

1
s

Q.%.k became head of the new MVD but was replaced shortly afterwards by
Khrushchev's man, Serov, when the KGB was established. From then on,
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The Twentieth Party Congress“in February 195()3 mearnttiat Khrushchev

ll-known general attack against Stalinist essi

KGB chief, Serov, were in control m first phase of drafting the new

Soviet position on the Wallenberg case which followed the visit of Erander o
and Hedlund at the end of March-April. a oV v\éoé‘n;f:very
convincing evidence from the German and other former war prisoners.

%olotov remained head of the Presidium (i.e. Politburea%) and &eput{@rime

inister even after Shepilov succeeded him as %reign inister.
Khrushchev's decisive success ,however, came in June 1957. Aithough in
the majority at the Presidium, Molotov and his group had no support in the
Central Committee. Khrushchev exploited this. With the help of the army and
KGB, he quickly summoned the Central Committee to a meeting which
resulted in the Molotov group being forced to stand down. .

IV.  SOVIET SECURITY SERVICES 1945-1947

¥
i . - Y .
The [ llltaryGounterEtelhgence agency]Smersh (‘Smert’ sjpionam - death to
spies) played a key role in the arrest of Raoul Wallenberg and the first

phase of his imprisonment in Moscow. Smersh was set up mainly to collect -
) ) in thEMY 2 thoue M .
information about morale in the army and-War industry and the situation in

the occupied territories. A Smersh unit accompanied all advancing Soviet

troops and combed occupied areas for war criminals, spies or simply for

anyone thought to possess interesting information. In Hungary alone, at

least 100,000 people cesainly passed through the Smersh machinery.

Colonel Kartashov was head of the Second Department of the Third Main
Directorate of Smersh, and responsible for Raoul Wallenberg's case. He was
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probably the security officer under Smersh chief Abakumov who knew most
about Raoul Wallenberg, and in any case had the main responsibility for him.
Kartashov died in 1979. His successor is alive and was interviewed in 1991.
Abakumov, together with several of his closest colleagues, was executed in
1954, His chief bodyguard is still alive, however, and has provided some

interesting information.

Kartashov had several heads of section working under him, together with
authorised operatives ( low-ranking security officials) who took care of the
routine interrogation of prisoners of war. Several of the operatives
simultaneously acted as interpreters. They had the task of asking certain
questions and could also handle individual cases, although responsibility for

investigations was at a hlgher level or the Department for

Th otherwis wehr and Gestapo

prisoners and for preparing Soviet participation in the Nurenberg process.. A

summons to interrogation was recorded in a special ledger, giving the name
of the chief interrogator and containing a receipt signed by the prisoner.
However, it appears that the most senior chiefs sometimes wrote the name
of a subordinate or interpreter in the ledger. This was the case especially
when the Minister of Security himself led an interrogation. Normally, minutes
were taken, although not infrequently an order was given to leave them

incomplete.

The working group managed to interview several rank and file members of
Kartashov's department. They included the two best interpreters into
German who were usually assigned to sensitive cases, such as interpreting
for the Minister of Security Abakumov when he was in charge of an
interrogation. Some details emerged connected to Raoul Wallenberg but
nothing decisive enough to solve the mystery. The interpreter/authorised
operative who, according to the ledger, interrogated Raouif Wallenberg,
claimed not to remember any such interrogation. Several of those whom the
\\ﬁrking roup interviewed clearly remembered many of the circumstances,
but theirfecollections became vaguer the closer we approached the
essential issue. However, the group interviewed one interpreter called in
from another department, who claimed to have participated in an
interrogation of Raoul Wallenberg in the spring of 1947.




e One of the main reasons for the inability of researchers to obtain more
gO substance from these interviews appears to be due the rigid working
?}ﬁ)‘\ w)\ discipline that prevailed; everyone was urged to keep strictly to their own
W \(ﬁ)( tasks and not show interest in their colleagues' work. Traces are still
)(OQ \C/ discernible of this spirit of Stalinist times and their strict loyalty to the security
service.

With the disbanding of Smersh in 1946, Kartashov's department transferred
to the MGB, still under Abakumov, where it became Department 4 of the
Third Division. The following year, cases involving important foreign
j ?\(\\Q . prisoners of war were gradually transferred to the Inquiries Department of .
: q&f&&k the MGB/KGB Second Division (counter espionage), where they remained.
Q}S\\Qj\( Theeringi:iroup has talked to some officials who had some contact with
?\\t“\ Raoul Wallenberg while working in the department in the 1950s. None was ¢
O)&/ fully conversant with his fate, however, which would have been known only
M to the absolute top-level chiefs, although even at this level the knowledge
could gradually have been lost.

Smersh/MGB also maintained rigorous secrecy towards outsiders and the
foreign ministry in particular. Not until the end of 1946 did they receive
private confirmation of Raoul Wallenberg’s detention (although Molotov may
have personally known about it from the start). According to available
information, the intelligence service dealing with foreign affairs (First Division
= -PGU) does not appear to have been involved in the arrest of Raoul
([ﬁ‘”)dﬁ#{) allenberg. Nevertheless, there are strong suspicions that it could, and _
should, have supplied information that contributed to the decision to arrest ,
him, mainly from the "residentura" in Stockholm and probably from agents in ‘
= ﬂg_éae_s_t_aulelLJNritten applications to SVR resulted in the answer that no
: such material exists in their records. There are also some who maintain that
Seu-l\ ‘\'O‘O the PGU endeavoured to persuade Smersh/MGB (Abakumov) to hand over i)
Raoul Wallenberg in order to recruit him in some way.

)
. hﬁg&g Abakumov had four deputy ministers, one of whom was interviewed in 1991
when he was over 90 years old. Unfortunately, military counterespionage

N
KouﬁU\, (i.e., surveillance of the armed forces) had been his responsibility so there
M&Pﬂh was little he could contribute to the Raoul Wallenberg case. He also stressed

' m - that Kartashov's section reported direct to Abakumov and not through
)W . intermediaries.

K
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Then as later, important war prisoners went through an investigative phase,
mainly at the Lubianka, Lefortovo (a notorious interrogation prison) and
Butyrka prisons in Moscow. Prisoners were housed in the Viadimir prison
outside Moscow only after sentencing. The majority of the more important Jweu
war prisoners were first sentenced in 1950-51. By then, it had been decidedg.” 5
that no war prisoner would be held unless sentenced. Some of the prison WM‘N
guards and medical personnel from the above prisons were interviewed,
although unfortunately none of higher rank. Only one remembered Raoul 331‘@
Wallenberg with any certainty. Security was also rigorous in the prison and m
q{(e each employee had carefully restricted tasks, making it impossible for aly
him to acquire a full picture of a prisoner, his identity or his situation. 4&:
Lubianka was the most important prison but at the same time had the \1
mildest regime. Prison director Mironov was under the direct and personal
command of Abakumov, reporting only to him on everything concerning

Lubianka Prison.

Conditions in Lefortovo Prison were distinctly worse and even foreign ) &
prisoners appear to have been subject to at least some mental torture gg\%’(é
including noise (voices in the loudspeakers), lights and, according to some” § /%
prisoners, the possible use of drugs as well. Individual cases of physical

torture cannot be excluded (it was common practice on Russian prisoners)

but was not the rule. The system of spies and microphones in the cells

appears to have been common everywhere.

The system of designating the most important prisoners by a number only
was primarily designed to protect their identity from the prison staff. Stalin’s
son, Vasily, was one such prisoner and the regulations were exceptionally
rigorous for them. Guards were strictly forbidden to talk to them. However,
between 1945-47 Raoul Wallenberg was imprisoned in his own name
although otherwise surrounded by a high degree of secrecy.

V. AQUL WALL RG IN BUDAPE
The primary task of the Swedish-Russian working group was not to

scrutinise Raoul Wallenberg's work in Budapest in detail except where it was
significant for his later fate. Very little has emerged that was not previously




known. This is not to say that a future search in some records may well
throw further light on the events in Budapest. Nevertheless, it is important to
the report as a whole to recapitulate briefly the course of events in Budapest
and the background to Wallenberg's assignment.

- Background to Raoul Wallenberg's assignment

President Roosevelt decided to set up the War Refugee Board (WRB) in .
January 1944, It became part of the presidential Executive Office, run by
ministers of the Treasury, War Office and %:%@M John Pehle was its

first executive director. The aim of the Board was to combat Nazi efforts to
exterminate ethnic groups on grounds of race, religion or political conviction.

In other words, to attempt to save as many threatened people as possible,
especially the Jews, from the occupied territories in Europe. The Americans
contacted several governments and organisations, including the Swedish

Trade Union Confederation, requesting help in obtaining more information

about the refugee situation and in organising the rescue procedure. The

project to rescue the Jews of Hungary was one of half a dozen similar
operations, although it became one of the most spectacular. The World

Jewish Congress (WJC) was also involved and proposed to the Chief Rabbi

in Stockholm, Dr. Marcus Ehrenpreis, that he look for a suitable person to

lead the campaign to rescue the Hungarian Jews. However, Kalman Lauer

was the person who suggested Raoul Wallenberg. He was the Hungarian

Jewish director of the Central European Trading Company Inc. where R W '
worked as the company's foreign trade representative. Raoul Wallenberg

had already visited Hungary and other countries once or twice in this

capacity (using a diplomatic passport). Although sceptical at first, Ehrenpreis "
was later convinced of his suitability.

Herschel V. Johnson, the US minister to Sweden, and Iver Olsen, special
representative of the War Refugee Board at the American Legation in
Stockholm and of the Office for Strategic Services (precursor of the CIA)
assured themselves of Raoul Wallenberg's suitability and then gained the
acceptance of the Swedish Ministry for Foreign Affairs to the arrangements
for his working in Budapest. They included providing Wallenberg with a
diplomatic passport and rank of First Secretary at the Swedish Legation in
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bt fror the Werd-Refugee Board: The WRB and JOINT (Jewish Joint

Distribution Committee) would provide him with the necessary financial
resources via an account with Stockholms Enskilda Bank.

Raoul Wallenberg was given general guidelines rather than detailed
instructions from the WRB. They included financial arrangements, a
description of various escape routes from Hungary and a list of contacts in
the Budapest area. Raoul Wallenberg was not to act openly in the name of
the WRB, but could if necessary state that he was in direct communication
with Stockholm where a WRB representative was placed.

‘ Wallenberg wrote to Erik Boheman, Under Secretary of State, on 19 June
stating that he had received the approval of the board of the Central
European Trading Company Inc., the Pacific Trading Company (a
Wallenberg-owned company) and Jacob Wallenberg, to place himself at the
disposal of the Ministry for Foreign Affairs. The latter information implies that
Raoul Wallenberg had some direct or indirect assignment for the Wallenberg
Group at the time although it has not been possible to ascertain its nature or
duration. However that may be, Raoul Wallenberg indicated in his letter that

l Qé I ast ) \D‘ he would not be able to take on any business assignment while serving in

- ' Budapest. On 21 June and 6 July, the Ministry informed the legation in

l % USEAGINZIN Budapest that Wallenberg was to be attached to the legation in order to

O(\SQ "follow developments in the Jewish question and report to Stockhoim", and

a X 0 wu to propose" suitable and realisable humanitarian initiative as well as requisite

' %M measures for post-war assistance." He was to "report in the usual manner as

"M a secretary at the mission." It was also emphasised that while there,

m M Wallenberg would be working under the head of mission. Raoul Wallenberg

mﬁgt‘g’n ) left Stockholm on 6 July 1944, arriving in Budapest on 9 July.

"
Operations begin

p\\)s(s SN When he arrived, the Swedish Legation in Budapest was already issuing
provisional passports and certificates to Jews with links to Sweden. The
M workload was heavy and Minister ivan Danielsson's request for
y - reinforcements coincided with the negotiations between the Ministry for
Foreign Affairs, the War Refugee Board and the WJC. By early July, the

deportation of Jews from the countryside was already completed, although
the majority of Jews in Budapest had not yet been touched.

Gu
%oM\ Jends S WM “@?ﬁm Heszﬁm
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Other attempts had been made to save the Hungarian Jews. Probably the
most spectacular was the negotiations between the JOINT representative,
Joel Brand, and Adolf Eichman, to spare a million East European Jews in
exchange for 10,000 trucks. Nothing came of the affair, however, because of
the British and Russians. In point of fact, the Americans and British would
have agreed to delaying tactics to stall deportations to Auschwitz, but deputy
foreign minister Vyshinsky, informed the Allies in June 1944 that the Soviet
Government did not feel that negotiating with the Germans on the Jewish
question was at all desirable. This remained their attitude throughout the war
and they applied it to various proposals for a separate peace.

Wealthy Jews, such as the Weiss family, succeeding in buying a free

passage by negotiating direct with Himmler's SS. ielwsangls. cEleague Kurt
Becher, had special responsibility for the Manfred Weiss concern and met

?ﬁ

under the leadership of the head of the legation, financed by the WRB (in
reality JOINT) and funds rajsed in Hungary as well as a one-off contribution
from Presigent Roosevelté% undsA Special Department at the

missions/and the InternationaR i enberg rescuing at

least half of them. |tis-possaible

N
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Raoul Wallenberg wrote ten reports to the Ministry for Foreign Affairs on the
Hungarian Jews' situation, the last dated 12 December. They were sent by
diplomatic bag to the ministry in Stockholm which forwarded them to lver

Olsen at the American Legation. British ocuments have indicated that the
United Kingdom was also well Mabout Wallenberg's actions and

they received copies of his reports. Walienberg had of course a large

number of documents in Budapest dealing with the rescue operations which,

if not destroyed, probably fell into Russian hands. Raoul Wallenberg's
correspondence with Stockholm was carefully detailed in the list of

despatches that were saved, and totalled 13 in the second half of 1944, The

last to Stockholm was dated ﬁ.. December. His final report must therefore f ‘('j/
have been carried by someone travelling to Stockholm. The legation could

also communicate with the Ministry by telegram (coded and plain text). (

Despite his inhuman burden of work in the late autumn, Raoul Wallenberg l/
began in November to discuss with close colleagues setting up a network to
help rehabilitate deported persons at the end of the war. It was planned to _
use WRB funds for this rescue action as well.. This rescue plan was
) m——— . . R .

enlarged even further in December, with the idea of launching a large
international action along the lines of the Nansen Plan. Raoul Wallenberg
even drew up a plan for an organisation which, under Hungarian government

0 — (D
m éam{' supervision, would help the deportees with reconstruction work and find

CU\)W&) them employment. Raoul Wallenberg had a copy of this plan with him when

%ﬂ, %% he travelled to the Soviet rhilitary headquarters in Debrecen.
M
r ower assignmen

ﬁ“ﬁf% The fact that that the Swedish Legation in Budapest had undertaken to
w ) protect Soviet interests was another factor relevant to relations with the
) ‘\h % Soviet Union and Raoul Wallenberg’s capture. On 20 June 1941, the
Swedish Minister in Moscow, Vilhelm Assarsson, was summoned to meet
(P W the Soviet deputy foreign minister, Lozovsky. He requested that Sweden

safeguard Soviet interests in Germany, Hungary and Slovakia and asked for
an immediate reply, which he assumed would be positive. Th¢ following day
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Swedish Legation in Budapest to take over ‘for safekeeping’ all property
belonging to Soviet diplomatic, consular and trade representatives.

The Swedish Legation in Budapest looked after the interests of two other

countries as well, this being the responsibility of Section B. The head of

mission had ultimate responsibility but attaché Lars Berg was the head of

section. The Russian unit began in earnest on 18 October 1944 after

employing a Russian speaker known as Thomsen (or Grossheim-Krisko). He

was assisted by a few other staff members of Russian origin. Although

claiming to be Norwegian by birth, Thomsen had in fact been born in Rostov

in Russia, although this did not come to light until he had spent six years in ‘ i
Soviet prison camps.

The main task of the Russian unit was to issue letters of protection and P
certificates in Russian and to translate signposts into Russian. The latter
were used when the Soviet Army advanced into Budapest. Between 18
October and 1 December 1944 some 14 protective letters were issued to
Soviet citizens. Many were refused, however, as they were normally Russian
emigrants. B Section also ran a prisoner-of-war hospital for wounded Soviet
soldiers. Michail Tolstoy-Kutuzov was directly responsible for this. The fully
functioning prisoner-of-war hospital was handed over to the Russians in
January 1945, After it was plundered by Arrow Cross followers on Christmas
Eve 1944, work at B Section ground almost to a halt.

Did Raoul Wallenberg visit Stockholm in the autumn of 19447 D
.J
The alleged visit of Raoul Wallenberg to Stockholm in the autumn of 1944 is
shrouded in mystery. Giving a talk at a Wallenberg hearing in Stockholm
1981, Marcus Wallenberg said that he last saw Raoul Wallenberg at lunch in
his (Marcus') home while on a visit from the diplomatic mission in Budapest.
Not everyone attending the talk realised how sensational this was. Baroness
Kemeny-Fuchs, wife of the last Hungarian Foreign Minister before Budapest
fell into Russians hands is another source. She said recently that Raoul
Wallenberg assured her that he had spoken with Mme Kollontay, the then
Soviet ambassador to Stockholm, about “you and the child". The Baroness
had helped Raoul Wallenbergland he may therefore have wished to let the
Russians know so that they Mraﬁr well. This mforma’non also

W s \/%Maﬁcéé&ww
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presupposes that Raoul Wallenberg visited Stockholm in 1944, or at least
had had a telephone conversation with Mme Kollontay. Finally, shortly
before his death in 1995, Kurt Becher, a member of the S8, said that he
heard that Raoul Wallenberg attempted to arrange a flight to Sweden in the
late autumn of 1944 in a German plane, but that he tried to dissuade him
from doing so. Becher died before he could be asked whether the journey
really took place. Finally, A British document should be mentioned which
contained the information that the Swedish diplomat was in any case
xpected to visit Stockholm at the end of September 1944,

No trace has been found of Raoul Wallenberg having visited Stockholm. It
seems most unlikely that he would not get in touch with his mother,
stepbrother and stepsister if he had been there. Nor is there any record of
his having contacted the Ministry for Foreign Affairs. His colleagues in
Budapest have never mentioned any such journey. No record of landing
permits and the like has been found. Marcus Wallenberg may also have
= E\ T\{'g{ expressed himself somewhat imprecisely and perhaps referred to a lunch
: with Raoul Wallenberg following an earlier trip to Hungary. Nevertheless, it
LQPV\/ % cannot be ruled out that the journey did take place, and the use of a regular

O\)T OK German courier plane would explain the very brevity of the visit. But for what

DQ-P(L U\) [’fH purpose and why was it kept secret? Almost the only possible time for such
a visit was between 20-23 November, where there is in fact a blank space in

)MPL—IQ}VIDONSlRaOUI Wallenberg's diary, or possibly a week later.
» %&%5&@6

)VI. AMERICAN PAPERS ON RAQUL WALLENBERG - WAS HE AN
NDERCOV GENT for OSS?

A large number of American documents concerning Raoul Wallenberg were
released in 1994 and handed to the Swedish side. Originating mainly from

N the State Department, OSS and CIA, a number of the 0SS and CIA

’ documents came from the National Archives and the Roosevelt Library.
State Department papers dealt mainly with the American follow-up of various
witnesses’ testimony and related newspaper articles. A few other American
documents from various sources became available in 1995 and 1996.

The question of whether Raoul Wallenberg undertook some form of
intelligence work for the OSS has received most press coverage.
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Considerable interest has been evinced in the fact that Iver Olsen

represented not only the WRB and the US Treasury Department but the

OSS as well. As OSS representative in Stockholm, his three assignments

were: fmancial responsibility for OSS missions in Sweden, to interview

refugees arriving in Sweden and to obtain intelligence reports from and send

agents to Norway and the 81@’: tates. As the Treasury Department ‘

representative, Olsen was also involved in black-listing Swedish companies

which collaborated with Nazi Germany. An internal CIA document from 1955

indicates that when asked whether he had ever had operational contact with

Raoul Wallenberg or used him operationally, Olsen repeatedly and ' |

categorically denied this. Only in his capacity as WRB representative had he

been in touch with Raoul Wallenberg. “Olsen was extremely emphatic on this

point.” ( % bo(ﬁ
yﬁﬁf@ﬁm& bR

At the same time, it is a fact that the WRB and OS$ worked t ely.

Experience gained from the latter was employed when the WRB was

launched. WRB reports were regularly forward to the OSS. WRB

communications were classified as secret, its representatives and contacts

: A

in enemy territory designated agents and provided with “cover”. However, ii’ ‘

none of the WRB dealings with Raoul Wallenberg reveals any direct links
)
Another CIA memorandum dated December 1955 is equally definite. “A MC

thorough search of our files and contact with former OSS employees show }‘J-O
that Raoul Wallenberg was never employed in any capacity by the American

intelligence service”. h

However, other documents arouse minor doubts over this conclusion. A CIA
paper from 1990 summarised the organisation's knowledge of Raoul
Wallenberg's indirect connections with the OSS and was the first official
acknowledgement that Iver Olsen had also worked for the OSS.
Nonetheless, it drew the same conclusion about Raoul Wallenberg as first
document. Two alternative courses of action for the American government
were then proposed; 1/ To say nothing beyond what had already been said
in previous official statements. Anything more would embarrass Wallenberg's
supporters and family by suggesting that Raoul Wallenberg may have been
undertaking intelligence-related assignments despite Olsen’s statement in

involving intelligence activities.

J

.
I
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1955. 2/ To initiate unofficial contact with the Soviet Union and be more
forthcoming about lver Olsen. The main advantage of this would perhaps be
to discover how the Russians came to suspect Raoul Wallenberg. The

" author doubted whether much would be gained from the latter alternative.

An quotation from the same paper stated unegquivocally, “Strange as it may
seem to the present generation of intelligence officers, the document (from
1955) confirms Olsen's belief that he worked simultaneously for three
government organisations... that his contact with Wallenberg had nothing to
do with undercover activities but took place under the auspices of the WRB."

A decoded OSS telegram, dated 1 July 1944, commented on information
from "Garbo" (code name for WRB) about Wallenberg's assignment, and
noted that due to the subject's personal background (i.e., Raoul Wallenberg)
it could be supposed that his usefulness “for our activities” was in doubt.
“However, we assume that you have consulted 799 (code number for iver
Olsen) on this matter and considered whether there was any chance of
utilising the assignment to our benefit". It is not clear to whom the telegram
was addressed. Although indicating that at least the idea of using Raoul
Wallenberg for intelligence purposes had been considered, it appeared as
though officials did not believe that it would be meaningful.

A cryptic CIA document, dated 23 November 1954, about Hungarian
contacts in Sweden and Finland, noted under the heading GEIGER, Kalman
( Kalman Lauer?) that as director of the Central European Commercial
Company, he had assisted the “informant” to infiltrate Raoul Wallenberg (first
name wrongly spelt) into Hungary during the Second World War as an 0SS
agent. The context in which this document was drawn up is unknown.

An 0SS document about the WRB, dated March 1944, stated that the State
Department had already agreed to the “overall plan’. It further indicated that
the reason for OSS participation in the matter was to some extent a
guarantee for rapid and effective communications, which was advantageous
to the organisation.

Another OSS document dated March 1944, sent instructions from the WRB
to Iver Olsen implying their agreement to one of his proposals. This which
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would be a preliminary, explorative action in cooperation between “agencies”
which could be extended into new (geographical) areas.

While hardly sensational, it is at least possible to draw the conclusion from

the documents that the WRB cooperated closely with the OSS and State
Department, and that the WRB used OSS channels of communication.

Raoul Wallenberg is mentioned in a coded OSS message, dated 7 ’
November 1944, dealing with the Hungarian resistance man, Geza Soos.
According to it, Soos could be contacted only through Per Anger at the
Swedish Legation in Budapest. Raoul Wallenberg was said to be in the
picture if Anger was not in Budapest. It also stated that Soos had a schedule

of Sweﬁig%ji\% als and that Nagy, formerly a secretary at the Hungarian

legam)n, S oul}gét in touch with Captain Thernberg in Stockholm about the -
schedule. (This can be described as a list of radio contacts with agents in the
field. However, the Swedi ion _in Budapest did not have o ™

equipment).
AN

This signals schedule was also mentioned in another document, a note

dated 14 December 1944, from the British Embassy in Moscow to deputy

foreign minister Dekanazov. The note informed the Russians that several

men from of Hungarian resistance under Geza Soos had landed at an

airfield in Italy. They represented the MFM resistance movement organised

on the instructions of Admiral Horthy. The MFM wanted to coordinate its ‘
action against the Germans with the advance of the Red Army. Soos was

said to have with hig a schedule of signals and codes in order to

communicate with Mud maintained that six hours after receiving a ’)
message, the MFM would be able to take control of all public buildings.

An OSS document of 30 December also tells us that Soos asked for a ;
message to be forward to the Soviet Union. It mentioned, inter alia, that on

23 October the MFM passed a message to the Swedish Legation in

Budapest in its capacity as representative of Soviet interests in Hungary.

Soos wanted to hear from Moscow how the resistance should act and the

kind of treatment Hungarian military units could expect to receive if they went
over to the Russians. The message also included the frightening information
that almost the entire military leadership of the MFM had been arrested by

the Gestapo immediately after a secret visit of a Soviet liaison officer to
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Budapest to meet MFM representatives for a few weeks in November. It is
easy to draw the conclusion - a parallel to events in Poland - that the Soviet
Union was unlikely to be interested in the resistance movement playing a
prominent part when not under its own control.

How else could the conspiratorial message above be construed? First of all,
we know that the Swedish Legation, and Per Anger in particular, were in

t6uch with the Hungarian resistance. This was quite natural in view of the
situation and the Russians’ imminent final offensive; on the contrary, it
would have been a dereliction of duty not to have such contacts. We also
know from Captain Thernberg’s memoirs (he served in the Swedish military
intelligence service C Bureau and Technical Office), that Swedish military
intelligence had succeeded in establishing illegal radio links with Norway,
Denmark, Switzerland, Hungary and the Baltic. The links with Hungary had
certainly been established with the assistance of Nagy, and Gellert, former
secretary and counsellor respectively at the Hungarian Legation in
Stockholm, who had been in touch with the Aﬂied diplomatic missions in the
Swedish capital. It is in this context that the schedule of signals. However,
Raoul Wallenberg defimitsty did not play a prominent part in this connection.

It is interesting to note the naively frank approach of the British and
Americans (and, indeed, Soos) towards Moscow, which thereby received
information about the part played by the Swedish legation. It is possible that
this was exaggerated in the Soviet capital although we have not found any

document to prove it.

A cipher telegram from the Allied Headquarters in Italy date 1945,

-prohably originating from Brigadier General Bonner Key of the OSS, stated
that he had asked the Soviet military authorities in Budapest for information
about the fate of Raoul Wallenberg and the Swiss diplomats, Max Meier and
Harald Feller. It also noted that the Soviet authorities could have convincing
evidence that Feller, and possibly Meier and Raoul Wallenberg as well, had

cooperated with the Nazis.
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Conclusions

No definite conclusion can be drawn from the above which indicates Raoul
Wallenberg was involved in any undercover assignment for the OSS, even
though the organisation had probably considered the idea. There is no

M authoritative paper to tell us that this was the case, while the ambiguous
e i : documents need to be interpreted with extreme caution; they may well be

o grounded on the misunderstandings of individual officials. On the other ’
hand, it is clear that the OSS was apprised of Raoul Wallenberg's reports

from Budapest and may have found some value in them although they were
intended in the first instance for the WRB. It is also clear that the OSS and

s
‘ @ WRB cooperated closely with each other and that Iver Olsen primarily

represented the OSS while his other assignments were mainly to give him
bQver'._According to the CIA, Olsen sometimes mixed his OSS duties with |

ctivities. IHs-alse-ikely-that-seme-of the-OSS-agents-also .

Wm , the other hand, the CIA has

Ql: ) 3‘;/% {t_ nowhere found material to indicate that Raoul Wallenberg was aware of

Olsen'’s links with the OSS. (It is another matter that the Russian certainly
WW M suspected him of spying for the USA, based on what they knew about the
¢ Swedish diplomat's links with Olsen. More on this below.) Some unreleased
d t CIA papers and other documents appear to exist, however, which may cast
further light on these matters. It should also be remembered that some of the
papers made available contained blocked out sections. It is clearly a matter
*ﬁ of concern to obtain all available papers, even from the Americans. ‘

VIl. RAOUL WALLENBERG' TURE AND ARREST IN "

=N BUDAPEST
A, Documentation P

The first mention in a Soviet document about the activities of the Swedish
Legation in Budapest was in October 1944. The head of the Bolitical gection
of the Swedish Ministry for Foreign Affairs, von Post, wrote to Chernyshov,
counsellor at the Soviet Embassy, telling him about the legation's efforts to
rescue the Jews and the issue of protective passes. Wallenberg was not
mentioned by name. Reporting home, Chernyshov wrote that he did not
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reply to von Post's question about Moscow's interest in what Sweden was
doing to help the Jews in Hungary.

The next item in the archives of the Russian Ministry of Foreign Affairs is
naturally the Note from the Swedish Embassy in Moscow dated 31
December 1944. This contained a list of the members of our legation in
Budapest and Sweden'’s request to receive Soviet protection when the Red
Army encountered them. A copy of the Note is also held at the Ministry of
Defence. The same day, Ereign inister Dekanozov passed this information
to General Antonov at the general staff so that he could give instructions to

the front line command.

A cipher telegram dated 2 January 1945 from Major General Slavin,
assistant to the chief of the Red Army general staff , to the 2™ and 3"
Ukrainian Front commanders Malinovsky and Tolbuchin, ordered them to
give protection when they encounter the besieged Swedish diplomatic
mission in Budapest, to have gone underground. They were then to inform
the general staff. Raoul Wallenberg was mentioned among the other names.
This telegram also noted that army commanders should be informed. Similar
orders sent to a number of subordinate units have also been found.

A report has been recovered addressed to the chief of the 30" Army Corps

N e
which contained the information that Raoul Wallenberg had voluntarily called
on the Soviet side on 13 January.

The Russians M 6 Benczur Street (the location of the International
Red Cross transport unit) on 13 January. They found Raoul Wallenberg

there, probably on 14 January. A Dimitrenko of the 151% Rifle Division
reported to the head of the political section of the 7" Army Guards, that
Raoul Wallenberg and his driver had been encountered at 16 Benczur Street

- &k&é{\l@/ _that he had handed over a telegram written in German and requested that it
% be passed to Stockholm. A note on Dimitrenko's report reads: "18= to Afonin:
35\}\ ,  do not send the telegram anywhere for the time being”.

On 14 January M_ﬁe?m Army Guards ordered the 30" Rifle
% > Z Corps to accompany Raoul Wallenberg straight away, with due attention to
) his security and comfort, from the 151 Rifle Division, where he then was, to

Major General Afonin, commander of the 18" Rifle Corps. Furthermore,
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Raoul Wallenberg was not to have any contact with the outside world. The
telegram also contained a hand-written note stating: “Detained on 13
January at Benczur Street; other embassy officials said to be in the western
part of the city; he refused to leave the front after explaining that he was
responsible for the protection of 7000 Swedish citizens in the eastern part.”

b

Zacharov, chief of staff of the 2™ Ukrainian Front, telegraphed on 15

January 1945 to the chief of general staff, Antonov, and the chief of staff of .
the 3™ Ukrainian Front, informing them that Raoul Wallenberg had been
encountered at Benczur Street while the rest of the legation were in the

western part of the city. Raoul Wallenberg and his property were under .
guard.

These reports were the basis of the message from deputy foreign minister
Dekanozov to the Swedish Embassy in Moscow on 16 January stating that
Raoul Wallenberg had been found and was in the care of the Russian troops
in Budapest.

Papers in the Defence Ministry archives include a warrant for the arrest of
Wallenberg, signed by %eputy BefenceWnister Bulganin on 17 January,

addressed to Malinovsky, chief of the 2" Ukrainian Front and copied to

Abakumov, head of Smersh (App.3). Bulganin ordered that Raoul

Wallenberg be taken to Moscow and stated that the requisite instructions

had been passed to Smersh, the counter espionage organ'ét'ion. No reason ‘
was given for the arrest. Zacharov wrote a message on the warrant to a

comrade Povetkin to the effect that he and comrade Korelev organise the

journey to Moscow. ‘

The same day, i.e., 17 January, Bulganin issued another arrest warrant
(App.4). This was for the Swiss diplomats Max Meier and Harald Feller and
the Slovakian envoy Jan Spishak, also encountered in Budapest. They were
to be sent to Moscow "“in the same way as Wallenberg”, and Smersh was to
carry out the order. On 20 January, Zacharov asked for instructions
concerning not only Feller and Meier but the Swedish lecturer and Red
Cross delegate Valdemar Langlet and his wife. No reply to the enquiry
about Langlet has been recovered.

Q\m@; %%W
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A Smersh report dated 22 January 1945 contained a list of diplomatic
addresses in Budapest drawn up by .ttajor Petrovsky, assistant to the chief
of the Smersh second division, 2" Ukkainian Front, and addressed to the
chief of the Smersh operational division at the same headquarters in
Budapest. It stated that the list was based on information from, inter alia, the
apprehended (or detained = zaderzjan in Russian) secretary from the
Swedish legation, Wallenberg.

A report dated 23 January on Smersh arrests of "agents from the opposite
side” at the 2" Ukrainian Front between 1-20 January, stated that it included
three representatives of the diplomatic corps, two of whom were from the
Swedish legation in Budapest. However, it emerged that only one was
Swedish (the other was probably Thomsen/Grossheim-Krisko, or
Langfelder).

A message fo geputy Befence L[hnister Bulganin from the abovementioned
Zacharov reported that the arrested Raoul Wallenberg had been sent to

" Moscow on 25 January and that Zenkov was leading the convoy (App.5).

Other messages indicated that Raoul Wallenberg was rpgt):g on 19
January and the Swiss diplomats on 10 and 16 February respectively. The
prison registration card from Lubianka Prison records Raoul Wallenberg's
arrival there on 6 February, the same day as his driver, W Langfelder

(App.6).

Two other NKVD reports exist about the Swedish legation (without any new
facts emerging) as well as a copy of a Note from Minister Danielsson
denying press reports that members of the Swedish Legation had been
badly treated by Soviet troops. The reports of Swedish Legation employees
have otherwise indicated that the legation had been subject to extensive and
repeated looting. This was also confirmed in an internal MID memorandum
from Vetrov to Dekanozov dated 24 May 1945.

No other material from this period has been found in the archives. It is not
unlikely that some intelligence reports from Budapest have been removed at
some time.

B. Oral information and comments
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As a source, the oral information about Raou! Wallenberg's last weeks in
Budapest and the experiences of the other members of the Swedish
Legation until their repatriation in March was considerably more varied than
the brief documents mentioned above. The following information may be of

interest,
®

Russian mil

The chief of the 2™ Battalion, 581% Rifles Regiment, Shkred, stated that his

\%( (& subordinates once stopped a car containing two foreigners who proved to be
Raoul Wallenberg and his driver. Shkred gave orders for them to be

C)D“’ accompanied to staff headquarters but the two passengers refused to leave 3
the car until machine guns were aimed at them.

The political chief of the same regiment, Chapovskiy, informed Dmitriev,
formerly of MVD, who kindly placed material at the disposal of the working
group, that instructions had been issued that the Swedish diplomat was to
' v be treated humanely and not be interrogated. His immunity was to be
’ respected and he should receive assistance on his journey to senior staff
quarters.

= The evidence of other officers in the same regiment indicate that Raoul .
Wallenberg was taken to staff quarters on 14 January. He spoke to the
regimental commander, Golub, and requested to meet Marshal Malinovsky.

One of Golub's colleagues was ordered to ensure that Raoul Wallenberg

was sent to senior staff quarters, from where a captain from Smersh had

arrived. Raoul Wallenberg was taken to colonel KlslltsaL_,hleLoI_Sm__h_aL\

the 151% Division. He was accompanied this time by a Ja
-officer with the 151 Division. The latter had been told a few days after 14
January that two members of the Swedish Legation had called at the
regimental staff quarters. Valach was sent to accompany Raoul Wallenberg
and Langfelder to division staff quarters where the divisional commander,
Podshivaylov received Raoul Wallenberg at his request. Raoul Wallenberg
gave a fairly detailed account of his activities and stated that the Soviet
military leaders in Budapest wanted to discuss measures for rescuing the
ghetto. He carried with him a bulky briefcase containing important

%w .
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documents that he was prepared to hand over to the military commanders.
According to Valach, Raoul Wallenberg appeared trustworthy, although the
front troops were very suspicious, trained to see spies everywhere. The
following day, i.e., 15 or 16 January, officers from the 7" Army Guards and
2" Ukrainian Front arrived to fetch Raoul Wallenberg and Langfeldes. A
—colonel then stressed that nobody was to say anything about Raoul

m‘H‘O— Wallenberg.

. ISLW\ According to information given to Helén Carlback-Isotala, Mikhail Danilash, a
staff intelligence official at the 30" Rifle Corps, spoke to Raoul Wallenberg

. some time between 8 - 14 January in the building where he was held. Raoul
. Wallenberg complained that his official car had been taken from him and
demanded to see Marshal Malinovsky. Danilash also stated that some
mention was made at staff quarters that Molotov had ordered Raoul

. \-——) '
Wallenberg to be brought to him.

A witness claimed that Raoul Wallenberg was seen in a car together with

ajor Demchenko (who stated that he encountered Raoul Wallenberg as
early as 13 or 14 January) and two soldiers gn 17 January en route to
Debrecen. Demchenko, who was Assistant goliticalﬁhief at the regiment, has
not been traced.

Y,ﬁ’ - me om Raoul Wallenberg's colleague

Dr Gyérgy Gergely, Third Secretary, worked with Raoul Wallenberg. He
stated in April 1946 that Raoul Wallenberg was under Soviet surveillance
from 12 January onwards and accompanied by Soviet officers. Raoul

Malinovsky in Debrecen. He intended to negotiate issues involving the return_
f Jewish property. Gergely wanted to go with him but Raoul Wallenberg
refused his offer. On his departure, the Swedish diplomatic took three

M %7@ suitcases, a rucksack and a large amount of money with him.. Before leaving
L‘KT@/ Budapest, he handed over 300,000 pengée to Gergely to pay for the upkeep

of the Jewish welfare shelters.

PRI A ,
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Bela Revai alleged that on his departure on 17 January, Raoul Wallenberg

said that t “Stadtwald” (Warosliget) a en on to the

Soviet headquarters in Debrecen.

Laszlo Sulner, a Hungarian colleague of Raoul Wallenberg, stated that when
Raoul Wallenberg accompanied by Russian officers at some of the

Swedish houses on 17 January, he spoke about his post-war plans. ‘
However, the Russians did not share his ideas about this humanitarian

action. When the Russians began to plunder the international ghetto on 20
January, one of Raoul Wallenberg'’s colleagues who spoke Russian well
(probably Thomsen) tried to contact the Russian command. He was taken t<.
the NKVD, after which a Soviet officer came to the legation and pointed out
that if a person’s identity couid not be confirmed he would be promptly shot

as a German spy. Thomsen himself claimed that he was interrogated for the | R
first time on 21 January but that his name was missing from the list of

legation staff that the Soviet military authorities had received. Another officer
stated that Raoul Wallenberg was not taken to Malinovsky but arrested.. On
the other hand, Waldemar Langlet of the Red Cross was received by the

new Hungarian government in Debrecen.

The staff of the Swedish Legation who were repatriated in March-April 1945
described fairly fully the events of these days in Budapest in the special

reports written by Lars B:son Berg and Per Anger for the Ministry for Foreign .
Affairs and in their books. No oral questions about just Raoul Wallenberg do

not appear to have been noted. In & tafegrarmto the Ministry for Foreign

Affairs in April 1945, after the Swedish diplomats in Budapest had passed
through Moscow on thcag Ig/\{.;:\l_éhome, Soderblom stated that he felt it ‘ .Jl
imperative that Anger weete 3 detailed report and informegFthe Foreign

Minister about what had happened. Stockholm did not, however, ask for a

written report and Anger and other colleagues from the legation assumed Lo
that the Russians were looking after Raoul Wallenberg as he was travelling o

to Debrecen.

Per Anger wrote, inter alia, that the members of the Legation who remained
on the Buda side were on the whole treated correctly by the Russians,
despite the absence of identity papers in Russian. It was distinctly worse on
the Pest side. Different Soviet units, and NKVD/Smersh too, were stationed
on the Buda and Pest sides; the former under the command of Marshal




Tolbuchin (3’d Ukrainian Front), the latter under Marshal Malinovsky (2"d
Ukrainian Front). Soviet suspicions against the Swedish action to rescue the
Jews were never actively expressed in Buda, while the Swedes in Pest were

subject to rigorous interrogation.

Berg has described how, after a while/the Russians began arresting former
(non-Swedish?) colleagues at the Legation, one after the other. Those
working with Raoul Wallenberg and employees at B Section were specially
selected. Most were released after a time, while others did not return (Berg
does not say who); as far as is known, only Thomsen was taken to Moscow.
We know definitely that Berg, Tolstoy-Kutuzov and Thomsen were
interrogated by the Russians. The only interrogation records found were for
the latter, kept on his file in the FSB archives. The references here to Raoul
Wallenberg were made more in passing. SS man Kurt Becher stated in 1995
% dfg _ that he was questioned about Raoul Wallenberg by Smersh/NKVD in

W“\ml{\;fo Budapest in 1945. No trace of these interviews hgve been fopund,in the
M Russian archives. W‘b W@Y\Q M W’t\

- Soviet acti

The Soviet military leaders remained very suspicious towards the activities
taking place in the name of the Swedish Legation, not least towards all the
protective passports and other documents that were in circulation. Their
confidence was partly restored when the Legation announced that all
protective passports issued before a certain date (1 February?) would
henceforth be invalid unless reconfirmed by the mission. Be that as it may,
the military leaders soon demanded that the Legation and the Red Cross
7 wind up their activities and that the Swedish subjects should leave the

country. Only the Allied missions were allowed to remain.

The war historian Galitsky, who occasionally served as a member of the
ILS working group, has given an account of the situation at the front line during

(! W the Second World War. Every detainee with some connection to the front

Sometimes, detainees were interrogated by the special propaganda unit as

- was taken to military intelligence. Detailed instructions existed to this effect.
Olhé% well. Some were later taken to Smersh custody for interrogation. They were

G'U* ! then often sent to prisoner-of- war camps at the front while detainees of
Wﬁm 0 special interest were taken to Moscow. The most interesting of these ended

§”° S e %M% &
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up in the hands of Smersh and a so-called register file was opened. Each
and everyone was interrogated according to a special list of questions and
the most interesting among them kept in prison despite their prisoner-of- war
status.

With the Soviet capture of Budapest, the rear area of the front line was

cleared, i.e., all men capable of bearing arms were rounded up and checked.
According to the records of the Ukrainian front, some 100,000 men were

later released after such checks.

Smersh had very little foothold in Budapest before the Soviet liberation. They.
appear to have begun collecting information in the winter of 194445 whilg"

Soviet troops were advancing. Furthermore, only Smersh had been

instructed to take Raoul Wallenberg into custody, to arrest and remove him . i
to Moscow. It is true that the MGB's fourth administration under Pavel |
Sudoplatov sent agents behind the German front line, but nothing has

emerged to show that they had been active in Budapest. As mentioned

earlier, there is no evidence that the regular foreign intelligence branch of the
NKGB had any part in the arrest of Raoul Wallenberg.

- di -Kutuzov' ?

Considerable uncertainty surrounds the réle played by Mikhail Tolstoy- ‘ .

Kutuzov. Was he already a Soviet agent before the Red Army entered

Budapest? Did he choose, or was coerced into cooperating with Smersh

after the Russians took control of the city? His wartime activities before his )
employment at the Swedish Legation are somewhat shrouded in mystery. ."
According to Sudoplatov, Tolstoy was recruited into the intelligence service

Eérly in the 1920s. Berg reported Tolstoy's comment on meeting him again

in February 1945, in the office of General Chernyshov, the Soviet .
commander of the city. Tolstoy had already been appointed head of the -
bureau to which all foreigners in the city had to report hereafter. According to
Tolstoy, the Russians had not at first accepted his story of working at the
prisoner-of-war hospital. He had been arrested and questioned several

times, but treated well. The Russians had ordered him to tell them everything
about the work and private lives of Berg and Raoul Wallenberg. Tolstoy had

then given a detailed account of the Legation's efforts to protect Soviet

interests (see also the chapter below dealing with reasons for Raoul
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Wallenberg's arrest). We also know that a report was previously to be found
in KGB records in which Tolstoy described the work of senior members of
the Swedish mission. This was destroyed in 1859, however, according to a
note in the records. Following an enquiry, SVR stated that Tolstoy was
arrested by Smersh and supplied some information about the staff of
Swedish Legation. The minutes of the interrogation were not found in SVR
records, only a paper stating that it had taken place. In view of Tolstoy's
later activities (including his efforts some years later to convince Minister
Danielsson that Raoul Wallenberg had in fact been killed in Budapest), we
can establish that he cooperated fully with Moscow from the time of his

. , employment by the city commander. It is not hard to believe that the

i ‘ : outcome of his evidence in Budapest would benefit Raoul Wallenberg.

' O‘M/l »’-
| 9 o really gav order to arrest Raoul Wa r

Raoul Wallenberg was arrested on the order of &puty &fence minister
Bulganin. Abakumov was also beputy Befence)hﬁnister direc(;j?mder Stalin,
the Supreme Commander. Normally, however, Abakumov did not give direct

orders to front line commanders.z

? In discovered documents concerning the Swiss diplomats Meier and Feller, it
35 O - appears that the order must have originated direct from Stalin, and thatthe
P - latter were to be sent to Moscow, "as in the case of Raoul Wallenberg".
“J B Wi Thus, it was Stalin's decision to arrest some of the diplomats of neutral
%}W countries remaining in Budapest and have them sent to Moscow for
questioning. A memorandum from Abakumov to Molotov dated 6 December

1945 stated: “Smersh arrested Feller and Meier in Budapest on 4 March (an
incorrect date) in accordance with Stalin’s instructions "(App.7).

- Statements from Raoul Wallenberg's fellow prisoners

The accounts of war prisoners who were in Lubianka and Lefortovo prisons
between 1945-47 ly a number of the ‘missing links' for the period from
17 January - 6 FebBruary /and.are to be found in the White Paper published

in 1957, \c(%/ N\MCJ‘\ \ﬂ}?
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Gustav Richter said that after Raoul Wallenberg and Langfelder reported to

the Soviet military authorities they were sent from one instan the other

and finally arrested. Willy Bergemann is said to have told Erhard Hille that
Raoul Wallenberg wanted to negotiate with the Russians for improved
conditions for the Jewish population and to secure the diplomatic area from
further shooting. However, the military staff whom he met explained that they
were unable to give these kind of orders and advised him to apply direct to '
Marshal Malinovsky. He and Langfelder were then arrested by the NKVD.
Ernst Huber speaks of the incident when their car was stopped and the tyres
cut to shreds by Soviet soldiers. .
All sources agree that Raoul Wallenberg and Langfelder were then taken by .
train to Moscow via Rumania. Huber gives most details. For a brief period,

they both were confined in a temporary NKVD prison in Budapest. An officer
and four solders guarded them during the train journey. They were allowed
to get off the train for a while during a stop at Jasi Station (Rumania)and to
visit the Luther restaurant. Both in Budapest and in Moscow it was
explained that they should not regard themselves as prisoners, but in
protective custody. They were shown the underground system in Moscow
and had walked on foot to the Lubianka Prison. In a conversation the year
before last, Richter stated that Raoul Wallenberg was writing a detective p
novel during the trip to Moscow. —

VII. R NS FOR LW BERG'S ARR
IMPRISONMENT

A. Introduction

Nothing certain is known about the true and complete reasons behind Ly
Raoul Wallenberg's arrest. We can gain a fairly good picture of the )
underlying motivation, however, from the small amount of direct evidence

and the slightly larger quantity of indirect information available. But without

full documentary proof it is not easy to strike the right balance between the
substance of the various reasons. Finally, the possibility of disinformation

should not be excluded regarding one or two of the motives that have been

have been disseminated over the years.
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As previously mentioned, Lars G:son Berg, attaché at the Swedish Legation
in Budapest 1944-45, has descriﬁa;a}how the Russians questioned several
non-Swedish employees on their return home about the work of the mission
and Swedish diplomatic staff. They were accused of espionage, and issuing
false documents and protective papers for non-Jewish Hungarians, some of
whom were fascists; rf::?trher, that the mission had not had control over the
humanitarian activities nor been sufficiently active in safeguarding Soviet
interests in Hungary. Raoul Wallenberg and Berg were identified as German
spy chiefs. The Soviet side maintained that it was “impossible” that Raoul
Wallenberg would risk his life to save the Hungarian Jews. According to
Tolstoy's remarks to Berg, SWML
Sweden represented American or British interests in any way in Hungary.
Although the main theory was that the Swedish Legation was involved in
German espionage against the Soviet Union, there were also early
indications of the suspicion that they were spying for the Americans and/or
British. Although the Soviet Union was an ally of the USA and Great Britain,
Stalin was already deeply suspicious of these countries.

In an emotional outburst once in 1979, the Soviet&eputy’f’o;reign nister
Zemskov told the Swedish Ambassador in Moscow that Raoul Wallenberg

had spied for the USAQv_hich the Americans had privately admitted. 190:
RAAINET Mok oy o isiinalbe,

——

Indications from the Soviet side had reached thus far before the activities of
the working group began.

B. Documentary sources

Some guidance on the reasons for the Russian interest in Raoul Wallenberg
can be found in the Smersh and MGB interrogation of Grossheim-Krisko
(alias Thomsen). The interrogation report dated 26 May 1947 (App.8) shows
. that Thomsen confirmed previous evidence that the Swedish Legation had
Y employed fascists (supposedly ltalians, Hungarians and a White Russian
emigré). Thomsen also mentioned cases of Jews who sold their protective
passports, although without the mission’s knowledge. He further claimed that
“as far as is known" the mission never accepted bribes to draw up
documents and that he did not want to admit that he had collected
information about the Soviet Union.




However, in a previous interrogation in March 1945 (App.9), Thomsen
alleged that protective passports were issued to people fleging from the
Soviet powers, and to others in hiding because of their “criminal activities”.
He also claimed that the embassy had given protection to anti-Soviet
emigrants, very wealthy fascists and business-owners. Protective
documents had been provided to over 5,000 people in the former category.

Minister Danielsson and Lars Berg had been in touch with the German .

Embassy and negotiated by telephone the matter of protective documents
for people who had come to the embassy. The interrogation leader then
asked whether the Swedish mission's activities had been hostile to the

Soviet state. Thomsen answered “yes”. He made no direct accusations ‘

against Raoul Wallenberg. The discrepancies noted in Thomsen's
statements emphasize the importance of treating them with great caution.

Interrogation reports found in FSB archives did not appear to have direct
links to Raoul Wallenberg and the Swedish mission in Budapest, except that
they showed that Raoul Wallenberg had also been questioned by the
leading interrogator. The reports included several interrogation sessions with
a member of the German Abwehr, G, accused of spying and having contact
with the Anglo-American intelligence centre in Turkey via JOINT in
Budapest. Asked whether he knew Thomsen, G replied that he did not. On
the other hand, he was well acquainted with Joel Brand, the head of JOINT
in Budapest. The JOINT officeni

American intelligence service]
transit point for the supply of espionage material and agents from Poland,
Czechoslovakia and Hungary to Istanbul. G stated that Jewish nationalists
had invited the American authorities to use the JOINT organization in 1940,
as a network for mass espionage in exchange for USA’s support in setting
up an independent state in Palestina. A member of the JOINT staff had,
however, offered German agents access to some of the JOINT's offices in
return for the Germans releasing 2-5000 Jews a month. According to G,
Himmler rejected this proposal. Nevertheless, the Germans succeeded in
controlling a large amount of the post to JOINT. G was said to have worked
for this organization in Budapest and received money from it, at least until
1943. These activities then came under threat from Gustav Richter, German
pojice attaché (Gestapo) in Bucharest. The following passage is contained in
G's interrogation report: “It was established in Budapest that employees of
the Turkish, Swedish missions, etc., worked for the Anglo-American

o0 r St bo bRl e £ 0
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intelligence services or as couriers." Interrogated early in 1949, G was not
asked about Raoul Wallenberg although questioned a number of times by
the person who, according to the interrogation records, had twice
interrogated the Swedish diplomat. Finally, it is interesting to note that in
1949 G told an Italian fellow prisoner that he knew about Wallenberg from

Budapest.

A Smersh report dated February 1945 (App. 10) stated as follows: ...
instead of protecting the interests of the Soviet Union and Hungary, the
Swedish Embassy and Swedish Red Cross take the enemies of the Soviet
Union and Hungarian people under their protection, providing them with
places of refuge and sanctuary.” Several other accusations were also
directed towards individual members of the Swedish Legation ( Raoul
Wallenberg was not mentioned).

In April 1956 a draft from foreign minister Molotov and KGB chief Serov
which was rejected by the Central Committee, Raoul Wallenberg's death
was blamed wholly on Abakumov. It also mentioned that the latter had
accused Raoul Wallenberg of spying for Germany (which was not included
in the Gromyko memorandum handed to Rolf Sohiman, Swedish
Ambassador in Moscow, on 6 February 1957).

An analogy with the fate of the arrested Swiss diplomats provides some
indication. As mentioned earlier, it appears that Stalin personally ordered
the arrest of diplomats in Budapest from neutral countries. However, the
Swiss met a happier fate than Raoul Wallenberg. Abakumov wrote a
memorandum to Molotov on 6 December 1945 (App. 11), based on a
Smersh interrogation (seemingly more of a conversation that a regular
interrogation). It referred in fairly positive terms to the activities of Feller and
Meier in Budapest, pointing out that both had explained “that they did not
deal in politics or intelligence work.” (Talking to a Swedish diplomat in 1947,
Feller declared that the Russians said during his arrestg-that it was not
because he was undesirable but rather that he was a possible object for
barter). Molotov decided (after consulting Stalin) to release the Swiss in
exchange for Russian internees in Switzerland. The conclusion need not be
drawn from the above quotation that Raoul Wallenberg was running an
intelligence operation, rather that at least in 1945 the Soviet side was
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probably convinced that he was doing so. It should also be noted that Feller
was not asked any questions concerning Raoul Wallenberg.

The Slovakian envoy, Spishak, was handed over to Czechoslovakia at their
request in February 1947, to stand trial in Prague. gof @

The documentary information so far submitted is very meagre and
elucidates little concerning the reasons for Raoul Wallenberg's arrest, .
especially as the material does not appear to pay much attention to the
Swedish diplomat.

On the other hand, a great many more or less loosely-based theories were
generated during oral interviews or in some other way.

C. Oral sources and comments

These vary but stem mainly from former employees of the Soviet security
services.

A Soviet military historian and archives expert earlier associated with the

working group pointed out the least specific reason for arresting Raoul
Wallenberg, which was that everyone of any interest to military counter

espionage was arrested in the wake of the Red Army offensive. As a .
consequence, all the German as well as the Swiss diplomats were arrested.
Enormous numbers of people were held and investigated behind the front in

the Budapest area. Very little was needed to arouse suspicion. For example, .?
a former KGB employee pointed out that the Smersh officials were not
particularly well qualified and suffered from a high degree of “spy-mania”. As
soon as a prisoner-of-war had stayed in the British occupation zone, for
example, he was accused of spying for Great Britain (Raoul Wallenberg had
many official contacts with the Germans). It is clear from various Smersh
and MGB interrogation reports that their interests were all-embracing;
prisoners were "vacuumed" for information. In Raoul Wallenberg's case,
however, we should take into account that an explicit order for his arrest had
come from a high level in Moscow. In other words, there must have existed
specific grounds for arresting him. It is by no means certain that the apparent
underlying reasons for the interrogation of Thomsen and other members of

4
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the legation in Budapest were the primary ones. Moreover, the interrogations
paid very little attention to Raoul Wallenberg. Even so, apart from Thomsen,
he was the only one sent to Moscow, Thomsen excepted.

The following are the principal, conceivable reasons suggested for the arrest
of Raoul Wallenberg.

Raoul Wallenberg was employed by the War Refugee Board to
rescue the Jews from the Nazis in Hungary. However, the predominate
picture of the WRB in the eyes of Moscow was of it being an international
network of more or less underground links and intelligence work. The Soviet
Union this would have regarded this as being synonymous with a spy
network, especially as the WRB cooperated closely with the OSS. The
Russians probably found it difficult to believe (as indicated in the
interrogation of Berg, above) that humanitarian motives were sufficient for
setting up the WRB and for Raoul Wallenberg's assignment.

2, All communication between Raoul Wallenberg and Washington went
through Olsen, who represented both the WRB and the American

, intelligence organization, 0SS, in Stockholm. Olsan had be air
e o e e e

successful in rescuing Jews fro altic states and had a

M — | attention of the Soviet Union. He had also been involved in negotiating with

W gf@}// Himmler's representatives over the release of Latvian Jews in exchange for

= money. The communist press endeavoured to discredit him. Furthermore,

=) Olsen’s agents had penetrated the Baltic states. Without doubt, Moscow
o was aware of Raoul Wallenberg's contacts with Olsen and the latter's OSS

% ) affiliations. Accordingly, they must have strongly suspected that Raoul

]M/ Wallenberg was also working for the OSS.
. 1 3. Raoul Wallenberg was compelled to bribe Nazi functionaries in
o 3 /‘\:’E Hungary with the aim of rescuing the Jews, at the request of the WRB. The
WA R \j\\ % Soviet Union were certainly aware of this as well.
4, Raoul Wallenberg also rescued some officers from the Netherlands
U\/&Q who were in hiding in Hungary and in contact with British Intelligence. In
S(S addition, American and British papers indicate that the Swedish Legation in

Budapest was at least in touch with the Hungarian resistance and that

\b#f SNM% (ﬁ%‘%@ g Cane
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Moscow was aware of this (although this could hardly have been the
principal reason).

5. The Swedish diplomat also received funds for his assignment from
JOINT. Their representatives took part in many of the negotiations with the
Nazis in order to rescue Jews from extermination. The Soviet Union was
certainly aware of this. The interest of their security service in JOINT can be

i
(NT seen in the interrogation of G above. In the post-war period, JOINT grew in

the eyes of the Soviet leaders to be an “all-world Zionist power” supporting a
“global Zionist plot'. A great many Jews and non-Jews were arrested and
sentenced on the charge of having contacts with JOINT, both in the Soviet ‘
Union and Eastern European satellite states.

There are several variations on the theme of espionage. Thomsen
maintained that Smersh officers in Budapest tried to get him to confess that
the Swedish mission was preparing to create an anti-Soviet spy centre
during the coming Soviet occupation.

Sudoplatov maintained that General Belkin, chief of the Smersh Front
Committee towards the end of the war, told him some time in the 1950s, that

Raoul Wallenberg's gcontacts with German intelligence were widely known. Wﬁl\
Belkin had also said that all Smersh establishments received basic data in
1945 showing Raoul Wallenberg to be an “established asset” for German,
American and British intelligence services. He had also indicated that

Moscow planned to exploit Raoul Wallenberg's alleged cooperation with the
Abwehr to persuade him and his family to cooperate.

A former employee of the Soviet intelligence service claimed to have s n
an agent's report on file dealing with Raoul Wallenberg's contacts with the

A

Gestapo and Abwehr. On the other hand, he could not recall any details of
contacts with American intelligence. :

If nowhere else, Raoul Wallenberg's contacts in Budapest were very clear
from the information contained in his pocket diary that the Russians
confiscated on his arrest. Besides, the Russians were also told about Raoul
Wallenberg’s plans for assistance and reconstruction projects primarily for
the Jewish population. The security service must have regarded them with

T
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suspicion and they definitely did not fit in with what the Soviet had in mind for
Hungary.

For a long time, centrally placed officials in the Central Committee's

maintained that Raoul Wallenberg’s arrest was due primarily to the belief

that he had organised intelligence operations on behalf of the Americans. He
was perceived to be one of some ten American agents in Hungary and his ,
humanitarian activities were regarded merely as cover. In Moscow's opinion,
Stockholm, with lver Olsen in a key role, wa i r

W . American intelligence activities directed against the Soviet Union. Moreover,

() Swedish intaligence was regarded as contributing material for these

/@\%\\Q&@O\/

activities.

6. Raoul Wallenberg represented the Wallenberg family. It may have
been difficult for the Soviet Union to grasp fully the relations between Raoul
Wallenberg and Jacob and Marcus Wallenberg respectively. Be that as it
may, Moscow was probably interested in the family's business dealings and
contacts. Their intelligence officers in Stockholm, particularly the legendary
Rybkin couple, were certainly given the task of obtaining as much
information as possible. Their attitude to the Wallenberg family was probably
not entirely straightforward. The excellent relations on the one hand between
Mme. Kollantay and Marcus Wallenberg played a key role in discussions in
1944 on a peace agreement between the Soviet Union and Finland. Mme
Kollantay even went so far as to say that she would like to see Marcus
Wallenberg as Swedish Minister in Moscow. The Wallenberg-owned SKF
concern supplied ball bearings to the Soviet aircraft industry. On the other
hand, we find a more ideologically negative attitude to the foremost
representative of capitalism in Sweden. This is perhaps most clearly
expressed in the 1951 edition of a major Soviet encyclopaedia in which the
Wallenberg family were stated to be active supporters of German fascism,
wicked enemies of the working class who were attempting to subordinate
Sweden to American imperialism. Moscow must have known about Jacob
Wallenberg's and Enskilda Bank's efforts to save German company assets
from confiscation by the Allies as well as Wallenberg mediation of German
feelers for a separate peace. The Soviet Union was generally extremely
anxious to share in the assets of German companies. Perhaps they also
expected Raoul Wallenberg to possess interesting information about the
Nazi plunder of Jewish wealth, currency smuggling etc. It is quite clear that
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Raoul Wallenberg was aware of what had happened in Hungary in this area.
(The question of whether Raoul Wallenberg had earlier been involved in
Jacob Wallenberg's negotiations on German company assets has not been

settled).

Itis possible that Raoul Wallenberg's contacts with high-level Nazis in

Budapest, particularly Adolf Eichman and Kurt Becher, in the various .
negotiations for a separate peace, aroused Russian suspicions of the part

he played in this context. Bernt Schiller made this his main theory in his book
“Why the Russians captured Raoul Wallenberg". He contended that .
Wallenberg was arrested in the belief that his rescue action was part of an .
anti-Soviet international political plot by the Nazis and capitalist powers

aiming at unilateral capitulation in the west. There may well have been

Russian suspicions along these lines, but it is difficult to find proof that this o

T
.' Q"( Wao — was the main reason for the arrest of Raoul Wallenberg. Neither Budapest
‘ ) nor Raoul Wallenberg could have been considered the centre of the spiders

web in this context. Moreover, the Aliies kept Moscow fairly well informed
\& iﬁ over the various negotiations that aimed to buy back the Jews, and which
' the Germans (Himmler) at least also believed might increase chances for a

i PG(D& L separate peace. In addition, the Soviet was well provided with information
| D \(bw
\

"from its own agents, particularly those in the British intelligence service. The

!
N }4 negotiations between Joel Brand and the Nazis for the release of a million
*"“’“ Jews in exchange for 10,000 trucks came to nothing because, inter alia, .
f** 0 Uiren) llm Vyshinsky vetoed the plan in June 1944, i.e. before Raoul Wallenberg's
™\ / ,‘5,4 ), arrival in Budapest. However, the fact that the Russians were partly

informed did not necessarily mean that their suspicions were eliminated.

7 .
20 g oly, .}

e 7o ]
= é"l 4 ,‘.“ / UL 7. The motive described above is assumed to be mainly associated with the
9. AR0( DD Soviet interest in obtaining as much information on important issues as
‘\ § CAR 0 ( possible from Raoul Wallenberg. In view of this, it is perplexing that Raoul 1

Wallenberg was questioned so seldom (judging from the interrogation

O WBY;
5 ' ) ; L 0 reports). After the first, fairly long session one or two days after his arrival in
’}' X ) ‘ Moscow, Raoul Wallenberg was only questioned on four occasions and only
@ A ‘\' once for more than two hours. The latter interrogation, which took place in

March 1947, was described as being more of a “control session” by an
interpreter who claimed that he was present. According to a fellow prisoner,
it was after this session that Raoul Wallenberg claimed to have been told by
the interrogation leader that he was a political case and would never receive

i by o S0
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a sentence. Thus, obtaining information from Raoul Wallenberg did not

appear to be a matter of priority after his arrest. Nor were the other prisoners
from Budapest questioned closely about Raoul Wallenberg. This brings us to
another principal theory, that Stalin intended to use the Swedish diplomat for

one or more specific purposes. C})@l@f?}&?

The close contacts of the Wallenbergs and Raoul Wallenberg with influential
western political and economic circles must have appeared attractive to
Stalin, provided that Raoul Wallenberg's cooperation could be obtained.
Sudoplatov, for example, maintained that Stalin and Molotov wanted to
blackmail the Wallenberg family, and through Raoul Wallenberg\, make use
of these connections to obtain advantageous agreements with the West,
even to acquire international capital for reconstruction. (An example of a
similar argument put forward by Soviet leaders, although in reverse, is found
in Molotov's memorandum to the Central Committee dated 2 April 1956).
However, the weakness of this theory is Moscow's refusal to acknowledge
that Raoul Wallenberg had been taken to Moscow at all. On the other hand,
perhaps the plan depended on Raoul Wallenberg himself being prepared to
play a positive part in its realisation.

The Jewish question is in some respects another variation on the same
theme. In 1944 and early 1945, Stalin wanted to exploit this issue as a
bargaining point in order to obtain international capital, especially Jewish,
for the reconstruction of the Soviet Union and to influence events in the
Middle East. Beria urged Solomon Mikhoels, chairman of the Jewish Anti-
Fascist Committee of the Soviet Bureau of Information (founded by Stalin in
1943), to establish widespread contacts with American Jews with the aim of
encouraging them to invest in the Soviet Union. Stalin also met visiting
American senators and discussed the possibility of setting up an
autonomous Jewi%&g{ic in the Crimea. Sudoplatov claimed that he had
been assigned to ptantthi idea’iEAvereIl Harriman, the American
ambassador. Raoul Wallenberg's network of contacts in Hungary could well
have been of interest in this context.

Stalin soon abandoned the idea of a Jewish republic in the Crimea (in fact,

he was never serious about the idea). instead, from the latter half of 1946 in
particular, Stalin concentrated on penetrating the Zionist movement and the
future Jewish state in Palestina. Vyshinsky, with Molotov's agreement, wrote
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an article under a pseudonym emphasizing the necessity of creating a
democratic Jewish state on British Mandate Territory. Stalin also permitted a
large number of Eastern European Jews to emigrate to Palestina. Shortly

after in 1948, Stalin faunched an anti-Semitic campaign which included the
murder of Mikhoels and the Jewish deputy foreign minister, S.A. Lozovsky,
gradually culminating in the rigged trials in Eastern Europe in the early

1950s. Although Stalin's anti-Semitism was perhaps more an instrument

than a conviction, it could hardly have been advantageous for Raoul .
Wallenberg to be the chief symbol of rescuing the Jews from the Nazis

during the initial stages of this campaign.
e Mﬁ —

\{ZLMj The well known former Soviet intelligence officer, Pitovranov, a high-ranking
MGB official already in 1946-47, put forward as his hypothesis that the
— Soviet leaders had ulterior financial motives because of the Wallenberg .
( family's financial contacts and also because of Stalin’s Middle East palicy, |
which was initially geared to creating a counter balance to a strongly unified
Arab block. In his view, Moscow possibly knew too little about Raoul
Wallenberg at first but retained him in order to discover more and to decide
how to make best use of him.

s

The idea of recruitment - in the broadest sense - cannot be wholly

dismissed; far too many people with insight into security service methods at

the time have suggested this as a reasonable hypothesis. Attempts to recruit

war prisoners were fairly commonplace. It was, however, unlikely that they '
would try to recruit Raoul Wallenberg as a regular agent. In his recently

published memoirs, Fitinmﬁhe Scandinavian section of PGUfrom

1 245-46, alleged that he and his superior officer tried in vain to persuade .
A__ba&mov to hand over Raoul Wallenberg to the PGU for recruitment. This
fnight have brought about Raoul Wallenberg's release. According to oral
information received, Sudoplatov has claimed that Fitin also wrote to
Molotov in his capacity as head of the Soviet Bureau of Information, asking
to take over Raoul Wallenberg from counter espionage. Abakumov is said to
have replied that Smersh could recruit him themselves, but only after he had
confessed to being a spy. Raoul Wallenberg would not necessarily tell his
fellow prisoners about any attempt made to recruit him.
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Finally, the Russians may have had some ulterior motive for using Raoul
Wallenberg in an exchange, as they did with the Swiss diplomats. This could
naturally have been combined with a number of other reasons.

%\ x w X
It may be worth recapitulating the comments of Raoul Wallenberg's fellow
prisoners regarding the accusations directed against him and Langfelder
(see the 1957 White Paper).

Gustav Richter stated that Raoul Wallenberg told him about the interrogation
leader's accusations of espionage and observed that he came from a family

of Swedish capitalists.

Karl Supprian also reported that because of information from Willy Roedels,
Raoul Wallenberg was accused of spying. Ernst Ludwig Wallenstein, Willy

Bergemann and W.Mohnke said the same (adding “on behalf of the
Germans ).

Erhard Hille heard from Loyda, who shared a cell with Raoul Wallenberg,
that the interrogation leader could not believe that a wealthy Swedish
capitalist like Raoul Wallenberg would work to safeguard Soviet interests in

Budapest.

Ernst Huber shared a cell with Langfelder, who at the time said that he and
Raoul Wallenberg were accused of spying for the Americans or, possibly,

the British.

- . i e i o i

Foliowing this review of possible motives, it is perhaps appropriate to try to
formulate a more coherent and credible theory on what may have taken
place. Perhaps no complete version of the underlying considerations has
ever existed, or put into print. It is more than likely that various items of
intelligence combined with Stalin's plans in particular, led to the arrest and
detention of Raoul Wallenberg.

It should perhaps be emphasized that the reasons given here about
motivation may be somewhat too circumstantial and therefore misleading.
Perhaps a few, not necessarily particularly profound motives may have
sufficed in reality. Compared with the other big issues involving the final
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stages of the war, Stalin and the other leaders probably did not spare more
than a passing thought to Raoul Wallenberg. In any case, the arguments
below should be treated with some reservation.

The foundations were certainly laid with reports from Mme Kollontay and the
intelligence agency in Stockholm on the affairs of Jacob and Marcus

Wallenberg, the importance of the Wallenberg family to the Swedish .
economy and politics and their excellent international contacts. Very

probably, Moscow had also received reports about Raoul Wallenberg's
assignment in Budapest. The head of the political section of the Ministry for
Foreign Affairs informed the Soviet embassy counsellor in Stockholm on 20 ‘ ?
October 1944 about the efforts of the Swedish Legation in Budapest to

rescue the Jews. Wallenberg's name was certainly not mentioned, but

Moscow naturally knew about him and was also aware of the identity of his o
employer and the part played by Iver Olsen. Possibly Moscow was

convinced that Raoul Wallenberg umnmkjmeﬂb&m

the Americans already in the autumn of 1944, but this has not been clarified.

The Soviet Union was also made aware by means of the information

provided by the Allies about various negotiations in Budapest to buy the

Jews free as well as Swedish Legation contacts with the Hungarian

resistance movement. On 31 December, the Soviet Foreign Ministry

received a request from the Swedish Embassy in Moscow asking that the

Red Army take members of the Swedish Legation in Budapest under their ‘
protection.

The decision to arrest Raoul Wallenberg and, possibly, the Swiss diplomats ‘
as well was taken at the highest level, perhaps by the Defence Council, at '}
some time between 13 and 14 January. These were the days on which

orders were given forbidding Raoul Wallenberg contact with the outside

world. Perhaps the instructions to isolate him were given while awaiting a o
high-level decision. Nevertheless, on the basis of information from army o
units in Budapest, Dekanozov managed to inform the Swedes on 16 January

that Raoul Wallenberg

even though Mme Kollontay was still calmly
mother and %reign Minister Gunther's wife in FeQruary that Raoul \

igox Wiy OI\Q/
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J
Wallenberg was in gme but that it was advisable for the Swedes to

keep calm. In principle, Mme Kollontay was only repeating Dekanozov's
remarks to the Swedish Legation at a time when both the Ministry for
Foreign Affairs and MID were waiting in good faith for news.

Apart from Stalin, there is reason to suspect that Molotov may have
advocated strongly that Raoul Wallenberg should be sent to Moscow.
Although the Foreign Ministers’ papers give the impression that Molotov had
no knowledge of Raoul Wallenberg at all before 1947, it appears more likely
to assume that he was in the picture from the start, particularly in view of the
involvement of both Bulganin and Abakumov and the fact that a foreign
diplomat was involved. Moreover, Molotov received a copy of Dekanozov's
message on 16 Ja\nuary. Molotov sometimes summoned Abakumov to him,
and it was to him that Abakumov turned concerning the fate of the Swiss
diplomats. Molotov was also involved in Stalin's decision in the late spring of
1947, based on Abakumov's suggestion, to eliminate Oggins, an American
citizen imprisoned in a Soviet camp.

As far as can be judged, the Russians were convinced in 1945 that Raoul
Wallenberg had undercover assignments, was certainly acting on behalf of
the Germans, and strongly suspected him of cooperating with American
intelligence as well. It is also certain that Stalin and Molotov were convinced
that the Jewish rescue action was only a cover for his espionage.
Colleagues of Abakumov have emphasized that Stalin suffered from spy-
mania. Because the Swiss diplomats also worked actively to rescue the
Jews, albeit less spectacularly, a shadow fell over them as well.

This was perhaps sufficient for Stalin to arrest and imprison the diplomats

from neutral countries even It this was naturally contrary to international law.

At one point, some effort was made to find evidence linking Raoul
Wallenberg to espionage. As discussed above, however, Stalin had political
and, perhaps, economic reasons for retaining Raoul Wallenberg in Moscow.
He may have wanted to use him in some exchange, as happened with the
Swiss (this is further discussed below). Some greater political goals may
well have been involved, perhaps less clearly defined in the beginning and
never fully clarified. It is known that some prisoners were held more or less
without any steps being taken because no instructions about them were
received from Stalin.
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IX. ! N RROUNDING R WA '
IMPRI MENT IN MO W BETWEEN 1945-47

A. Archive records

The information that German war prisoners provided about the time Raoul
Wallenberg spent in the Lubianka and Lefortova prisons between 1945-47
was confirmed in papers found in archives, However, extensive efforts had
been made to eradicate traces of his stay in prison. References to him in
interrogation or transfer records were thickly inked out and some personal
files have not been found. It has since been ascertained that the ink used to
paint over his name was manufactured after 1948. However, once or twice
the names of Raoul Wallenberg and Langfelder were missed in the records
and left untouched. Using modern technology, the inked-out texts have been
restored, except where mechanical destruction also occurred. No
investigation file for Raoul Wallenberg has been recovered. Af.-as is claimed,
he never received a sentence, no such file would have been opened.
According to Russian experts, the fact that his belongings were not
confiscated is a clear indication that he was never sentenced. The same
applies to his driver, Langfelder. Nor has a personal file been found for his
last fellow inmate, Roedel, although papers which would originally have
been part of a personal file have been found in files of correspondence
between various authorities etc. .

No inked sections have been found in the original registration ledgers that
were examined after July 1947. The original documents have been
examined. It has not been possible to confirm the information that Raoul
Wallenberg was also seen in Butyrka prison. On the other hand, this prison’s
card index for the 1940s and 19505'wz=7fargely destroyed.

—

The following is known about Raoul Wallenberg's time in prison, based on
documents that are now available.

A registration card has been found indicating that Raoul Wallenberg arrived
at the Lubianka Prison on 6 February 1945, It was claimed to have been
found in 1989 among Raoul Wallenberg's personal belongings in the KGB
basement, i.e., not in the archives. He was registered as a war prisoner and
the date of his arrest was given as 19 January. Langfelder arrived on the
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Ernst Ludwig Wallenstein: At the end of 1945/46, Raoul Wallenberg intended
to write a letter of protest but was not entirely sure to whom it should be
addressed. By tapping on the prison walls, Wallenstein and Raoul
Wallenberg discovered that French was the most suitable language in which
to write personally to Stalin. The letter was written and forwarded through the
prison guard (Wallenstein knew from his own experience that letters of this

kind were usually forwarded).

Willy Bergemann: Raoul Wallenberg (in Lefortovo) repeatedly asked the
commissar o tell him his fate. He had then been comforted with the excuse
that a@ﬁ?ﬁfence was being held in Moscow in March 1947 to decide what
should be done with the prisoners. Comment the background to the
interrogation leader's comments was probably the peace conference held in

Paris in 1946. This resulted the peace agreement of February 1947 with

_—/——\
Finland, Hungary, Rumania and Bulgaria. There then remained the practical

issues to be solved regarding repatriation and prisoners of war. Some war
prisoners were released in this context, individually and in large groups.
Presumably this was the process that Raoul Wallenberg described as a
“conference about prisoners of war”.

Bernhard Rensinghoff: Raoul Wallenberg wrote a letter in French referring to
his diplomatic status and requesting an interview. The letter was addressed
to Stalin in the summer 1946, requesting that he be given the opportunity to
communicate with the Swedish Embassy in Moscow.

Just before he and Roedel were moved from Lefortovo, Raoul Wallenberg
was taken for questioning. (No report exists for this session. Only after 11
March, when he was once again in Lubianka Prison, was the Swedish
diplomat again questioned). After the session mentioned by Rensinghoff,
Raoul Wallenberg said that the commissar had told him that he was clearly a
“political case”. If he considered himself innocent, the onus to prove it was
on him. The best proof of his guilt was the fact that neither the Swedish
Embassy in Moscow nor the Swedish Government had done anything on his
behalf. Raoul Wallenberg had asked the commissar leading the interrogation
to be put in direct touch with the Swedish Embassy in Moscow or the Red
Cross, or in any case to be Il wed t wrlte o them. The commissar refused,
telling him that “nobody takes any nc&%e or:/ou" “If the Swedish
Government or Embassy had been at all interested, they would have been in
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Kopeliansky has denied questioning Raoul Wallenberg. He alleged that a
high-ranking official, possibly Abakumov, signed the interrogation report in
his ( Kopeliansky's) name although conducting the interrogation himself.

If this were the case, Abakumov must have had an interpreter, and among
his security service colleagues Kopeliansky was considered to be the best
interpreter into German (further details of this given below). ‘

A note in the register shows that Raoul Wallenberg was transferred from
Lefortovo to Lubianka on 1 March 1947, and placed in cell 7 together with

W. Roedel. Langfelder was not transferred until 23 July. The final recorded ' |
interrogation took place afterwards on 11 March 1947 between 14.15 and

16.00, led by Kuzmishin, mentioned above.

o A reservation should be made at this point that Raoul Wallenberg may have
’YD ?;h been questioned more often than is shown in the interrogation report.

wq‘ B.  Oral statements

| w& )

I < N\ The German and other war prisoners provided interesting information about

' % their stay in prison already in the 1950s. An account of this is given in the

' gﬂ@h White Paper of 1957, ®

@\\ \Gustav Richter; Early in February 1945, Raoul Wallenberg wrote a letter in
German addressed to the prisoner director, protesting against the treatment
he received and his detention. Raoul Wallenberg also requested that as a ‘
wedish citizen and diplomat he be put in touch with the Swedish Embassy
» in Moscow. His petition was handed to the sergeant on duty on the ground

floor of Lubianka Prison. : O

@/ Heinz-Helmut von Hinckeldey: As a Swedish diplomat, Raoul Wallenberg
made several strong protects against his detention. As diplomat of a neutral
country, it was alleged that he demanded to be put in touch with a

N
\b ' representative of the Swedish Embassy in Moscow. When questioned, he
was said to have refused to reply and referred to his diplomatic status.
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Russian and was taught English in return. After Raoul Wallenberg was
transferred elsewhere, Loyda and Roedel were imprisoned together with
Wilmosz Langfelder, who introduced himself as Raoul Wallenberg's fellow
helper. He, too, was convinced that their detention was a mistake. (Loyda's
memory was incorrect on this point. Roedel was moved to Lefortovo at the
same time as Raoul Wallenberg).

During an interrogation at Lubianka.Prison, the leader asked Loyda with
whom he had shared a cell. “Two diplomats”, he had answered. The
interrogation leader replied that Raoul Wallenberg was not a diplomat but a
Swede who helped rich Jews in Hungary.

Loyda stated that the MGB later forced him to sign an assurance that he
would not mention to anyone what he had seen or heard during his stay in
prison. Otherwise, he would be very severely punished.

...........

Interviews with former security services’ officials

The working group interviewed a number of former employees from Smersh,
MGB, Lefortovo and Lubianka Prisons, and obtained some details of more or
less indirect interest in forming a picture of Raoul Wallenberg's experiences
in Moscow between 1945-47,

According to one of Kartashov's colleagues, whichever colleague was
available at the time was used to obtain the first information from a newly-
arrived prisoner. The head of department/section then decided who would
deal with the case. Specially important cases were passed to the
investigative section. Kartashov could only have worked through an
interpreter, and the only possible choice was Kopeliansky. It was further
claimed that Kartashov was not very knowledgeable about international
issues or western espionage.

One interrogation leader held the view that only a narrow circle would have
had contact with a person such as Raoul Wallenberg, as his role was clearly
“decided by someone at the top”. That a diplomat from a country not at war
with the Soviet Union was imprisoned would have been kept very secret.
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contact a long time ago". Comment: This could be seen as a rather
devastating and disastrous comment on the Swedish Embassy's lack of
commitment, and of Séderblom in particular. On the other hand, it should be
noted that only a month later, Vyshinsky noted that Sweden had approached
the Soviet Union on a number of occasions about Raoul Wallenberg.

On another occasion, Raoul Wallenberg mentioned asking an interrogation
official whether or not he was to be sentenced. He was told that “for politica
reasons you will never be sentenced”.

In recent years, the working group have had the opportunity of talking to ‘
Gustav Richter again. This time, Richter briefly described the environment
during Raoul Wallenberg's first weeks in Lubianka. Sometimes, a blond

officer of Scandinavian appearance speaking excellent German sometimes
came to the cell to survey the situation. Once, Raoul Wallenberg was taken

for questioning around midnight and was returned to the cell about six

o'clock in the morning, looking pale. The interrogation leader had been the
blonde officer and Raoul Wallenberg said that he was a "dreadful man”. He
was referring to Sverchuk.

Following the fall of the Berlin wall, it became possible to interview Jan
Loyda for the first time as he lived in the former DDR. This took place on two
occasions. Oghly third-hand information had previously been available about

Loyda told how in March/April 1945 Raoul Wallenberg was moved to the ‘
B same cell as he and Willy Roedel (Counsellor at the German Legation in . A
== Bucharest). Raoul Wallenberg explained that he had come to Moscow to
negotiate with the Soviet authorities about Soviet shooting at Swedish
Legation property, inter alia, and to obtain protection for the Jews. (Loyda
was somewhat unclear about the way in which Raoul Wallenberg expressed
himself on this point). Raoul Wallenberg regarded his capture as an
inexplicable mistake. During the six to eight weeks that the three of them
shared a cell, Raoul Wallenberg was convinced that the mistake would be
cleared up and the planned negotiations would begin. No interrogation took
place during this period. Raoul Wallenberg was in good health and exercised
regularly and often used to sing. He made a sketch of a victory monument to
the honour of the Red Army (sic). Loyda gave Raoul Wallenberg lessons in
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The\w)vrkingroup did not manage to get any further in their talks with K. It
should be added that this man did not remember questioning Gustav Richter
either, although he had done so according to the interrogation report. It was
also interesting to note K's very strong reaction on seeing a photograph of
Roedel: he even grew white of face and tongue-tied. (According to the
report, K questioned Roedel-on 18 July 1946, the day after the alleged
interrogation of Raoul Wallenberg).

K questioned the man from the Abwehr mentioned earlier, known as G. As
proof that he had not dealt with the Raoul Wallenberg case, he pointed out
that he had not asked a single question about Raoul Wallenberg while
interrogating G. On another occasion, K stated that G did not mention Raoul
Wallenberg’'s name a single time. K's memory appeared to be very clear on
this point. The interrogation with G took place in 1949 and later, i.e., ata
time when K surely knew what had happened to Raoul Wallenberg.

At the time in question, Pitovranov had only heard from Utechin,@eputy
’kead of gection, that “there was a very important and complicated case,
Raoul Wallenberg”. Utechin was also one of the leaders of counter
espionage at the front and would certainly have been more in the know.
Reports must have been sentMo Stalin in such an important case as
this. The reason why Raoul Wallenberg was interrogated so seldom surely
depended on Stalin's order to the MGB not to do anything without special
instructions. Perhaps Stalin had something particular in mind for Raoul
Wallenberg which he did not mention to anyone else? This theory would fit
in well with the fact that Raoul Wallenberg was considered a political case
and would never receive a sentence. Raoul Wallenberg was kept under
special conditions and treated well, according to P.

Kondrashov, an official at the MGB's 2nd Main Directorate, was sometimes
called to other sections as well as several times to Abakumov as well,
although mainly to translate papers. He very seldom took part in
interrogations. However, some time ingpring 1947, an officer unknown to
him ordered him to interpret at the interrogation of a prisoner dressed in a
suit at the Lubianka prison. It was some kind of control session, going
through information already obtained and W
found when the prisoner was arrested. The interrogation took place calmly in
daylight and lasted about 1% to 2 hours ( confirmed in the report, which

a4l
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The MGB leaders’ designation “particularly important prisoner” given to
Raoul Wallenberg was used for intelligence officials, diplomats etc.

O% L‘)\,’VO\{\ A prison guard remembered Raoul Wallenberg from Lubianka (1946 or
1947) and that he was in cell 116 or 117. He regarded Raoul Wallenberg as

.}.i%; @(l German and remembered that he was seldom called for questioning. .
| \) é:;ﬂ\“m\

Two investigators from the section dealing with particularly important cases,
whose special task was to prepare for the Nurenberg Process, said that they

?\)YODO should have known about the Raoul Wallenberg case at that time but did not'

in fact do so. However, like many of those interviewed, they pointed out the
two authorised interpreters/operators most fluent in German who would
therefore have been involved in the most important cases. Others pointed
out some other interpreters. One of the two best interpreters mentioned
above claimed to have first heard about Raoul Wallenberg in 1947 and
believed that it must have been his colleague who interpreted at the
interrogations (later confirmed by the interrogation report). He emphasized
that both Abakumov and Kartashov preferred to use his colleague.

The W)rking roup interviewed Kopeliansky, who had been singled out

several times. He was alleged to have questioned a great many German
intelligence officers. He, too, had heard about a Swede arrested on the order .
of Voroshilov and held in prison under a number (not his own name). He

could not, however, recollect whether he had questioned, or participated as
interpreter, in interrogating Wallenberg, and was not able to understand the

= i notes in the interrogation report. He thought that some chief had questioned 'J

- CW/Q aoul Wallenberg but had signed his name instead on the report. All the
CN\? \\ chiefs needed an interpreter, so someone else must have been summoned;
it was also possible that a Swedish-speaking official from intelligence was Ll

brought in instead. On one occasion, K agreed that he may have

participated as interpreter but could not remember having done so. He had a
U\ vague memory of a prisoner dressed as a civilian. On another occasign, K
HL} M recalled the course of events could have been as follows: A chief orééa

Kto
\
)\'7,@%00\“ have a prisoner brought in. K was to sit down for a while and invite him to
share some tea and sandwiches, ask him how he was and make some small
talk for a while. K did not need to interest himself further as he, the chief,

M@W‘ would take care of the prisoner....
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A. Documentation

Detailed reports of Soviet authorities’ handling of the case in the 1940s and
50s are contained in the internal memoranda of the Foreign Ministry which
was handed over to the Swedish side. The following quotations emanate
from just such a memorandum from 1852 (App.13).

The Soviet authorities began dealing directly with the case on 31 December
1944, when the Swedish Minister in Moscow, R Séderblom, handed a Note
to the Soviet Foreign Ministry (MID). It contained the names of members of
the Swedish mission in Budapest and stated that they were threatened with

forced evacuation by the local authorities. Séderblom sought Soviet
assistance for the Swedes when they encountered them.

The same day,Beputy %reign Aﬁinister Dekanozov informed the chief of
general staff, Antonov, and asked him for appropriate instructions to the front
command. Accordingly, the commanders of the 2nd and 3rd Ukrainian Front
troops received a coded telegram on 2 January 1945. They were instructed
to place any member of the mission whom they encountered under the
protection of the Red Army and to inform the general staff.

Chapter V describes the orders issued in January.

DekanozoV's letter of Séderblom dated 16 January should be recalled here.
Interestingly, copies were immediately sent to Molotov, Vyshinsky and
several departments at the Foreign Ministry. The archive copy contains a
note written on it "... Wallenberg's file" (in Russian: "delo Vallenberga").

it should be noted that, as mentioned earlier, an internal MID memorandum
stated that Alexandra Kollontay had informed Raoul Wallenberg’s mother,
Maj von Dardel, in February 1945 that her son was in the safekeeping of the
Soviet Union. The MID paper does not indicate how she obtained the
information, nor her explanation to the authorities at home in May 1947,
when the Foreign Ministry became aware of what she had said. The only
item on record is that Mme Kollontay received approval for her draft reply to
a question from Goteborgs Handels- och Sjéfarts Tidning (Gothenburg Trade
and Shipping News), to the effect that she had nothing to add to the official
Soviet reply.
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noted that on 11 March questioning lasted from 14.15 to 16.00). The leading
interrogator was Kuzmishin whom colleagues claimed spoke poor German.
(Only one maintained that Kuzmishin spoke fluent German). According to
Kondrashov, no report was made of the proceedings.

very few new and definite facts have emerged in recent years about Raoul
Wallenberg's imprisonment between 1945-47, even if "the other side", i.e.,

the security service, has now shed more light on the period. The most

obvious aspect of the emerging picture is that the treatment meted out to

(R‘aoul Wallenberg during the first two years was not noticeably different to g
that of his fellow pri t began to change between February and March
1947 for reasons that remain shrouded in mystery.

X. HOW DID THE SOVIET AUTHORITIES DEAL WITH THE
WALLENBERG CASE?

Since September 1991, the Soviet/Russian side have handed over a large

number of documents which have a direct or indirect bearing on Raoul
Wallenberg's fate. A number of them also illustrate the actions of the Soviet
authorities from January 1945 until, primarily, 1957. In latter years, however,

the choice of papers from recent years has probably become more selective,
although some of those released illustrate events after 1957 as well, It

should be pointed out that the documents by no means provide the whole

truth. As far as can be judged, a great many are missing, particularly from

the former KGB records. Furthermore, a considerable amount of contact 1
between authorities may have taken place over the telephone. In addition, it .’
can be said that some documents contained an adjusted version of events.
Attempts to suppress the real truth run through many of the papers. It should

also be pointed out the authorities involved were the ones which prepared -
the cases, i.e., the Foreign Ministry (MID) and KGB. The Central Committee

and Politbureau had no hand in preparatory work. They dealt with questions

put before them and made decisions that were based on proposals

submitted by the authorities.

Very little material was released before September 1991, but it is apparent
from papers handed over in recent years that the material had been sifted
through particularly during 1989-90.
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(Merkulov) replied that they were not in possession of any,infarmation about
the Swedish diplomat (who was in the hands of Smersh%mm‘] e .
During the rest of 1945 and 1946, Sweden then made a number of
approaches and official calls to enquire about Raoul Wallenberg's fate.
Further evidence was handed over at some of these meetings, giving details
of more evidence, giving the names of Soviet military personnel alleged to
have escorted Raoul Wallenberg out of Budapest on 17 January 1945, and
also that he had been sighted in prisons in Moscow. The first definite
testimony in the latter category came from Edward af Sandeberg on his
S return home in the spring 1946. He said, inter alia, that a German he had
‘ W}L Q met in Butyrka prison had encountered Raoul WalleanrNk)scaw
O prisons. The Foreign Ministry (MID) passed the questions to Abakumov,
chief of the Smersh military counter espionage, and to the Ministry of the
Interior (MVD) which then forwarded them to the head of the MGB records,
explaining that Raoul Wallenberg was not to be found in the MBD camps. No
reply was received from Smersh or the MGB despite several reminders from
the MID, including one dated 3 February 1946. The MID asked Abakumov
for a speedy reply as it was needed for a top-level presentation. An internal
MGB document dated 12 August 1946 indicates that the enquiry was
passed to the MID’s Third Main Directorate. Kuzmishin was one of the
names mentioned.

j - Swedish minister calls on Stalin

Stalin received Ambassador Séderblom on 13 June 1946. The Soviet leader
should have received a memorandum beforehand, giving the background
and other details of the case. No such document has been found, however,
nor any Soviet notes on the conversation or later instructions from Stalin.
This lack of documentation on Stalin’s conversations does not appear to be
uncommon.-After being typed, they were returned to his own secretariat. A
footnote to the above MID memorandum stated that “according to
information from Swedish sources,” Stalin received Séderblom on 13 June
1946, and promised to order a search for Raoul Wallenberg. The only other
person present was Heputyfbreign %gnister S. Lozovsky. Shortly afterwards
Lozovsky became head of the Bureau of Information but was later murdered
on Stalin’s orders, together with Solomon Michoels, chairman of the Jewish
Anti-fascist Committee. According to Séderblom’s own report (App.14),
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It should be mentioned here that Emmy Lorentzon, who was Kollontay's
confidante in Stockholm for many years, had a conversation with
representatives for the Swedish Embassy in Moscow in 1988, while living in
a home for the aged. She said that on returning to Moscow, Kollontay began
researching into Raoul Wallenberg's whereabouts. She was soon told to
stop and in 1948 was told that the Swedish diplomat had died of iliness in

prison in 1947. Lorentzon was not able to provide any other information. ‘

- Swedi nquiries 194

Séderblom proposed at an early stage that the Ministry for Foreign Affairs . 7

should confirm Raoul Wallenberg's diplomatic status to the Soviet Union,

and provide him with an official assignment in Debrecen. The Swedish

Ministry does not appear to have reacted to this proposal. The Swedish

approach to Moscow in March 1945 concerned all embassy personnel in

Budapest. Séderblom reported to Stockholm on 19 April: “ | am afraid that

with the best will in the world the Russians will be unable to discover what

happened .... possible, in the event of his having been involved in a fatal car

accident or murdered ... that Raoul Wallenberg has disappeared without a

trace”. Two days later, Soderblom received a very definite request from

Stockholm: “You are hereby firmly instructed to call on Dekanozov”.

Soderblom first sent a letter to deputy foreign minister Dekanozov on 24

April 1945, some time aftehg‘m aﬁfﬁe taff exeept-Racul\Welleniberg had left the .

mission in Budapest and returned to Sweden via Moscow. He asked the

Soviet side to take urgent action to find Raoul Wallenberg. The Soviet

internal memorandum noted that as he handed over the letter, Séderblom o

remarked that "Possibly he (Raoul Wallenberg) has been in some kind of ‘l

accident”. The Swedes heard this from Jews arriving in Bucharest from

Budapest, but even Langlet said something to that effect, “In replying to

Dekanozov's question, Séderblom presumed that Raoul Wallenberg may -

have died in a car accident”. Séderblom said this despite the announcement

by the selfsame Dekanozov on 16 January that Raoul Wallenberg was in

Soviet hands. It is unavoidable thaL‘tch Russigns,had Soderblom'’s

assumption in mind when they replie |nL§ﬁMf }Ib (P(mﬁ \/ﬁh\q&ky\
_ & élh-&“-’“ y

This, and a couple of further enquiries resulted in a letter from the MID (then

NKID) to the NKGB asking for news about Raoul Wallenberg so that they

could reply to the Swedish Government. On 8 August 1945, the NKGB
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Wallenberg would also be sent home if found. Abram3ov also asked
Soderblom to procure the return of the Makarova girl to her father. This could
be interpreted as a very gentle hint about an exchange. Such a hint can also
be read into the Soviet notes on the conversation, although another
intepretation is more likely. Makarova was a 17 year old girl who had fled to
Sweden. The Soviet Embassy in Stockholm began sending demarchés
about her on 17 January 1945, i.e., the day that Raoul Wallenberg
disappeared from Budapest.

It is worth noting the meeting that took place between the Swedish Minister,
. Hagglef, and Novikov, a member of the MID college, on 30 January 1947.
. - Novikov pointed out that Soviet enquiries had been going on for a long time

but had not been successful. However, it should not be forgotten that “Raoul

Wallenberg landed in the arms of the Red Army during a period of fierce

_— Comi o fighting in Hungary when anything could have happened, such as Raoul
NC)\{\ Wallenberg's escape, enemy air attacks etc’. According to Hagglof, Novikov
) further mentioned that there were certainly camps in the USSR which had

not yet complied with the order to look for Raoul Wallenberg. He later asked

W Hagglof to disregard this remark.

MID hears that Raoul Wallenberg is in Moscow

Early in 1947, the security service had still not replied to the Foreign
Ministry's enquiries. However, in a report of a conversation (with Barck-Holst)
dated December 1946, Sysoyev of the 5th European Section wrote, “Some
time ago Burashnikov, head of Section 2 of Smersh, spoke on the telephone
to Chebotarev (MID), mentioning that it would be desirable if Vyshinsky
telephoned to Abakumov on this matter.” This must be considered the first
clear indication in an MID document that Raoul Wallenberg might be in the
Soviet Union. (A record of the conversation submitted to Abakumov).

o S M@& Fedotov of the MGB spoke to Novikov in February 1947, telling him that
OO aoul Wallenberg was held by the MGB. Fedotov promised to let Molotov
m now the reasons for Raoul Wallenberg's arrest (zaderzjka), and to submit

\m\m proposals for further action on the matter.

A report of Novikov's conversation with Fedotov was included in a
memorandum from Vetrov to Molotov. Vetrov reproduced Novikov's original
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Stalin made a note of Raoul Wallenberg’s name and pointed out that the
Soviet side had ordered the protection of the Swedes. Although Séderblom
referred to Dekanozov's announcement of 16 January 1945, he expressed
his personal conviction that Raoul Wallenberg had fallen victim to an
accident or been kidnapped. He said that he accepted that the Soviet
authorities had no information on Raoul Wallenberg's fate but that he would
very much like an official statement that all possible steps were being taken
to find him. Once again, Séderblom had spoken of his belief that Wallenberg
had died in Hungary. It is not far-fetched to believe that these statements
made it easier for the Russians to reply as they did in August 1947.

Lozovsky received the Swedish counselior, UIf Barck-Holst on 13 December
1948, who enquired about the resuits of the investigations promised by
Stalin. Lozovsky claimed to have had nothing to do with it. Nevertheless,
details of the conversation were sent to Abakumov, with a request from
Molotov and Dekanozov for a report and presentation.

- Russia ha r al

An interesting conversation took place on 12 December 1946 when the
Ghargé d'Aﬁaires UIf Barck-Holst called on the head of the Fifth European
Department of the MID, Sysoyev. Ulf Barck-Holst interpreted Sysoyev's
method of counterattacking by taking up the case of Soviet defectors in
Swecjen as beiQP the real problem in Swedish-Soviet relations as a possible
a

/ﬂ\iﬁw pf@g n exchange. There is little direct support for this interpretation

in the Soviet notes on the conversation (App.15). Nevertheless, this is not to

say that the idea Wo?%mt oié?%A exchange was the means by which the
Swiss diplomats weré released. HoweVer, the Swedish Ministry for Foreign

JAffairs did not receive canfirmatian that Raoul Wallenberg was generally

heing held in Moscow until two months later, even though the first intimation o
of this came before Sysoyev's conversation with Barck-Holst.... -

(DRUQ ysey

m (@3 Q}& Some six months earlier, on 30 April, Séderblom reported talking to
Mm Abramov, a MID official. “Abramov let slip the comment that Mr af I(\[TEK%

(
Sandeberg (the first to testify about Raoul Wallenberg) had been found and IN

\ was probably back home by now. This could be conceived as a hint that
M o Raoul Wallenberg is still alive...” However, Abramov may have mentioned
OUNL Sandeberg's return home just to make it appear credible that Raoul
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Abakumov to “report on the substance of the case and propose its
settlement.” The expression in Russian is “liquidation” which can be
interpreted in two ways, alluding to the case as well as the person. Opinion
differs about Vyshinsky’s intentions, which are further discussed below.
Molotov wrote on the memorandum on 18 May 1947, “To Abakumov. Please
report to me.” (Molotov was deputy prime minister at the time).

The next important document was a letter from @eputy %reign M’\nister
Vyshinsky direct to Abakumov, dated 7 July 1947 (App.19). Vyshinsky
referred to an enquiry from the US trade minister, Henry Wallace, and also
specifically mentioned that the Swedish Embassy in Moscow had been
informed that Raoul Wallenberg had been taken into safekeeping by the
Soviet military authorities in Budapest on 16 January 1945. He emphasiged
that the Swedes had pursued the matter intensively ever since, approaching
the MID a number of times “for some kind of answer at least”. Then came
the following key sentence, “In order to solve the question of a reply (o the
Swedes) and its contents, it would be important to receive information about
the place where Wallenberg was taken into the protection of the Soviet
military forces, his whereabouts at the present time, the places to which he
was moved and whether any fighting or bombing occurred at these places,
whether Wallenberg had freedom of movement or was under constant
surveillance and whether at this point in time he\was in contact with or met
members of the Swedish Embassy in Vienna (sic) or other foreigners.” The
letter ended with the request that Abakumov write and send a report on
these matters.

When considering the contents of the letter, it should be borne in mind that
Vyshinsky knew at that stage that Raoul Wallenberg was being held in a
Soviet prison. He urged Abakumov to provide background material for a
reply that would endeavour to convince the Swedes that Raoul Wallenberg
disappeared in Budapest - which was strongly hinted at in the official reply a
month later. This gave a fateful content to the letter - it meant in practice that
the question of Raoul Wallenberg's future had to be resolved (earlier
Vyshinsky had put forward the proposal to settle the case) in a manner that
would not undermine the credibility of the version under preparation.
Vyshinsky thereby assumed that it was out of the question to acknowledge
officially the presence of Raoul Wallenberg in an MGB prison. Clearly,
further informal contact had taken place between the MID and MGB, which is
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remarks to Hagglof, i.e., that Raoul Wallenberg may have died already in
Hungary. Novikov replaced this in the draft copy with handwritten information
obtained from Fedotov (App.16) . He also asked Vetrov to rewrite the letter
in one copy only and to hand it personally to Podtserov, head of Molotov’s
office. When rewriting the memorandum, Vetrov was not to use his own
secretary but should get it done at the office of Peputy foreign %ister
Vyshinsky. This indicates that Fedotov's information received very cautious ‘
treatment and was probably shown only to a very small circle.

Fedotov's verbal statement was also referred to in an agenda for Vyshinsky
which Vetrov prepared on 2 April 1947. The records do not show whether
the promised presentation of the case to Molotov ever took place. Probably
not. Vetrov told Vyshinsky in a memorandum of 2 April 1947 that Fedotov
was working on the issue but had not yet presented it. Clearly, the MGB O
(Abakumov) did not know how to deal with Raoul Wallenberg.

Kolesnikov, head of the Soviet Red Cross, received a letter from Folke
Bernadotte about Raoul Wallenberg in May 1947.{ As a result, Kolesnikov
passed the enquiry to Viyshinsky as well as to the MVD Main Directorate for
prisoners of war and internees. Their representative, Kobulov (also Beria's
confidant), asked the MID what they knew on the matter on 11 June.| The

reply was given by telephone the following day. (Kobulov's inquiry could be
interesting as it perhaps indicates that Beria and his closest colleague were .
not well informed about Raoul Wallenberg. It is more likely, however, that

they wanted to know how to formulate a reply).

- insky wan e Raoul Wall e d .’

Following Vetrov's memorandum of 2 April 1947, Vyshinsky wrote a

memorandum to Molotov on 13 May (App.18). He noted that since 24 April o
1945 Sweden had made eight written and five verbal approaches about

Raoul Wallenberg. Vyshinsky also attached importance to the questions

asked in the Swedish Parliament on the subject as well as what he

described as a press campaign in Sweden. He further mentioned that the

MID had repeatedly asked in vain for information from Smersh and MGB.

The exception to this was a promise from Fedotov of the MGB to talk

personally to Molotov about the case and propose further measures to be

taken. Vyshinsky would therefore ask Molotov to prevail upon/instruct
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tecovered. One of the envelopes was found to contain, inter alia, the
decisive document relating to the Katyn Forest massacre. However, the
search met with little success. Both Volkogonov and Pichoja have
announced that the letter was not in the archives.

The exact contents of the letter can therefore only be speculated upon.
However, it comprised Vyshinsky's response to Molotov's endorsed request
for a report on the fate of Raoul Wallenberg which would serve as the basis
for a reply to the Swedes. One hypothesis is that Abakumov told Molotov
that something serious, such as death (independent of the circumstances)
had occurred. Another that cannot be entirely discounted is that Abakumov
announced what they intended to do with Raoul Wallenberg. Yet another
versnon‘favoured by high-ranking KGB representatives btt-witichmust-be—
eeonsidered-somewhattessprobabte; is that Abakumov asked Molotov for

instructions on what he should do with Raoul Wallenberg.

The extreme importance and sensitivity of the communication can be seen
from the fact that Molotov had not told Vyshinsky about its contents even
after five days (22 July) and that it has notbe'found If the letter only
contained a reply to Vyshinsky's questions |tL|ff icult to see any reason for
treating the letter differently to other papers. Furthermore, according to a
former official at Molotov's office, it was not uncommon for Molotov not to
keep Vyshinsky fully informed; they had a strained relationship.

- Sweden informed

Nothing more happened until 9 August, according to the Ministry for Foreign
Affairs records. Vyshinsky then sent a Qrief message to Molotov referring to
Sohlman's approach togiputy %B/relgn t;‘tr:s’cer Malik on 12 June. He
suggested that a reply to the point at isstie might be appropriate. Vyshinsky
enclosed a draft reply, making the point that it contained " the draft of which
you are aware with an additional paragraph relating to the conversation
between Novikov and Héggléf on 30 January of this year.” Vyshinsky was
referring to the passage in which Novikov indicated that Raoul Wallenberg
fell into Red Army hands during fierce fighting in Hungary and anything could
have happened: flight, enemy air attacks and so on. (Hagglof replied that
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not reflected in the records - or did V qUite simply have prior knowledge of
what was in store for Raoul Wallenberg?

Sohiman met the MID official, Vetrogjn 16 July.%nce again, the Soviet side
anticipated what was to come. As his“personal comment, Vetrov wanted to
point out that fighting had been particularly bitter around Budapest towards

the end of January 1945. There were several indications that Raoul .

Wallenberg had died although no proof had yet been found.

Vyshinsky sent a brief reminder to Abakumov on 22 July 1947, asking him to
expedite his reply to the above letter, on the grounds that “the matter has
been activated in Sweden”. (A petition signed by a number of Swedish
organisations was handed to the Soviet Embassy in Stockholm on 15 July).

The bottom left-hand corner of this letter contains one of the most important
notes found in the entire archive material that the Russians handed. The
head of the Scandinavian section of the MID had written on 23 July 1947: “
Ab. (Abakumov) replied on 17/7 1947 in a personal letter to Molotov under
reference number 3044/a",

ocCaéf(N\?l
The memorandum referred to on a number of #mes; also pointed out that a
note on one of the accompanying reports mentioned the receipt of a letter
from Abakumov to Molotov in the latter's secretariat. The letter was
addressed to Molotov in his capacity as\ﬁce@aairman of the Council of
Ministers. :

A copy of the KGB register of outgoing letters indicated that the letter was
dispatched on 17 July 194@ It also showed that it had been composed at
the MGB Third Main Directorate, where Kartashov's section was earlier
placed. The actual letter has not been found, however. The Russian
explanation for this is that the letter was personal and particularly sensitive in
character.

One of the main tasks of the working group has ef-eetise been to try to find
AbakumoV's letter. Every conceivable MID and KGB archive has been
searched. In addition, inquiries were instituted at the President's archives
where very top secret material is kept. Contact there was with Pichoja, the
former head of the Russian records system, and General Volkogonov who,
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New and more'reliable evidence about Raoul Wallenberg's imprisonment
began appearing in 1951 and thereafter. One of the first came from the
Italian diplomat Claudio de Mohr. This resulted in the Swedish Breign
nister, Undén, handing a Note to the Soviet ambassador Rodionov on 1
February 1952 which included a request for the return of Raoul Wallenberg

to Sweden.

When asked to comment, the M{nister of é’tateéecurityﬁs D Ignatiev/ replied
td@eputy ‘ia'reign Minister Gromyko on 26 February that the MGB did not
consider it appropriate to change in any way the nature of the reply given to

the Swedes in Vyshinsky's note of 18 August 1947 (App. 23).{{Abakumov
had been arrested by this time). g‘w L.Q

(R
Three weeks later, Vyshinsky, t%ewly appointed E)reign Mnister, senta
memorandum (App.24) direct fo Stalin, giving the history of the case but
without revealing anything other than the facts already mentioned in the
Foreign Ministry’s document. It may well be asked why Vyshinsky did not
explain more clearly what had happened to Raoul Wallenberg in an internal
top secret paper. It is likely that he was aware of the truth at this stage
(although it is not ef=etree possible to be sure). According to Russian
experts, it was not uncommon to maintain a fiction even in internal top secret
documents of this nature, i.e., the official rather than the real version was
used, if the latter was felt to be extremely secret and conspiratorial. The truth
was also within the remit of the KGB ang/it was not therefore appropriate for
Vyshinsky to reveal it. It should be notiq)that Vyshinky's memorandum even
drew Stalin’s attention to the Hungarian court judgement against members of
the Arrow Cross in 1948. Vyshinsky fully agreed with the MGET
recommendation not to alter the reply of 1947, Following Politbureau
approval, the reply then handed to thm\s%\f} for Foreign Affairs in April
also stated that the Soviet authorities had no further information about Raoul
Wallenberg beyond that given in 1947.

Although Sweden made another approach in May of the same year, it was
decided not to respond at all unless a renewed Swedish enquiry was made,
in which case a verbal reply would be made referring to the reply given in
April. However, after the approach in May, the Scandinavian section of the
MID ( mentioned several times in this text) drew up an exhaustive
memorandum on the case. This resulted in Vyshinsky writing another
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while not discounting anything he still hoped for the best).

Molotov noted his agreement to Vyshinsky's proposal, making minor
changes to the text.

Vyshinsky sent a personal note to Sohlman (App.22) on 18 August 1947,
containing the first official Soviet reply about Raoul Wallenberg. He

maintained that the resuilt of careful investigation had established that ‘
“Wallenberg is not in the Soviet Union and is unknown to us". Vyshinsky

could certainly not deny that the MID received a brief message on 14

January 1945 “based on indirect information from one of the commanders in
Budapest that Wallenberg had been found. But it had proved impossible to
verify this information due to the fierce fighting taking place in the city. The
officer who sent the message had not been found, nor had Raoul o
Wallenberg been found in a ‘prisoner-of- war and internment camp’, to quote
the note. (Raoul Wallenberg was in a prison). He then referred to the earlier
hypothesis,\that Raoul Wallenberg may have fallen prey to the fighting.

“This leaves only the supposition that Wallenberg died during the battle in

the city of Budapest or that he was captured by the Arrow Cross”.

It should be observed that Vyshinsky did not say outright that Raoul
Wallenberg had never been in the Soviet Union, only that he was not there

and that he was unknown, i.e., at that time. The wording was typical for the
Soviet, bordering on a lie. It should be specially pointed out that Vyshinsky's ‘
note was made known to the whole of the Soviet leadership.

Very little happened in the Raoul Wallenberg case for the next five years and

oL h\\/oﬂm far fewer approaches were made to Moscow than between 1945 and 1947.

However, one odd occurrence should receive comment. A former member of
the Arrow Cross was sentenced to death by a Hungarian court in 1948 for

OQ killing Wallenberg in Buda just before his departure to meet Marshal

Malinovsky in Debrecen. The MID memorandum above reported the
sentence without further comment other than that Swedish newspapers had

ab dismissed the story completely.

- -
3/\ - New testimony and Swedi
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document found in MID records, dated December 1955 (App. 27). It
concerned a letter to the head of the Scandinavian Department of the MID
about a proposed report to the Central Committee on Raoul Wallenberg. It
mentioned a paragraph in the proposed report, which was enclosed but has
not now been found, should be altered so that "the absence of information
about Wallenberg is explained by his having been in the Soviet Union under
a different name from the first post-war days until his death. This had been
successfully established through meticulous control of the information

‘ received from the Swedes",

‘ - Erlander and Hedlund in Mo : ion of new, irr
‘ testim

. The moment was drawing closer when the Soviet attitude to the Wallenberg
! ‘ case started to change. Prime Minister Erlander and Minister of the Interior
Hedlund intended to visit Moscow at the end of March 1956. The Russians
realised that Wallenberg would be high on the agenda. Molotov sent a
memorandum to the Central Committee on 29 February 1956 noting that
Eriander had informed the Soviet ambassador in Stockholm that the
question would be raised, “so that the Swedish bourgeois opposition would
have no cause to blame the Government for their lack of energetic
measures”. It is unlikely that Erlander expressed himself in this way (the
g Swedish notes on Erlander's talk with Rodionov no longer exist). Molotov
> | pointed out that Raoul Wallenberg belonged to the largest Swedish
monopolistic family and repeated the then official version. He found it good
tactics for the Soviet ambassador in Stockholm to make it clear to Undén
that the Soviet side had nothing to add to their earlier “comprehensive and
definite statement”. The Soviet FJTeign Mxlister appeared to believe that
such a step would indicate to the Swedish Government that little would come
from a new approach.

In his meeting with/Zmbassador Rodionov on 10 March, Undén commented
on the eventual role played by Beria and the state security organisation in
Raoul Wallenberg's fate and their possible concealment of some of the facts
gr[yﬂ\*f‘a: top level officials at the Foreign Ministry. Undén put this forward as a
hypothesis after Rodionov pointed out that the Soviet would have no reason
to retain a person in whom the Swedish govérnment was so interested. The
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memorandum to Stalin in which he stated that “Raoul Wallenberg is alle
have saved Jews in Hungary". Once again it is surprising that Vyshinsky

does not give the true version even in an internal memorandum.

Both of the above quotations were formulated by the Politbureau and
submitted afterwards only to Molotov and Vyshinsky.

The two Swedish approaches reported above were based on new, reliable '
testimony from witnesses-and resulted imtwe-reports being sent to Stalin.

The Soviet side regarded them with some degree of seriousness.

The Soviet reaction to further Swedish approaches in 1953 and 1954 was to .
reject them firmly. Although Stalin had died, Molotov and Vyshinsky were still

at their posts. The head of the KGB from 1954 was |.A. Serov.

It should be noted that on 13 October 1953 Deputy Foreign Minister
Gromyko asked KGB chief Serov for details on when and under what
circumstances Raoul Wallenberg had died (App.26). This was because a
new presentation in the form of a memorandum was again being prepared
for the Central Committee. Some weeks later Serov replied that the KGB
had nothing to #dd to the statement made on 3 March 1952. It is
questionable whether Gromyko was g%y allowed to know more about
Raoul Wallenberg's fate.

Sweden made further efforts to find out the truth in 1955, including a visit by .
Swedish ambassador Sohlman to meet Bulganin while President Voroshilov
received a delegation of Swedish parliamentarians. The Soviet attitude was
growing somewhat less dismissive - Voroshilov spoke of extensive '_}
investigations throughout the country. Sohlman told Bulganin that he was
completely convinced that if found, Raoul Wallenberg would be returned to
Sweden immediately. Bulganin complained that he had nothing new to say

and noted that both individuals and groups disappear in a war. According to
Sohiman’s report, Bulganin also mentioned that Raoul Wallenberg would be
allowed to return home if he was found. Bulganin had made the case his
business in the government and with the notes made by Vyshinsky and

others.

Clearly some investigation or‘at least‘discussion took place at this time
about providing Sweden with some new information. An interesting KGB
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document found in MID records, dated December 1955 (App. 27). It
concerned a letter to the head of the Scandinavian Department of the MID
about a proposed report to the Central Committee on Raoul Wallenberg. It
mentioned a paragraph in the proposed report, which was enclosed but has
not now been found, should be altered so that "the absence of information
about Wallenberg is explained by his having been in the Soviet Union under
a different name from the first post-war days until his death. This had been
successfully established through meticulous control of the information

received from the Swedes".

- Ed erand H i : ion of irrefu

testimony

The moment was drawing closer when the Soviet attitude to the Wallenberg
case started to change. Prime Minister Erlander and Minister of the Interior
Hedlund intended to visit Moscow at the end of March 1956. The Russians
realised that Wallenberg would be high on the agenda. Molotov sent a
memorandum to the Central Committee on 29 February 1956 noting that
Erlander had informed the Soviet ambassador in Stockholm that the
question would be raised, “so that the Swedish bourgeois opposition would
have no cause to blame the Government for their lack of energetic
measures”. It is unlikely that Erlander expressed himself in this way (the
Swedish notes on Erlander's talk with Rodionov no longer exist). Molotov
pointed out that Raoul Wallenberg belonged to the largest Swedish
monopolistic family and repeated the then official version. He found it good
tactics for the Soviet ambassador in Stockholm to make it clear to Undén
that the Soviet side had nothing to add to their earlier "comprehensive and
definite statement”. The Soviet ETeign MXﬂster appeared to believe that
such a step would indicate to the Swedish Government that little would come
from a new approach.

[n his meeting with,é(‘nbassador Rodionov on 10 March, Undén commented
on the eventual role played by Beria and the state security organisation in
Raoul Wallenberg's fate and their possible concealment of some of the facts
*fex top level officials at the Foreign Ministry. Undén put this forward as a
hypothesis after Rodionov pointed out that the Soviet would have no reason
to retain a person in whom the Swedish government was so interested. The
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Soviet interpretation of this was that the Swedes would be satisfied with a
reply in which Beria was blamed for Raoul Wallenberg's disappearance. The
Soviet notes on the conversation differ in this respect from the Swedish
(App. 28 and 29). Deliberately or otherwise, Rodionov appears to have
distorted Undén's remarks.

The Swedish Embassy received a note from the MID as late as 19 March,
reiterating that Raoul Wallenberg was not in the Soviet Union and that earlier .
statements were definitive and comprehensive.

VT |
During Prime kﬁnister Erlander‘§,/ testimonies from German and other .
prisoners of war were handed over showing indisputably that Raoul
Wallenberg was in the Lubianka and Lefortovo Prisons at least between
1945 and 1947. Molotov sent the material to the Central Committee, advising
them that the Foreign Ministry would make proposals (for action) within a
couple of days.

- New Soviet version prepared

Molotov's new memorandum to the Central Committee on 2 April gave

details of previous official Soviet replies to Sweden. After calling attention to

the new testimony, Molotov noted Erlander's and Hedlund's comments that

the Wallenberg issue was such an irritating element in Soviet-Swedish

relations that it could have a negative effect on them. “Erlander persistently ‘
asked us to find a solution to this situation in order to settle the matter”.

Molotov seized on this and, typically, presumed that Erlander had in mind

the considerable influence exerted by the Wallenberg family in Sweden as ‘ .’
one of the biggest Swedish monopolists, and that the Wallenberg issue
could be exploited in consequence in some Swedish circles to the detriment
of Swedish-Soviet relations, particularly prior to the parliamentary elections
that autumn.

In these circumstances, it was suggested to the Central Committee that
before Erlander's depart®s; Molotov should tell Hedlund that the Soviet had
nothing new to add over and above their previous reply. Nevertheless,
instructions were given to the requisite organisations to examine and verify
the testimony handed over, with the intention of letting the Swedish
Government know the outcome.




79

The Politbureau agreed, and the KGB and Ministry of the Interior were
instructed to examine the material and make proposals for a reply within two
weeks. The joint Swedish-Soviet communiqué following the visit contained
some words about Raoul Wallenberg and was publlshed in Pravda whlch

While this was taking place, a passing mention should be made of a letter
received at the MID from Sjiriagin in the Charkov oblast, probably inspired by
the Pravda communiqué about the Swedish prime minister's visit.

The exact contents of Sjiriagin letter are not known as it was not found in
either the MID or KGB records. Nor, un rtunately, has he been traced
despite the considerable efforts of the orkln ’\ﬁoup to find him. 1t must
have contained something interesting, as an head of section brought it
to the notice of the KGB (App.30), pointing out that it contained facts about
the Swedish diplomat Raoul Wallenberg. It warned that Sjiriagin misdirected
zeal in helping in the search for Raoul Wallenberg could lead to the
information spreading, even to the Swedish Embassy. It was therefore
proposed that the KGB use its channels to advise Sjiriagin cautiously not to
spread his knowledge about, not even to family or friends.

Molotov received a message on 16 April from head of section Gribanov,
referring to the task of drafting a proposed reply to Sweden within two
weeks. KGB chief Serov had announced that the KGB had drafted a
proposal (the Interior Ministry had clearly not been involved). Serov asked
for an appointment with Molotov at a suitable time in order to present it in
person.

No documentary evidence of this presentation has been found. The high
level at which the matter was dealt with by the heads of both organisations
the sensitivity and extreme degree of secrecy surrounding the real truth. The
result of their deliberations can be seen in a joint memorandum dated 28
April, together with appendices and various rough drafts, addressed to the
Central Committee (App. 31).
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The actual memorandum referred to the evidence of several war prisoners of
war that was contained in the material submitted by Sweden, and noted that
the information “largely” tallied with the actual circumstances surrounding
Wallenberg's arrest and imprisonment in the Soviet Union.

ND sVoit WORD
In view of the importance of regularising the Wallenberg issue, and the fact
that Sweden never ceased bringing the matter up, Molotov and Serov felt it
would be appropriate to “inform the Swedish Government about Wallenberg, .
although not straight away.” The parliamentary elections in September was
an important consideration and it would@ctically more suitable to extend
research into the Wallenberg case, giving a final answertwo or three months .
after the election. Molotov's and Serov’s plan contained the following
elements%,

The Soviet ambassador in Stockholm should speak personally to%eign
inister Undén in early May, asking for the specific clarification of some

testimony, photographs of Raoul Wallenberg (sic) etc. This was calculated to

make the Swedes regard the request as proof of the Soviet authorities’

the conclusion to be drawn that no extensive research was in fact taking

W'\\]N\m\%ath rough examination of the submitted material. - The wording used allows

place.

Still according to the memorandum, it would be possible in a couple of

months time, in July, to let the embassy in Stockholm inform the Swedes .
about the careful scrutiny the submitted material was undergoing, that

people were being heard who were possibly involved in the circumstances

referred to in the material and that the Swedish government would be "!
informed of the outcome.

As stated earlier, it was suggested that the final information shouid be
provided two to three months after the parliamentary elections.

The appendices to the memorandum containing the above proposals were
later approved by the Politbureau (or Presidium as it was then called). It
should be noted that this document had the highest top secret classification
of all the documents from the former CK records. It belonged to the “special
file", which meant that those with access to the paper had to return it to the
Presidium office within 24 hours.




The first Soviet enquiry to the Swedish Ministry for Foreign Affairs was in
May and concerned the Austrian war prisoner Scheuer/Schliiter who spent
some time in the same cell as Raoul Wallenberg and who was suspected of

cooperating with the prison management.

However, the third appendix to Molotov's and Serov's memorandum to the
(5 : Central Committee was the most remarkable. Dated the end of April, it
‘ . already contained a draft of the final reply which was delivered to Sweden in
due course. It stated that the Soviet had undertaken a thorough examination
: of the evidence submitted. Moreover, a search had been ma%;)of cords of
J the counter espionage committee and former commander {0 what?)- Some
people had been questioned and Raoul Wallenberg's whereabouts between
1945-47 had been successfully established.

3
:

Furthermore, it also stated that Wallenberg had been removed from
Budapest to Moscow on Abakumov'’s instructions, that the Government had
not been informed of his arrest there which was contrary to Soviet
legislation, and that Abakumov accused hi ing on behalf of the
(miagainst the Soviet Union and their allies in the war against Hitler's
l Germany. An examination of the records of the “former commander for

counter espionage” had established that Raoul Wallenberg had been held in
Lefortovo Prison on the personal orders of Abakumov, under special
conditions so that the prison staff was unaware of his name. “Raoul
Wallenberg died in the prison hospital (i.e., Lefortovo) in July 1947, and his
body taken for cremation”.

It then stated that,to avoid responsibility, Abakumov destroyed direct
documentary evidence which, inter alia, was apparent from Raoul

0,0\ \AQ/%D Wallenberg's interrogation file being missing (on the other hand, no mention
4 was made of his personal file). The reference to the interrogation file was

" . VAN illogical. Such a file was only opened when a prisoner was sentepced.
o - Aalwmoy hadlogentedt o aste
Finally, it related t had happened to A nd expressed sympathy

\ with the Swedish Government and Raoul Wallenberg's family.

It is not clear why this version did not meet with  «ilitbureau approval,
possibly because Lubianka Prison was not mentioned (several witnesses
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had spoken of time Raoul Wallenberg spent in Lubianka Prison) and

because of th iven for his arrest] The MID and KGB Were then
assigned the task of presenting the final proposals iastesd, by early October

at the latest. It should be recalled that Molotov and Serov already knew what
had happened to Raoul Wallenberg - what mattered now was to fabricate a
version for the benefit of the Swedes . A former KGB official who had some
connection with the case stated that in 1956 they were looking for a version
“that was half true”. .

INTEREST|

The document did not make it entirely clear whether any real research took
place in April or later, or whether Molotov and Serov knew the whole truth
from the start, but there are many indications that there was barely any
necessity for extensive research. More of this in Chapter B (oral information).

En passant, an MID memorandum dated 5 April 1956 referred to the
' testimony of a Finnish subject, Méntynen: “According to information from the
USSR Ministry of the Interior and the KGB, Méantynen did not meet Raoul
Wallenberg while imprisoned in the USSR between 1948-1955 and was
therefore unable to provide Swedish representatives with any material about
| Raoul Wallenberg worthy of any attention at all."

The question here - unlikely to be answered - is of course how the word
“meet" should be interpreted. Did it mean that Mantynen did not encounter

= ' Raoul Wallenberg because he was imprisoned elsewhere, or because he '
was dead?

The MID ?(—o:reign %nister Shepilov) and the KGB presented a new draft
reply on 22 October 1956. It now stated that “no document” had been found
concerning Raoul Wallenberg's stay in the Soviet Union and that the inmate
was not known to the prison staff under his correct name. However,

d established that following his arrest, Raoul Wallenberg was

questioning.k

~t-dlso mentioned that incorrect answers in response to MID
enquires had been given on Abakumov's instructions.
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The question arises about the sudden mention of Butyrka Prisong Mne of

the more reliable witnesses mentioned that Raoul Wabearlgerg stayed there.
According to & Russian expert, Butyrka wasja eupnemism for Lubianka

Prison, which was still surrounded by a high degree of secrecy in 1956.

"

This draft did not find favour either. Deputy %reign nister Semyonov wrote
in his own handwriting, “This is not good enough (as a reply)”. No reason
was given.

| In chronological order, the next item is a presentation in memorandum form

) !
W\Afﬁm dated 30 December 1956 from Tugarinov, @eputy@hief of the MID

? Eﬁformation@ommittee, to Qkputy Ereign inister Gromykg. Tugarinov
expressed some thoughts on the Wallenberg case - and tft€ir connection
with the question of the future development of Soviet-Swedish relations. He
dwelt particularly on political pressure in Sweden regarding Raoul

oy :
. K ﬁ&b\& Wallenberg, indicating that several Swedish representatives had

emphasised the desire of the Swedish Government for an exhaustive and
definitive reply, even if Raoul Wallenberg were no longer alive. He recalled
Undén's talk with the Soviet ambassador in Stockholm, letting it be
understood that Sweden would be satisfied with a reply referring to Raoul
Wallenberg's disappearance as "Beria's work”. As mentioned earlier, this

was an(eggF interpretationjof Undén’s remarks.
ONovr |

Tugarinov also mentioned that the Swedish Government was considering
publication of a White Paper. He concluded that the unresolved case would
thenceforth be used in various Swedish circles to kindle anti-Soviet
campaigns. A reply had be made to avoid serious damage to bilateral
relations.

It further stated that: wﬁﬁu cuttho

. aAu\\a/vL Ravalud
_these relations had deteriorated substantially as a result of the events in %
Hungary ( a sufficiently important reason for not replying in October),

- the anti-Soviet campaign would probably diminish within two-three months
when the situation in Hungary had become more normal,
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- leading Swedish Government representatives had said that good
neighbourly relations could certainly be re-established towards the end of
1957. (Swedish Government representatives did not reason in such terms).

According to Tugarinov, a delay of several more months before replying
would be exploited in “reactionary circles” to mar any incipient improvement

in relations. ‘

An early reply would cause a brief stir but scarcely any further consequence
apart from the removal of a serious obstacle to improved relations.

His final argument was that a speedy reply would facilitate the work of the
new Soviet ambassador in Stockholm.

- o) orandu
The advice was followed. Deputy Ereign Mnister Zacharov sent a revised
draft to his chief, Shepilov, on 7 January 1957, prepared with the help of
KGB colleagues. He pointﬁﬁout, however, that the head of the KGB had
not yet seen it. —

A week later, a new draft reply went to the Central Committee, signed by ‘ .
Shepilov and Serov. With some minor adjustments, it was similar to the final

reply that came to be known as the Gromyko memorandum. It differed only

in that it was felt appropriate to omit a passage describing the search

through the records, viz., “including records at Lefortovo and Lubianka ._)
Prisons and the Vladimir Prison”.

The Politbureau improved the draft at a meeting on 2 February,Thereafter,
Bulganin, Molotov, Shepilov and Serov were given the task of finally editing
the text.

The final text was approved at a new meeting of the Central Committee
Presidium on § February. It became known as the Gromyko Memorandum
and was handed to Ambassador Sohiman on 6 February (App: 34).
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in retrospect, after having access to Russian records, the following points in
the Gromyko Memorandum were particularly noteworthy.

- It stated that no facts had been discovered about Raoul Wallenberg's stay
in the Soviet Union, despite careful investigation of various archives and
after hearing the testimony of many people who may have been aware of the
circumstances mentioned in the submitted evidence. It also emerged that
none of those questioned knew of a person called Wallenberg (which is of
course remarkable in view of what we know today).

" Only during an examination of documents at some of the prisoners’ aid
organisations in Lubianka Prison medical department that a paper was
discovered “which is reasonable to assume refers to Raoul Wallenberg”. This
is the so-called Smoltsov report. The archives contained nothing to show
hen this document was found or whether it was really discovered in the
dical department at Lubianka Prison. There was no reference to it in any

draft prior to January 1957.

We should also bear in mind Molotov's proposais to the Central Committee
in April 1956. There was reference to a fwo-week search which, if it ever
took place, resulted in a draft with different contents. Moreover, Molotov and
Serov drew up the first draft themselves. The question arises whether the
dismissal of Molotov that A'utumn resulted in a renewed search being

instigated. This point is not made clear. Ulb
Gt 27 PR

-The memorandum stated that further proof was found and that Smoltsov
died on 7 May 1953. “In the light of this, we should draw the conclusion that

Wallenberg died in July 1947."

-Wallenberg's imprisonment and the incorrect information passed to the MID
over a number of years was the result of Abakumov's criminal activities.

The final version contained no accusations of espionage, probably because
the Russians would have found it difficult to prove. There was also the risk of
it leading to long drawn-out discussions with Sweden, thereby counteracting

the desire to settle the matter.




t

e A
PN SR Uit s

ouS HERE”

were first sent to Ambassador Andropov in Budapest on 17 September. In

TWNT £
T seé(
s

86

The caution with which the Soviet side drew its conclusions about Raoul
Wallenberg's fate is striking. More about this follows below.

The Swedish reaction was handed over on 19 February. Considerable

surprise and incredulity were expressed over the claim that the Smoitsov

report was only documentary evidence that had been unearthed. In addition,

the Swedish side requested that any new material found should be passed

to the Swedish Ministry for Foreign Affairs. ’

The Soviet reaction to this and later approaches, was that the information
handed over was all that had been discovered and that no other material
existed. The reply was given following a decision by the Central Committee.

Langfelders fate
S N@UIR\/®

A report on Langfelder's whereabouts was received from the Soviet
Embassy in Hungary on 7 May 1957, originating from the Hungarian Foreign
Ministry . The Hungarian report referred to information in the Swedish press
and the international press in particular, about Langfelder. It stated that
Langfelder's relatives understandably waited for news about his fate.

Ten days later, Lunyev, eruty KGB chief, suggested to the MID a way in

which to reply to the Hungarian report. He felt that it would be appropriate to

take heed of the information concerning Raoul Wallenberg that(ﬁg%%%'
passed to the Swedes. As in the MID instructions later issued tothe iet
ambassador in Hungary, the proposal noted that former KGB chiefs had

probably destroyed Langfelder's and Raoul Wallenberg's records and that

they had succeeded in determining that Langfelder's death had occurred on
2 March 1948. Lunyev's draft was dated 12 June while the MID instructions

contrast to the KGB draft, the instructions (App. 36) mentioned that a note __
on Langfelder's death was found among the lists of inmates at Lubianka.
This is the only archive record which mentions anything about Langfelder's
fate.

- L ater evidence
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The Swedish side handed over new evidence in February 1959 indicating
that Raoul Wallenberg had been in Viadimir Prison after 1947, A request
was included for new research to be carried out in the Soviet Union.,

Foreign minister Gromyko and KGB chief Shelepin noted in a memorandum

to the Central Committee that all information gbeyt Raoul Wallenberg was
$ and that renewed
efitioned in the Swedish

contained in the memorandum of 6 February
inquiries had not confirmed the new evidence
Note. The reply sent with the approval of the Central Committee Presidium,

also pointed out that no new facts had emerged.
It has not been possible to ascertain how the inquiry was conducted.

In June 1859 the Soviet side held that the new evidence had triggered a
renewed campaign in Sweden, b@'v%as felt to be inspired by some anti-
Soviet circles for the purpose of creating an unfavourable atmosphere in
advance of Khrushchev's visit to Scandinavia. A memorandum from &puty
oreign M{nister Kuznetsov to the Central Committee dated 18 June 1959
proposed that a reminder be sent to the Swedish [Ambassador in Moscow
about the “the fully established fact that Raoul Wallenberg died in 1947, as
indicated in the memorandum of 6 February 1957". Kuznetsov thus chose to
ignore completely the vague terms in which the Gromyko memorandum was
couched. He further suggested calling attention to the fact that the new
evidence was a complete “fabrication”, and was of the opinion that such a
statement very largely deprived the Swedes of any cause to make further
approaches.

It is worth noting the next conversation between Khrushchev and Sohiman
on 25 February 1961. Sohiman obtained an audience in order to hand over a
letter about Raoul Wallenberg from Prime Minister Erlander. Khrushchev
countered immediately by asking, “Mr Ambassador, can you explain to me
the circumstances under which Charles Xll attacked Peter the Great?” He
then asserted that the Swedish Government had repeatedly received replies
about the “Wallenberg case”, and asked what it was that made them keep
coming back to the matter. Khrushchev refused to read the letter, saying that
the‘%reign Minister would do that. He pointed out irritatedly that nothing new
had occurred and that the Swedish Government was pursuing an unfriendly
line. Nevertheless, Sohlman requested the right to ask again that the facts of
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the case be investigated. After a long harangue, however, Khrushchev firmly
stated that he had given an exhaustive and final answer.

- wartz's informatio

Prime Minister Erlander's letter contained information from Professor Nanna
Swartz, who stated that it had been confirmed in conversation with Professor
Miasnikov that Raoul Wallenberg was in a mental hospital im
Khrushchev's permission was sought to allow Dr Swartz to travel
immediately to the Soviet capital and, together with her colleagues there,

solve the question of sending Raoul Wallenberg home etc.

How did the Soviet authorities handle this? An internal MID memorandum

dated 23 March 1961 and addressed to E&puty%reign ister Kuznetsov
shows that the KGB were asked to investigate and had reached the

conclusion that ¥ “did not correspond with reality”. For safety's sake,
Khrushchev's very definite rejection of Erlander's request was cited. As far
as the MID was concerned, the matter was thus over and done with. No
further reply need be given and if the Swedes rais\ej the matter again,
reference need only be made to Khrushchev's statement .By this means Dr
Swartz's letter addressed direct eputyg‘—oreign inister Semyonov was
left without action.

Despite several approaches arising from Nanna Swartz's evidence, nothing
happened for the next three years except that Dr Miasnikov wrote a letter to
her insisting that she had misunderstood him. Prior to Khrushchev's visit to
Sweden in June 1964, Ambassador Jarring discussed the matter with
Kovalyov, the MID chief for Scandinavia. Professor Swartz's evidence had
not yet been made public, and Jarring proposed two alternative approaches
in connection with the visit::

1) Khrushchev expresses himself so that he leaves an impression that the
future was still hopeful with regard to the prospect of another investigation.

2) Well ahead of the visit, Khrushchev would make an announcement that
the two foreign ministers had discussed the matter and the Soviet side had
thereby promised to study the issue again.
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Jarring emphasised that the proposals should be regarded as inspired by the
desire to contribute towards a successful visit. However, Kovalyov replied
that the Raoul Wallenberg case shouid be regarded as concluded. As far as
the Soviet was concerned, they preferred that Sweden also declare{ in
advance of the visit that the question was closed. Jarring stressed that this
was ruled out, not least because of Professor Swartz' testimony.

The Swedish proposals were designed to strike the matter from the agenda
of the meeting anadded that a Soviet inquiry could very well lead to the
same result as in 1957. W?Q&J"AMV\F?

V—Ia-rring’s visit resulted in a suggestion from Gromyko to the Central

Committee that the MID should reply orally to the Swedish Ambassador to
the effect that they rejected the Swedish attempt to raise the matter of Raoul

Wallenberg again.

This reply referred to the Gromyko Memorandum of 1957 and pointed out
that the statement that Raoul Wallenberg was alive after 1947 was either
based on a misunderstanding or reflected the efforts of some circles to
complicate relations between the Soviet Union and Sweden. it was also
stressed that Raoul Wallenberg had not and could not be either in a medical
institution or prison after 1947. The Soviet side was in no doubt that Raoul
Wallenberg died in Lubianka Prison on 17 July 1947. Finally, it concluded
that relations would only be damaged if the question was raised again.

The Swedish side, however, continued its efforts to shed light on Nanna
Swartz' testimony. Efforts were -e#® made to arrange meetings between
Jarring Miasnikov and between Professor Swartz and the Soviet doctor,
and in I}-'ebruary 1965 Erlander asked for a further inquiry.

The MID and KGB therefore proposed that the Central Committee agree to
arrange the first meeting and this took place on 11 May 1965 ,before the
reply to Erlander's letter (drafted on 29 April) was handed over in Stockhoim.
The reply stated that every document in the case had been carefully
examined but that this did not alter the fact that Raoul Wallenberg died in
July 1947. The information concerning Dr Miasnikov's statement was based
on a misunderstanding and that Miasnikov himself definitely denied that he

—
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had said anything. It was regrettable that Sweden had brought up the matter
once maore.

Jarring's talk with Miasnikov resulted in the latter unwillingly agreeing to meet
Professor Swartzoand'ﬁis took place on 10 July 1965. The outcome of this
was that each maintained his/her own version (further details follow in

chapter Xli). '
- Vi fr inski an in Swedi c

Very little happened in Swedish-Soviet relations regarding the case until .
1979 when the Swedish side again raised the matter, this time on the basis

of Kalinski's evidence. A Polish Jew who had spent a number of years in

Soviet prisons and camps, including the Viadimir Prison, Abraham Kalinski

later succeeded in emigrating abroad.

According to Kalinski, Raoul Wallenberg was imprisoned in the Soviet Union

at least until 1975. Deputy%'reign inister Maltsev wrote a memorandum to

the Central Committee on 22 January 1979 stating that it would be

appropriate to confirm to the Swedes the substance of the views developed
earlier. Further, an announcement could be made that a supplementary
investigation had shown that the new evidence did not correspond with

reality. KGB chief Andropov agreed. The draft reply also referred to the ‘
review of documents carried out in August 1965. Prime Minister Ola Ullsten

made a further approach on the basis of evidence from Jan Kaplan, a Soviet
citizen (through the intermediary of Kalinski). A memorandum from Gromyko

to the Central Committee dated 7 SeptemberAnoted irritably that a further "
approach had been made)notwithstanding the Soviet reply in January.

It stated that Kaplan was serving a prison sentence and that
notwithstanding its “personal” character, the contents of Ullsten’s demarché
had already been published in the Swedish press and “exploited for hostile

" purposes in the election campaign”. Gromyko felt that the reply should state
that the Raoul Wallenberg case was exhausted. Nevertheless, the Soviet
Ambassador in Stockholm replied that all the evidence had been carefully
reviewed. At the same time it was regrettable that the Swedish Government
preferred to question Soviet sincerity rather than reject fabrication and
speculation.

a7
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Exchange with Bergling? Wﬁ‘

More spectacularly, Sweden made informal soundings in Moscow with
regard to the Soviet attitude to a possible exchange of Raoul Wallenberg for
Stig Bergling (a suggestion originating from Bergling himself). However, the
Soviet side showed no interest in the suggestion. In this context, a contact
from the KGB laid down that the fact of Raoul Wallenberg's death remained
unaltered although it was regrettable that there were no further documents,
probably because records had been destroyed.

Prime Minister Yngve Carlsson's visit to Moscow in 1986 resuited in another
approach which, after due Politbureau consideration, gave rise only to a
reply that, as stated in 1957, 1965 and 1979, renewed search showed that
Raoul Wallenberg had died in July 1947 “probably (“as far as can be
judged”) as a result of a myocardial infarction”.

- Recent years

We have now almost reached the present day, i.e., 1989/90, when it became
possible to obtain new material from the Soviet, which became manifested
first and foremost during the visit of the Wallenberg Committee in October
1989, when Raoul Wallenberg's belongings were handed over.

It had originally been intended to show only the original Smoltsov report.
However, on 22 September, some weeks before the Committee's visit but
after the invitation had been issued, Raoul Wallenberg's diplomatic
passport, cigarette case, prison register card, foreign currency and diary
were discovered in the basement of the KGB headquarters at Lubianka '

Prison.

The KGB claimed that the belongings had been discovered during a
refurbishment of the KGB archives, begun in 1989. The wooden shelves
were to be replaced with metal ones. At the same time, the opportunity was
taken to examine the files stored there, as part of the recently begun
restoration. Following a review of active files, the turn came for the storage
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space where office material and out-of-date objects were kept. This was in a
chaotic state and the aim was to clear it up. When clearing the top shelves, a
parcel fell down from among the files and broken boxes kept there. If it had
not been for a cigarette case ( a powder compact in reality)that fell out of the
parcel, no notice would have been taken. There were still traces of the glue
that had held the parcel together at one time. On closer inspection of the
contents, the passport in Raoul Wallenberg's name was found and
recognised by the archivist. The objects were repacked and handed over to

a senior official.

It was of course against regulations to store things in this way. After hearing .
the oral evidence of employees who worked in KGB records between the
1960s and 1970s, it is difficult to give credence to this version. The files
usually contain a note if belongings are held somewhere else.

- The question of the missing documents

So far, the report has demonstrated that the unique manner irrany—
fespeets in which the Raoul Wallenberg case was handled and contrary to
current regulations. This was especially the case with regard to documents
and other questions relating to the archives.

= If the documents were really destroyed, when did it happen and on whose ‘

orders? This can only be a matter of guesswork. No record has been found

of their destruction, so that the following discussion remains somewhat

speculative. ’ ."

The first hypothesis, that Abakumov ordered the documents to be destroyed
in 1947, aimost presupposes that he conspired against Stalin and tried to
hide from him what happened to Raoul Wallenberg in July. TheWélrking
roup consider it unlikely that Abakumov would act independently and go
behind Stalin's back, although some of the older officials in the§ecurity
Service do not entirely ruled out the supposition. (They also point to the
sinister role Beria may have played). If, as we assume, Stalin was in the
picture and gave instructions about the case, there was no real need to
remove the documents. Keeping Raoul Wallenberg's fate a secret from
Sweden did not require the destruction of internal Soviet documents.
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However, it is possible that Stalin deemed the case to be so sensitive that he
ordered the removal of some documentary evidence.

Quite apart from this, it may well be that at the time of his arrest in 1951, or
in premonition, Abakumov ordered the destruction of these and other
documents which could be used against him. According to the former head
of the Russian archive system, this could be explained by the somewhat
chaotic preliminary investigation of Abakumov in which the prosecution
sought compromising material against him. Cases such as Raoul
Wallenberg's and others damaging to Soviet foreign relations could have
been used against both Abakumov and his closest colleagues, irrespective
of whether any instructions had been received from Stalin. This may‘be the

reason for removing some of the documents. Hewever.it-is diffisult-te-make——
this-train-of thaught sound convincing—Mereover-itisdoubtfutwhethertre—
ROt Watient iermif s b

: N heless, fina took.ol it isatthistime:

A former head of the special archives (about war prisoners) stated that older
employees recalled that during Beria's period in power and shortly thereafter,
“strong-looking fellows” came to weed the files. And with the appointment of
each new head of the KGB, more weeding took place.

Other Russian experts see little reason to destroy any important records
prior to 1953 (the year Stalin died) and claim not to have heard that it took
place. Our attention is instead drawn to the period between 195449[22b

Khrushchev ordered the central records a%{artially weeded at the time of
the revelations about Stalin's personality cult. A security service officer
claimed that he often found that documents went missing. It is very likely that
the KGB took this opportunity to destroy other compromising files. It is well
known that Khrushchev ordered the destruction of many (but not all) the
documents dealing with the Katyn Forest massacre. Documents about Raoul
Wallenberg may have been destroyed, especially during April-May 1956, on
the orders of KGB chief Serov and Molotov's consent. These were the
decisive weeks during which a new Soviet approach needed to be drawn up,
and Molotov in particular had strong personal interest in ensuring that
documents relating to his own part in the affair 8% not come to light. It should
be noted that the missing papers came almost exclusively from the KGB
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while the files of the Foreign Ministry appear to be intact, apart from the
crucial letter of 17 July 1947 from Abakumov to Molotov .

The above notwithstanding, the Swedes are naturally not easily convinced
that there is no decisive document preserved somewhere.

B. Oral information

The way the Soviet authorities dealt with the Raoul Wallenberg case came

to light in the interviews that took place between the\&zrking roup and, on . ‘
the whole, with former KGB and other officials. They shed futther light on

events during the important period between 1956-57. But first follows an

account of events that occurred after 17 July 1947.

One of the two interpreters/authorised operators mentioned earlier in this
report stated that he first heard about Raoul Wallenberg some time in 1947
(he had earlier been very involved in the Nuremberg Process). This was
when head of section Kulezhov (under Kartashov) drew up a list and
diagram indicating the prisoners who had been cellmates of Raoul
Wallenberg. Every detail of their cell numbers etc., was noted on the
diagram so that the their paths need not cross those of other prisoners who

@ not know about Raoul Wallenberg. .

The case created quite a stir at that time. Kulezhov gave a parcel to the

informant mentioned above, telling him to hand it over personally to

Gertsovsky, head of MGB archives. On the parcel was written: “Material ‘}
relating to the arrested No.7; not to be opened without permission from the
head of MGB “. The parcel contained some papers and personal documents
(but no personal file) concerning Raoul Wallenberg. The informant knew -
that the “arrested No.7" represented Raoul Wallenberg. Even so, we know
that he was not held as a numbered prisoner but under his own name.
Furthermore, the numbered prisoner No.7 has been identified as a Russian.
Thus, the words "arrested no.7" were used on this occasion as a temporary
description. It has not been possible to determine the exact circumstances. A
note was made in the personal files of Raoul Wallenberg's and Langfelder's
cellmates stating that they had shared cells with Jlspecially important

Mo




95
H

prisoner. Thereafter, they were mainly kept isolated from other prisoners
until about 1954.

The Finnish diplomat Frey sent a particularly interesting report to the
Swedish Ministry for Foreign Affairs in the Autumn of 1956 after talking to
Vladimirov (KGB), a counsellor at the Soviet Embassy. Vladimirov alleged t\/
that the Soviet wanted to wait before giving a clear report ofjRaoul 0
Wallenberg until the new Soviet ambassador had arrived in Stockholm. This
would give him something favourable to say when he assumed his duties.
Vladimirov also said that he would appreciate receiving some new
arguments from Sweden, i.e., arguments for the great importance attached
' ‘ ' to the solution of the question. Perhaps it would be possible to have informal
discussions with the Swedes about the proposed Russian reply prior to its
official presentation. The Swedish reply through Frey was that Sweden was
hardly in a position to enter into any advance discussions about the Soviet

L reply.

When questioned about this some years ago, Vladimfe\/{plained that the
discussions were proposed because Moscow had difficulty in deciding
exactly how to word the reply to the Swedish Government. The MID and
PGU branch ( foreign intelligence service) of the KGB, to which VladimirgV/
belonged, w%ﬁt fully in the picture concerning Raoul Wallenberg's fate.
Moscow was uncertain about how much the Swedes knew. They therefore
B took their time in formulating a s\}Jitable text which would at least serve as a
*ﬁ) half-truth. According to Vladim%ey (MID and PGU?) had the impression
that the KGB counter espionage kept back or destroyed important papers
b when a more energetic search began in April 1956. In any case, the
. ————
.:’ documents were more likely to have been destroyed at that time than under
=T Beria and Abakumov. Gribapgy, chief of the Second Main Directorate, had
been a key figure. VladimyDﬁVd/not know how and when the Smoltsov report
was found.

It is appropriate to mention here discussions on the Wallenberg case
- between Finnish and Soviet diplomats, which took place in Ankara in the
’ tgpringgummer of 1956. However, no significant results were achieved, and
the only Soviet document that has been found contained scanty information.
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Over the years a number of comments have been made about the reply

given in 1957 . Farafonov, head of the Scandinavian section of the MID, told

a Swedish embassy official in 1979 that the 1956 files had been searched

with a fine toothcomb but the Smoitsov report was the only clue to have

been found. He also pointed out that Sweden had never asked to see the
original report (which is true, perhaps because of the unsatisfactoriness of

the reply as a whole and that it was deemed very easy for the Soviet to
construct a false report). .

The same month a special KGB contact hinted to an embassy official that

the 1957 reply was possibly less categorical than had been maintained ' ‘
officially. He firmly contended, however, that no other document existed

because the archives had been destroyed.

A feature common to the information provided by former KGB colleagues, of
whom only one had direct dealings with the Raoul Wallenberg case, was
their conviction that Raoul Wallenberg had died and their disbelief that his
death was due to natural causes.

An official in the KGB Scandinavian section during the 1950s, 60s and 70s,
known as K., stated that the section had considered it improbable that Raoul
Wallenberg just died in prison because he was so young. In the event of

death occurring, it was normal practice to go through and summarise the
person's file. It had not happened in this case. It also appeared to be ‘
forbidden to hand out the file. The memoranda written about the case never
contained the full truth, and no oral summary was ever made. This official
worked in a section that was involved in drafting memoranda of this kind. It
also collected material from other sections which perhaps had more dealings
with Raoul Wallenberg. The prepared draft replies followed earlier
stereotypes. Nobody was allowed access to any material that touched on the
reasons for his arrest or death. Departmental heads probably had access to
such papers. Not before 1956 was there any serious effort to collect more
material and take an interest in details. Even so, the decisive documents
were not made available to ordinary officials.

Some time in 19‘56 another KGB official was ordered to investigate hospital
records at Lefortovo (and Butyrka or Lubianka: his memory was not clear on

- this point), to discover whether Raoul Wallenberg had suffered from some
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iliness. The prison was told to produce the records for the years before and
after 1947. It appeared that Raoul Wallenberg had sought medical help on E

two or three occasions, but for trj oothache and a cold. Raoul

Wallenberg's name did not appear anywhere in the records after 1947. A
report of the facts was made to the official's chief. Following a top-level
discussion, he was told to draft a reply together with the records section,
which he did. This stated that Raoul Wallenberg had died of pneumonia (it
was not customary to state the real cause of death, especially when
somebody was executed). The same official also recalled that a reply
concerning Langfelder was drawn up somewhat later. He never saw any file
relating to Raoul Wallenberg. A colleague of his in the records section with
whom he worked(hever)claimed that it would have been difficult to extracts
records. He recalleda large volume containing evidence from German
prisoners of war but never received any instructions to look through it. He
had no knowledge of the Smoltsov report . “It must have turned up later.”
The heag@of the KGB were certainly aware of the true course of events and

0

the order{search the hospital records was made with the aim of finding the
most acceptable form of concealing the real truth.

A representative of the FSB questioned the colleague in records section
mentioned above. Although his memory was somewhat hazy, he recollected
that while no file remained on Raoul Wallenberg, there was a folder
containing various papers and personal belongings, including a cigarette
case and passport. None of the papers contained any direct information on
what had happened to him. There had not been any separate file on
Langfelder, just a few papers about him in Raoul Wallenberg's folder. He
had handed over this folder to his successor in 1963.

Another official who had worked in the KGB records since 1965 was also
questioned. On one occasion he was told to go through all documents
concerning Raoul Wallenberg since 1945. He had rediscovered the
interrogation reports with the name inked out, some internal correspondence
of no great interest and the Smoltsov report.

- Preparations for a mock triai in Hungary, 1953
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A singular feature of the Wallenberg case, unconfirmed in any of the
rediscovered Soviet documents but confirmed by several witnesses and
Hungarian security service (AVO) records, was the preparations for a new
mock trial to take place in the autumn of 1952 and spring of 1953, this time

in Hungary. The purpose was to show that JOINT was a cover organisation

for extensive American terrorist and espionage activities aimed at the Soviet
Union and the Peoples’ Democracies. A subsidiary objective was also to ‘

introduce evidence that Raoul Wallenberg was murdered in Budapest in
W\ January 1945 at the instigation of JOINT. The process was to substantiate
the farsightedness of American intelligence that, well before the end of the

Second World War, was planning in detail future espionage against the .

O‘&N% Soviet Union (compare Thomsen's statement, mentioned earlier). The
\\t& preparations for this process were thus a continuation of similar trials that

%6 took place in Czechoslovakia and in a couple of other People’s
GW Democracies. They should be seen in the light of Stalin's accusations again
Jewish doctors in Moscow, the so-called Doctors’ Plot (in which the doctors
were accused of belonging to an espionage and terrorist group with close

links to JOINT).
SO <:—T\he chief witness had been in touch with the Swedish Embassy in Vienna in

_ 1957. He was Dr. Lazlo Benedek, a well known Jewish doctor in Budapest,
T formerly medical adviser to JOINT and supervisor of the Jewish Hospital in
. —  Budapest. His very revealing evidence described how interrogations went .
= O\N‘)‘a‘b * hand-in-hand with ill-treatment and were conducted under the close and
continuous supervision of Soviet security officers. There is good reason,
therefore, to give a fairly complete of his story.

. i

merican intelligence service became convinced that Germany would shortly
be defeated, they had begun preparing a network of agents based in
Budapest and directed towards the Soviet Union in good time before fighting
had ceased. A neutral state was, however, necessary for the implementation
of the plan and cooperation with Sweden had been ensured. The first agents
- in Budapest had been recruited by Dr. Valdemar Langlet, Reader in Swedish
and chief representative of the Swedish Red Cross in Hungary. He had been
considered suitable to be the temporary head of intelligence activities until
an American officer could take over,

ﬁe background to the interrogation was that when leading officials in the
A
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Under interrogation, Benedek was urged to account for his connections with
Sweden (he was in receipt of a Swedish protective pass in 1944) and
charged with receiving instructions from and submitting espionage reports to
Langlet on the orders of JOINT in New York as well as recruiting new
agents. The material had been sent to the USA via Sweden. After Langlet's
departure from Budapest, Benedek was to report to an American Colonel
MacClain. Strictly speaking, there was no coherent account of the charges

and mainly leading questions were put to him.
WH?

After 10 March (some days after the death of Stalin), a new nfajor in the
Hungarian security service took over the interrogation and the Soviet
’ : advisers disappeared. Benedek would now confess to complicity in
instigating the murder of Raoul Wallenberg on the grounds that Raoul
Wallenberg was on the track of some dirty business. Paul Szalai ( member
of the Arrow Cross who actually helped Raoul Wallenberg) was supposed to
) have been assigned to murder Raoul Wallenberg between 15 - 17 January.
The interrogation leader never claimed that Raoul Wallenberg was spying for
the USA. He was described as an imperialistic agent and base person who
had received large sums of money from the State Department. Although
suspected of espionage, Raoul Wallenberg was not openly accused of
being a spy as it would have been difficult to propound the theory of his
murder by JOINT while at the same time leading their intelligence activities.
%OOD Clearly, it was more important to the Russians to prove that Raoul
()\\T\, _Vlallenberg was murderecw)January 1945 than that he was a spy.

Wit 7
m in August 1953 a Soviet colonel apfaeared to announce that the
process was to be cancelled. In Khrushchev's account of the 20" Party

(‘ \/W Congress in 1956, it appears that as long as he was alive, Stalin probably

= supervised this process personalily.

Confirmation of Benedek’s evidence came in 1984 when Karoly Remenyi, a

., defecting Jewish AVO official, stated that in January 1953 he was given a
special assignment, to make an analysis of certain investigative material
prior to a Zionist trial that was being planned. It is not clear how Wallenberg
was to be used at the trial, Remenyi also interrogated a dozen people who
had known Wallenberg in Budapest in 1944-1945, including Benedek. He

: was able to name the Soviet advisers although they were probably cover

names and not their real ones. One of the advisors showed copies of the
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minutes from the interrogation in Hungary about Raoul Wallenberg's
activities there.

Xl. What h d ul Wall ra in 477
. Documentation

The only paper from the Soviet/Russian archives containing any definite .
information about Raoul Wallenberg is the Smoltsov report (App.37). Signed

by Smoltsov, chief medical officer at Lubianka Prison, and addressed to the
Minister of Security Abakumov, it referred to a prisoner called “Walenberg” .
who died in the night of 17 July 1947, “probably as a result of a heart attack”.
The report stated that Raoul Wallenberg was known “to you" (Abakumov)
and, pursuant to instructions from Abakumov to have “Walenberg" personally
under his care, sought approval to make an autopsy with a view to
establishing the cause of death.

A notation diagonally across the bottom left-hand corner of the report says:
“Have personally notified the Minister. Order issued to cremate the corpse
without postmortem examination. (signed) 17.7. Smoltsov.”

The Gromyko memorandum pointed out that “a certain former leader of the

&tate\gecurity organisation provided the Soviet Foreign Ministry with incorrect .
information over a number of years”.

This is incorrect, as the document shows. The Foreign Ministry received
nothing at all from the MGB before February 1947, only to be informed that .
Raoul Wallenberg was in MGB safekeeping. It is moreover astonishing that
in 19586, nobon\knew of/éaoul Wallenberg although most security officials
were still alive who had been in touch with, or even responsible for, him.
Once again, the g}a??éasonable explanation muetBe that no proper search_
had been carried out for the simple reason that it was unnecessary; at least
a narrow circle of leaders were fully aware of what had happened.

The Swedes noted immediately that the Gromyko Memorandum was by no
means categorical and that consequently some uncertainty marred the
conclusions it contained. There were two possible explanations: either the
way it was formulated was due to a lack of documentation because
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everything had been destroyed, or the Russians were uncertain as to
whether the Swedes had more testimony from witnesses up their sleeve.
Molotov specifically asked Hedlund in March 1956 about period covered by
the evidence from the German prisoners of war and later noted it himself in
the material he submitted. Hedlund had replied that they extended over 1947

or 1948.

The previous chapter contains some of the variations of the Gromyko
memorandum were noted in the margins of the preliminary drafts. However,
in all the versions the blame for Raoul Wallenberg's imprisonment and death
was placed on Abakumov.

An internal memorandum dated 28 April 1956, from Foreign Minister Molotov
and KGB chief Serov to the Central Committee noted that the testimony from
witnesses handed over by the Swedes was correct about the real situation
regarding Raoul Wallenberg's arrest and stay in Soviet prisons. Molotov and
Serov therefore felt that the Swedes “should be told about Raoul
Wallenberg's fate”. A draft exists from April 1956 of another version of the
Gromyko memorandum in which Raoul Wallenberg was supposed to have
died in a hospital cell in Lefortovo Prison (although Lefortovo was not
specifically named in the sentence).

Foreign Minister Shepilov sent a memorandum enclosing a draft reply to
Sweden to the Central Committee in October 1956. This maintained that
Raoul Wallenberg was held at Lefortovo and Butyrka (sic) and that he
hastily/suddenly died on 17 July 1947 “in prison” and the body cremated. It
further stated that the source of the information came from several persons
who may have been associated with the circumstances mentioned in the
Swedish material.

It should also be recollected that Deputy Foreign Minister Gromyko wrote to
the KGB chief in 1954 asking about the date and circumstances of Raoul
Wallenberg's death. He was told that it was not suitable to deviate from the
reply used since 1947.

The Swedish White Paper of 1957 reported on the evidence of several of
Raoul Wallenberg's fellow prisoners regarding their interrogation in the
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evening of 22 July 1947, followed by their being consigned to isolation (see
below). Confirmation that several of the interrogations took place was found
in notes in the prisoners’ personal files. The interrogations lasted 20-30
minutes on average. One or two lasted longer and were primarily those
carried out by Kartashov and Kuzmishin. In addition, Langfelder was
questioned by Kartashov for several hours on 23 July. It has not been

possible to establish the name of the interpreter. No written report of the .

interrogations exists.

A ledger listing the belongings/valuables of the prisoners is very interesting.
The note concerning Raoul Walilenberg was inked out but restored, and
listed his belongings that were transferred when he moved from Lefortovo to
Lubianka in February-March 1947. No mention is made of what happened to
them later. The space for this was left empty, which is unique. The ledger
indicates what happened later to the belongings of all the other prisoners
listed there.

No other written evidence has been found to show what could have
happened to Raoul Wallenberg in July 1947,

“A list of prisoners who died in Butyrka Prison in 1947 has been preserved,

but Raoul Wallenberg's name is not on it. The Donskoy Crematorium was
the only one in Moscow at the time, did not register the individual names of
victims of the repression. Prisoners who died in Lubianka Prison were
normally sent to the graveyard at Suchanov Prison, but Raoul Wallenberg's
name has not been found in any register there.

Il Oral information and comment

irrespective of the way one chooses to interpret the information available
about Raoul Wallenberg in and around the month of July 1947, there can
only be full agreement on the fact that important decisions were taken at that
time about his fate or, alternatively, that something serious took place. This
is made clear in the documents, oral evidence that has been reported and in
the account given in Chapter X on the way in which the Soviet authorities
dealt with the case.,
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All the Russian experts interviewed assumed that Raoul Wallenberg died in
July 1947. Most considered that his death was not due to natural causes but
was induced in some way. A few did not discount that he may have died a
natural death. If not dead, there remains only one fairly reasonable
hypothesis; that he was “hidden away" in a Soviet prison or concentration

camp.

In the past decade a number of Soviet diplomats with presumed links with
intelligence have hinted or asserted in confidential talks with Swedish
colleagues that in actual fact Raoul Wallenberg was executed. This theory,
and others, have also been put forward in interviews. It has not been /
possible to find any proof.

As the only document with something definite to say about Raoul
Wallenberg's fate, the Smoltsov report may be worth further analysis and

comment .

First of all, it should be mentioned that a representative of the Mrking\goup
from the Russian Security Ministry talked to the son of the prison doctor,
Viktor Aleksandrevitch Smoltsov (who refused to meet the interview group
on the grounds that he had nothing further to add to the details given below).

The son was 23 years old in 1947 and already employed in thé@ecurity
3ervice. He stated that one evening in July 1947, his father was
unexpectedly called to his work. This was unusual considering that he
suffered from heart disease, did not therefore work full-time and was
preparing to retire. His father did not return until the following morning and
then said that a Swede had died in the MGB inner prison (Lubianka). This
story has to be treated in the same way as every other oral communication.
It comprises a version which is not proof in itself.

In an effort to determine the authenticity of the Smoltsov report, it was
decided early on to have experts analyse the handwriting and perform a
chemical investigation. The Russian side undertook these analyses at an
institute of forensic expertise at the Soviet Ministry of Justice (Appendix 39)
Their conclusion regarding the technical analysis was that the report may




have been written at the time mentioned, i.e., 17 July 1947. It was not
possible to determine by means of a chemical analysis (of ink and paper) the
exact point of time that the report was created because there is no method
for determining the absolute age of a document on the basis of changes due

to age in the material.

An analysis of the handwriting (App.40) was made by comparing two other
documents said to have been written by Smoltsov, and the Russian experts.
concluded that the same person had written the texts. The differences in the
speed of the writing and structure were said to be due to the greater care

given to the report which was written more slowly tha%e more carelessly .
and faster written comparisons.

The National Laboratory of Forensic Science undertook the Swedish
analysis (Appendix 41). From their observations, they concluded that the
report and comparative material were undoubtedly written by the same
person. They pointed out, however, that there was no absolute guarantee
that the comparative material (a curriculum vitae and a formula from 1940)
had really been written by Smoltsov. A new investigation that included the
analysis of a medical certificate also confirmed and consolidated the
National Laboratory's earlier observations. It partly strengthened their earlier
evaluation of the significance of some of the similarities as an indication of
identity.

To sum up, it was concluded that the observations indicated that the same . =
person had written the Smoltsov report and the comparative documents. The
National Laboratory also noted that the Russian method of handwriting

analysis differed somewhat from Western European, and particularly the . !
= Anglo-Saxon, approach. The greatest difference lay in that the Russian

method allowed a more categorical conclusion to be drawn than the ]
Swedish. |

A reservation in the National Laboratory’s final report concerned a , |
newspaper article about the discovery of a forgery unit on the premises of

the former Central Committee. The ink and paper found there were carefully

dated according to their various years of origin. The National Laboratory also

assumed that the staff had had access to people who were proficient in

imitating other people’s handwriting.
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The National Laboratory was not able to carry out a particularly
comprehensive_technical analysis (Appendix 42) but based it principally on
the Soviet investigation. Some samples of writing in ink were taken and
saved for future analysis as the present method of age-determination was
not felt to be sufficiently advanced. Nevertheless, the Soviet observations
were deemed reasonable. The National Laboratory reached a slightly
different conclusion regarding the fibrous composition of the paper but found
the Soviet conclusions fully reasonable and not refuted by their own
‘ investigation. Thus, although there is much to indicate that Smoltsov was
the author of the report,it cannot be scientifically proveﬁ@(one hundred
percent. In the Swedish view, the possibility of a forgery cannot be entirely
- ‘ discounted. It should also be recailed that Smoltsov died in 1953.

A number of other issues should be considered concerning the Smoltsov

\ i report. The first is the likelihood of a prison doctor writing this kind of report
v direct to the Minister of State Security. According to security officials of the
period, the normal procedure would have been for the director of Lubianka
Prison, Miranov, to report to Abakumov. Smoltsov was far too subordinate.
On the other hand, most of the people whom the group interviewed did not
discount that Abakumov could have personally assigned Smoltsov to keep
an eye on Raoul Wallenberg and report to him immediately anything '
happened. What does this kind of assignment tell us about the treatment
Raoul Wallenberg received?

“*’ MJ% It was clearly not a normal situation. If Raoul Wallenberg was in good health
%6\'\4 and well-treated, as several of his fellow prisoners stressed, there would be
W\/GJUS no need for a special arrangement of this kind. According to a heart
specialist who was consulted, there is a million to one chance that a healthy

WO-(? 35 year-old without a family history of the disease would suddenly die of a

heart attack (or cardiac infarction as the report described it). Even in the
l event of such a death occurring, the prison doctor would not need to ask for
L instructions, but could decide for himself whether to perform a post-mortem
W examination, which was the normal procedure.

m@[?f()‘\/ One theory is that Smoltsov immediately suspected that Raoul Walienberg's
”\M death - if this was then he died - was not due to natural causes and therefore

b Ol asked Abakumov for instructions on how to deal with the body. It
) “}?/LM“ presupposes that Raoul Wallenberg was either poisoned or received such
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harsh treatment for a time that he died. In this case, the wording of the report
may in some way be genuine, i.e., written by Smoltsov and reflecting his
superficial observations even if he suspected that there was more to it than

met the eye. If, on the other hand, Raoul Wallenberg had been shot by a

firing squad the report would have been composed differently. In that case,
Smoltsov would probably have been ordered to write the report as a cover

up, for use as required, i.e, to have ready in case the official version,

published later, did not hold up. Cardiac infarction was otherwise one of the ‘
causes of death frequently used to conceal unnatural death, i.e. death by
execution or ill-treatment. Finally, the report may have been fabricated at a

later date. The wrong spelling of Wallenberg's name possibly tells against ‘
this theory, although the idea of a deliberate spelling mistake cannot be

ruled out, for the purpose of adding to the credibility of the document. If this
were so, the report could of course conceal anything and everything,

including even Raoul Wallenberg living in isolation somewhere in the Gulag

" system.

2
Let us return for a while to the Gromyko memorandum of 1957. As
M emphasiged above, the Soviet side was remarkably cautious about the
Smoltsov report. Were they genuinely unsure of the value of the report as
\AAY@’\ evidence or were they afraid that the Swedes had more information up their
sleeve with which to refute this version? Is it likely that the report was

9‘. 6\/ fabricated in 1956(Smoltsov died in 1953)7 If so, would they not have .

) W arranged to put forward much more convincing evidence of Raoul
’ Wallenberg's death, drafted according to all the formal rules. It would have
provided greater opportunity to put an end to the whole case. However,
' there was still the risk that Sweden could refute this with evidence which . }
= they had not yet submitted - from one of Raoul Wallenberg's fellow

prisoners, for example, which could disprove even this evidence. It waW
therefore better to present a slightly vaguer version from which r ‘
possiste. It has in fact been satisfactorily proved that the reply they wanted

to give Sweden in February 1957 was not the whole truth but, at best, a “half
truth that would do”. Their uncertainty about the tenability of the reply is

notably evident in their attempt to hold advance discussions with Swedish
representatives about drafting the reply.

Little credence can be given to the interpretation that those who drafted the
memorandum were unaware of whether Smoltsov's note was genuine or

X
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dictated by Abakumov, and that they wanted a line of retreat if it was later
proved that Raoul Wallepberg was executed or hidden away. Molotov,
Bulganin, Serov etc., knew what had happened. To someone like
Molotov, who certainly had'a hand in the dark deeds of 1945-47, it may have

appeared simpler, though risky, to confess to Raoul Wallenberg's execution,
if this were the truth.

In an internal memorandum dated 8 February 1957, Arne S. Lundberg, the
then Under Secretary of State, wrote that it was unlikely that Smoltsov,ﬁvho
was personally responsible for Raoul Wallenberg) would not have received
, an order to destroy this evidence as well (i.e. the Smoitsov report) if it were
2 ' true that other evidence had also been destroyed. A reply could have been .

’
‘ M written the way it was,even if Raoul Wallenberg had been lost or was in a
very poor condition. The death certificate was issued to put an end to the
LoD
?)

matter. As Lundberg pointed out, it was curious that there was no reference
to any witness, nor was one ever found. The Smoltsov report could claim to
contain everything the Russians desired; it explained how, when and where
Raoul Wallenberg died and laid the blame on Abakumov. The result was
both ideal and educational. The document might be suspected of being

WMT falsified, and the reason for this was partly educational and partly a need to
t _ explain the long delay. Lundberg also felt that the Russians could easily
mf\(/ have provided absolutely definitive information, had they wished. If they had
M lost Raoul Wallenberg or he was in a poor state, they may well have

reasoned as follows: if the Swedes turned up evidence that Raoul

Wallenberg was alive after July 1947, we can always get away with some

reference to the vague reply. The thouqht arises here that Lundberg's theory
O of the Russians having perhaps lost Wallenberg must have seemed a

W NOT 7 Sossibiity in 1857 but hardly so today,

Even if the Smoltsov report Ww;%ot forged -+058757, it is inany-ease—
unclear exactly where, how and when it was found. The Gromyko

o memorandum mentioned the prison medical service's records at Lubianka
Prison. No such records exist, or have existed, according to the FSB deputy

ad of archives and member of the \AZrkingrgoup. On the other hand,

special registration journals existed for registéring prisoners who visited a
doctor. The prison medical service material was included as part of the
prison records and most of the material relating to the prisoners was kept in
their personal files. The former Foreign Ministry official mentioned below
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once said that at the time of the 1956 inquiry, he suggested taking a look at

the medical service records where they later found the report in material left
behind by the prison doctor, Smoltsov. However, it is not clear exactly where
and how it was found. A KGB official assigned to searching prison records in
1956 for evidence that Raoul Wallenberg suffered from some iliness, has

said that he did not find any Smoltsov report. “It must have got there later

on”, he said. ‘
The head of the Foreign Ministry archive thought thagtheoretically ‘he

Smoltsov report could have come from the so-called ‘extraordinary events

file' which has a limited archive life. The report may have come from this file

and been saved since the time of the investigation. The Lubianka Prison's ‘
extraordinary events file for 1947 has in fact survived and was searched

without encountering anything remarkable for the month of July.

The FSB also state that since 1956 the Smolfsov report has been kept as an
individual document in a file containing correspondence on the Raoul
Wallenberg case.

ring versions of Rao allenberg’ in July 194

Once again it should be pointed out that the oral versions of Raoul
fr 3 LS/ﬂ\) Wallenberg's fate given below have no value at all as evidence and that

“QN) several of them rule out each other. Nevertheless they must be accounted CM\S@

for. A former Foreign Ministry official, now deceased, had closely followed

the Raoul Wallenberg case clesedy since 1946. He surmised that Raoul _
& Wallenberg succumbed to hardship and inhuman treatment - mental and .
physical strain - to which he was certainly subjected. In his view, Molotov
and Vyshinsky tried to establish what happened, and }{preferred to lay the
blame on both Beria and Abakumov, who deceived Stalin. This tendency to et
protect Stalin was noticeable in several of the older officials whom the
\Nﬁrkinggroup encountered.

\&KJ One of the older security service officials who maintained that Raoul

O Wallenberg died on 17 July 1947, appeared to think that his death was an
\))GD accident. This had greatly alarmed Abakumov in view of Stalin's reaction,

A %\ _ m if the latter had special plans for Raoul Wallenberg. In the
\
@ \)\)‘D Oilsw P
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official's view, this Fould have been why Abakumov reported through
Molotov, to the impact. Abakumov could not have taken the decision
to order an execution; only Stalin was able to do so. However, the
execution theory conflicted with his view of the circumstances, for example,
the small number of times interrogation took place; an execution should have
been preceded by more intensive interrogation (author's note: the logic of
-{'dz,\,\f(m‘ ! this is not entirely clear). If Abakumov received his orders from Stalin he

T L
. {U%W‘/ would definitely not report back through Molotov. The security official could
no

not see any logical reason for executing Raoul Wallenberg.

' The most common theory about Raoul Wallenberg’s fate is that he was shot.
‘ . Firm but imprecise evidence to this effect came some years ago from a
person called Sasovsky, who was in a prison camp near Moscow in the early
1950s. On one occasion, the camp commander was drunk and talked
\LJ about taking part in the shooting of Tatars from the Crimea, Poles and
others. Three years earlier (the conversation took place in 1950 or early
Cbll - 1951) he had also participated in the shooting of a “Jewish prikhvostnya
(swine?)" from Sweden. 'I;hisiook place at "Kommunarka” near Moscow and
the man was buried in the woods there.

7

A check of the camp commander showed that he had in fact served at the

prison camp at that time. Kommunarka was a place used for mass
executions, particularly in 1936 as well as later when NKVD personnel in
particular were executed there. The question arises, however, whether a

&]@\’OA’:W\H ) single prisoner of Raoul Wallenberg's calibre would have been taken there. If
so, the Lubianka register should have contained a note of it. An execution

) O inside the Lubianka Prison would have been more convenient to arrange.
!é However, one of Abakumov’s deputy ministers has confirmed that
K\LL executions occurred at a place close to Moscow.
ON(ESS
S A Alexander Jakovlev has mentioned a Politbureau meeting in the autumn of
) AQQQ 1989 when Kryutchkov reported on the Raoul Wallenberg case in the light of
TRQOE&LE the discovery of his belongings. They discussed whether the items should be
returned to the family or not. Kryutchkov's report followed the official Soviet
version from 1957, based on the Smoltsov report. Pakovlev gained the
W impression that most members of the Politbureau had their doubts about this
S version. After the meeting, he stood together with Kryutchkov for a while and
% §\_ Lisied straight out what had actually happened. Kryutchkov replied that
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Raoul Wallenberg was shot in 1947 but that no document had been kept,
nor was there any direct witness still alive.

This version agrees generally with the statement of the former KGB official

Kondrashov quoted above. Some months after Kuzmishin's interrogation in

March 1947, he contacted a colleague in the investigation department,

asked what had happened to the person he had interrogated and was told

that he had been shot. When asked the reason for this, his colleague had .

said that there was reason enough, implying contacts with several

intelligence services. Kondrashov had not understood that Raoul Wallenberg

WS was the person in question until later the same year. This type of ‘ “
’ transparency was in itself contrary to the security service's high level of

secrecy and rigid discipline. On the other hand, Kondrashov was aiready

\
\ highly placed and known as a brilliant analyst.
g
C)\).\(‘(\.QD A person in the service of the KGB in the 1950s and 60s made the following
statement. He had talked with two colleagues from the Second Main
US S m Directorate in 1960/61. One Nedoseki@ name,\:/as responsible for

Cﬁ.- Swedish issues. N appeared to be in a bad temper and when asked why,
l Mmm) replied that the Swedes were again asking questions about Raoul
; ‘\‘b Wallenberg. They would get the same answer as before, he said; there were
; M no new facts. Our informant then asked what had actually happened to
0 Raoul Wallenberg: N replied in a low voice that he had been shot as a
German Abwehr agent, but no information was available about it. All the ‘

e ~ 7~
i documents had been destroyed. Asked why the Swedes should not be told,
. N replied that there was nothing to say as there was nothing on paper.
‘ mm Yelisej Sinichyn worked in the Scandinavian section of the foreign ‘ ]
= ‘Fbw intelligence service in the years following the Second World War. In his
mD recently published memoirs, he wrote that in the autumn 1947 his chief, Fitin,
‘HML learned that Raoul Wallenberg had been shot.

A former intelligence officer who defected to the West ,claimed to have
worked in intelligence archives in the late 1940s and alleged that he saw a
file on Raoul Wallenberg which was created at the time of his death. He
recalled that Raoul Wallenberg died in 1946 or 1947, possibly as a result of
a heart attack but not from natural causes. The heart attack had instead
been induced by various forms of mental torture (including sound and light)
and medical experiment. The reports of cell spies and microphones hidden

e
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in the cells were detailed in this operative file, but no compromising
information about Raoul Wallenberg's activities had been unearthed.
According to this source, it was possible that Sudoplatov’s special unit may
have been involved, including the so-called Mayranovsky laboratory. A
toxicological research unit working for the Minister of State Security, it was
also usually assigned to organise the execution of particularly important
victims using, inter alia, specially prepared poisons. In some ways this theory
strengthens the view that the Smoltsov report could be genuine, even if
Smoltsov certainly suspected that not everything was above board.
Mayranovsky carried out his assignments under the utmost secrecy.

The defected KGB officer, Gordievsky, ruled out that Raoul Wallenberg was
alive after 1947 and alleged that he had heard about his having been
executed. The interrogation leader's remark to Raoul Wallenberg in March
1947 that he was a political case and would never be sentenced was a very
sinister forewarning. t indicated that an execution was imminent. On the
other hand, he would not rule out that Abakumov and Molotov had conspired
without Stalin’s knowledge.

Sudoplatov himself also asserted that Raoul Wallenberg could have been
killed in Mayranovsky's laboratory, which worked closely with the Lubianka
Prison. He would have been liquidated for refusing to cooperate. Sudaplatov
learned that a sealed packet of documents dealing with the laboratory's
activities was removed by colleagues from the Central Committee and
Malenkov's assistant, Suchanov, in 1953. A relative to Sudoplatov yiger
worked as a secretary for Suchanov.

The interview group spoke to Suchanov who believed that Sudoplatov had
confused material about the Mayranovsky laboratory, which he claimed to
know nothing about, with other documents. He had, however, received
documents from the arrested Beria’s office and material from intelligence,
but had not been able to look through it all personally. However, other
witnesses have claimed that they had also heard about the part played by
Suchanov concerning material from the Mayranovsky laboratory, and
pointed out the very prominent role Malenkov played even after Beria's
downfall. According to Suchanov, Raoul Wallenberg was annihilated in 1947
and the truth would never be elicited.

Yet another interesting version originated from a high-ranking KGB official in
the early 1990s/assigns the chief role to Beria. It should be pointed out
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however, that this source later emphasised that this was merely his personal
theory. He maintained that Beria ordered Raoul Wallenberg to be killed in
1947. The background to his arrest and imprisonment was Beria's initial plan
to create the myth of a "Jewish conspiracy" , similar to the one which

resulted in the persecutions in the late 1950s. Beria needed Wallenberg in
order to fabricate the conspiracies which he would later represent to Stalin

as genuine and originating from the confessions of the Swedish diplomat. In
actual fact, the interrogation reports shown to Stalin were false. The dictator §
is alleged to have become suspicious and this resulted in putting an end to
Raoul Wallenberg. Beria then undertook the extraordinary measures which
are substantiated, i.e., that Wallenberg's fellow prisoners were isolated, . '
papers destroyed etc.

What are the views of the two very trusted interpreters/operators authorised
by Smersh/MGB? One felt it that it was very likely that Raoul Wallenberg
was executed in July 1947. The interview group was of the opinion that he
probably € knew more but preferred to be economical with information. He
probably thought that the case was obvious even without any further details.
The other interpreter claimed that he believed Raoul Wallenberg may have
been executed although it was also possible that he died of natural death.
On one occasion he let slip that he could not/was not able to participate in
such a “wicked deed". Asked what he meant by the phrase, he replied that
Raoul Wallenberg dying in prison after saving so many people was a wicked
deed. :

A colleague of Kartashov stated that some time in the 1970s he met the
latter in the street and asked what had happened to Raoul Wallenberg. ' i
Kartashov's somewhat aggressive reply was, “Do you really need to know ‘

about it?”

An interesting account came from an official who first worked in the
Scandinavian department of the MGB and then at the KGB Second Main
Directorate (counter espionage) in the 1950s. He said that the employees
were convinced that Raoul Wallenberg was no longer alive. An early inquiry
was carried out in various camps and prisons and it was noted that Raoul
Wallenberg was not there. Nevertheless, it was known that he had been in
prison earlier, that there had also been documents and that he was dead.
However, officials at this level did not have access to any papers on what
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really happened. Only a narrow circle of chiefs would know that. The version
in circulation was that Raoul Wallenberg had been accused of something
and then killed. It was extremely doubtful that he just died. He was a young
man and under ordinary circumstances his death would not need to be

surrounded by such secrecy.

According to the same official, there would not have been any reason for the
then heads of the MGB to hide Raoul Wallenberg away and turn him into an
“iron mask”. Abakumov and othefs were so convinced that they would go
unpunished to make it an unlikely hypothesis. If no longer necessary, Raoul
Wallenberg need only be liquidated. Before the war a person who was
executed were often described as “sentenced to ten years without
correspondence rights”. After the war, however, it was never in doubt that
people said to be deceased really were dead.

Together with several others, the same person pointed out that by 1947
Raoul Wallenberg had spent two and a half years in prison. It may not have
been in the leaders’ interests to reveal that he had spent such a long time
there while all the while disavowing his presence in Moscow. Moreover,
Raoul Wallenberg refused to cooperate, which also emerged from the
evidence of his fellow prisoners. In other words, it would have been
embarrassing, even dangerous, to inform Sweden suddenly that Raoul
Wallenberg had been in a Soviet prison the whole time. What satisfactory
explanation could be found? Furthermore, his story would have created a
scandal. It was therefore essential to remove the problem (cf. the internal
correspondence). Placing Raoul Wallenberg in another prison or camp was
virtually the same as sooner or later revealing his existence. It is true that
there were the investigation prisons and the Vladimir Prison, for example,
where prisoners could be kept well isolated, but even there some contact
with others occurred.

- Lanafelder's and Roedel's deaths

The fates of Wilmos Langfelder, his driver, and Willy Roedel, his celimate of
longest standing are extremely interesting in trying to understand the events
surrounding Raoul Wallenberg's death in July 1947. All we know about
Langfelder was found in a jetter dated 12 June 1957 from the KGB to the
Foreign Ministry. It contained a proposed reply to a question about him
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Pelkonen was putin a solitary cell on the ground floor of Lefortovo Prison,
threw himself from a window sill onto the stone floor and cracked his skull.”

“Huber was questioned by high-ranking NKVD officials from the Ministry of
the Interior on 27 July 1947, the same day as Pelkonen. The interpreter was
a uniformed colonel while the actual leading interrogator was a civilian, From
what Huber toid me, | suppose that the civilian could have been General

Karbulov (his correct name was Kobulov

representative for General Petrov, the hea

e
d

leading interrogator asked Huber who his fel
in 1945.” (The leader was after Langfelder a

.. who was presumably the NKVD
of the war prisoners’ unit.... The .
low prisoners were in Lubianka

nd Raoul Wallenberg).

8

Ernst Huber:

‘| was questioned again in Lubianka Prison, They took me for

questioning once more at 6 Pm in late July 1947. | was not taken to the

tthi

ordinary interrogation room but to one o

n the third floor. The leading

interrogator was a young, blond giant in civilian clothes. The interpreter had
the rank o major. The leader first askeg whom | had been with in Lubianka

and Lefortovo Prisons.” ( Later on the
Langfelder had told him
until April 1948).

A somewhat perplexing fact is that ail these fellow prisoners gave 27 July as

the date on which they were question
admittedly not easy to recall a correct

about Raou| Wallenberg,

interrogation concerned what
after which he was isolated

ed (or, in one case, 28th). It is

date (documented as 22nd), but they :

allin the same way!

We know from the prisoners' statements and personal files that the
authorities then arranged to isolate the smalj group who were former
cellmates of Raou| Wallenberg and Langfelder. Later, they were brought
together mainly in groups of two or three. It should also be noted that Hille
and Loyda, who were in Krasnogorsk when the interrogation took place,
were returned to Moscow and later placed together with their former

celimates. Severa| of them continued to be held in strict isolation even after

J

they were transferred to Vladimir Prison between 1951.53,

Taken together, these combined circumstances, i.e., the denial of Raoul
Wallenberg's presence in the Soviet Union, the assertion of his probable

C'a,
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death in Hungary, the interrogation of his fellow cellmates and their resultant

isolation, information blocked out over in registration ledgers, the absence of

notes on where Wallenberg's effects were sent, oral information about a

parcel of material about Wallenberg handed to the head of the MGB archives

in 1947, the deaths of Roedel and Langfelder some months later, appear to

point fairly cl i ireetion. However, these circumstances are not the
ame as legally valid proof (documentation) of the death of Raoul

Wallenberg in July 1947.

What we do know accords in principle with the hypothesis that, for example,
a decision was taken to hold Raoul Wallenberg in isolation somewhere. If the
authorities took such precautions with his fellow prisoners and clearly tried at
some point to eliminate most documentary traces of his prison stay, it would
have been highly illogical and risky to place Wallenberg in some camp or
prison where he might come into contact with other prisoners. I}‘Jhis were the
case, it would have been a diabolical plan to turn Raoul Wallenberg into
some kind of flying Dutchman who appeared here and there, which is the
impression gained from much of the evidence. The more logical course

would have been to place Raoul Wallenberg in total isolation or perhaps in a
closed psychiatric institution, even though this could not be described as a
hermetically sealed environment. The argument alters somewhat if it is
assumed that there was no cause in 1947 for the MGB to fear the release of
foreign war prisoners in the foreseeable future. But this was hardly the case
as some of these prisoners were beginning to be released in 1947, some

even in 1946.

Finally, we must be aware that as the years passed it became increasingly

difficult to keep secret Raoul Wallenberg's continued imprisonment. This was m
to a certain extent true following the publication of the Swedish-Soviet 'f‘f‘-
communiqué in 1956. lt became much more so after 1988 when the Soviet m
and, later, Russian mass media dealt comprehensively with the m nd %o_,
revolutionary changes had taken place in the Soviet Union. HS0-D
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d N
A major E\rt of the work of the Russo-Swedish Working @roup has involved
following up evidence relating to the period after the official date given by the
Soviet for his death.- During the past 50 years, the Swedish Ministry for
Foreign Affairs has collected more than 25,000 pages of records and a card
index containing over 30,000 names of people and places of interest. A large
number of doquments contains the chronicles of prisoners returning from the
Soviet Union. [Ministry officials have interviewed homecoming prisoners,
often in close fiaison with the Swedish security police.
Resources arg clearly insufficient for undertaking a detailed on-the-spot .
investigation if Russia of all the evidence that has been recorded over the ‘
years. Much of the evidence is more or less detailed and credible, Many
(_wii1esses - ngt only from the post-1947 period - have earlier proved to be ‘
jokers or mythomaniacs w. i hless. A selection was
therefore madp of evidence deemed to contain more than average )
substance ang credibjlity. A summary was compiled and handed over to the
Russian side ¢f thew‘orkinggroup (about which more anon). The central
Russian authgrities in Moscow, and especially the MVD , wrote to all the
local and regi¢nal record offices and prisons asking for verification. This
procedure wag repeated a couple of times and has above all involved
checking all cgrd index registers and the personal and prison files of
prisoners who gave evidence but are now dead. No trace of Raoul
Wallenberg hgs yet been found in this material relating to the post-July 1947
period.

Perhaps the report might inspire greater confidence if the Swedish and
Russian sideq had jointly gone through all the card indices and archives of
the camps anfl prisons from which evidence has come. Apart from the lack
of resources mentioned above, this would not have been a guarantee that
the end resuljwould have been better. If there is mistrust concerning the -
sincerity of the Russian side, it would still have been possible even in this PR
case to claim fthat interesting archive material had been removed before the

ion began. Whatever the case, it was judged that if the truth

about Raoul Vallenberg has been preserved it must be found in the central
archives, on the grounds that he was a very important prisoner. However,

there may wejl be other opinions on this matter..

joint investig
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While it is established that Raoul Wallenberg was registered under his own
name in Moscow between 1945-47, it is not entirely impossible that he could
have been held under a different name or number later on. If the former, it
would be extremely complic'ated and time-consuming to try to establish
where he was held. It is generally somewhat unclear to what extent the
method was used of giving prisoners different names.

Number prisoners have existed to a limited degree, particularly in Moscow
prisons and in the Viadimir. It should be made clear, however that providing
a prisoner with another name or number is not enough to keep his existence
secret. His isolation has to be completely effective. It has also been pointed
out that these methods were used mainly to keep a prisoner's identity secret
from the prison staff.

- Vladimir Prison particularly interesting

Special attention was paid to the Vladimir Prison, because many of Raoul
Wallenberg's cellmates were transferred there after being sentenced. The
chances were fairly good of holding prisoners isolated and a considerable
amount of evidence about Raoul Wallenberg was collected from there,
although almost all of it was secondhand.

The evidence deriving from Vladimir was the reason for Sweden's request in
1959 that the Soviet urgently investigate whether Raoul Wallenberg had
been held there. Two Swedish judges were invited to study the information
from Vladimir. Their report, published in 1960, stated somewhat cautiously:
'In our view, the present inguiry must under Swedish law find that
Wallenberg was probably alive and held at the Vladimir Prison at least in the
early 1950s, although there is no conclusive proof in this respect.' They
would not commit themselves any further. However, the evidence of the
prisoners of war in Moscow between 1945-47 was established as being fully
valid in a law court.

Vladimir Prison was first subjected to scrutiny in 1990, by an international
commission under professor Guy von Dardel, mentioned earlier in the
introduction. A large number of index cards were inspected and video filmed,
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particularly the cards about foreigners and known Russian witnesses. It was
concluded that on the whole the evidence had been correct in the matter of
dates and cell numbers relating to the witnesses' own prison stays and those
of their fellow inmates. It was interesting to note that the Soviet side had
never thoroughly investigated the Vladimir Prison to ascertain whether Raoul
Wallenberg may have been held there.

In the case of prisoners known only by numbers, the card index went only
as far as number 33. A full identification was possible of the numbered cards
that were actually found with three exceptions. Two of these were arrested,
however, in 1941 (an Estonian and a Georgian) and the third was a

ungarian born in 1910. A handful of cards in the numbered series was
missing and we have no sure way of knowing whether there have ever been ‘
any cards with higher numbers than 33 but which have been removed.

I
) W The staff at Viadimir Prison were also interviewed, including the former
i ' l prison medical officer, Butova, who became known through Kalinski's

evidence. Another person who worked as hospital orderly identified Raoul
Wallenberg from a photograph as a prisoner in an isolation cell.

%\\ﬁ_/ ‘ V.I. Larina was the hospital orderly at Vladimir Prison 2. She was interviewed

there Nor did she have access to any information about them. Her only
contact with them was when she temporarily accompanied a medlcal team

during a visit to Vladimir in December 1993, and later on as well. Larina
stated that she did not know the names of the prisoners while she worked

£ NML_ l/ into the cells. She spoke of a prisoner kept in isolation on the third floor in

cell 49, in "korpus 2". The prisoner was about 170 centimetres in height,

T
8(\-@ Vﬁ& with dark hair and a narrow face. He had been in prison since the end of the

GY\ example, that the soup was cold. On seeing photographs of Raoul
CA W Wallenberg, Larina immediately said that they depicted the prisoner in
t)(] VAR

1940s and early 1950s. She remembered the prisoner specially as he spoke C()\¥
Russian with a typical accent and she supposed that he was foreign (not
German). The prisoner was also rather particular and had complained, for “ﬁf

questio At our most recept contact with Larina, she firml thr OS
story.' igz' M ;Ml

WSOY\M A former prison guard at Viadimir stated in 1992 that a foreign, non-German

|
!

prisoner, not unlike a picture of Raoul Wallenberg, had been held isolated in
A the prison for a long time. CQA)M/\
\
tina - adbouk S W Wﬂmﬁ% WO\MS
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The following was deemed to be interesting evidence from Vladimir Prison.

- Horst Theodor Mulle, born in Essen in 1911, journalist, in Viadimir Prison
between 24 February - 22 September 1956. Mulle shared a cell with a
Georgian, Gogoberidze, who told him at the time of the publication of the
communiqué about Erlander visiting the Soviet Union, that when he was in
prison hospital he had heard other prisoners mention Raoul Wallenberg who
was held in the prison isolation cell. The personal files of both these men
have been examined but without finding anything to confirm the information.

- Otto Schoggl, born in Vienna in 1921, reported to the Swedish Consulate in
Zurich in 1956 that he was in the Vladimir prison hospital between 16 April -
28 May 1955, where he met Raoul Wallenberg. In later interviews, Schéggl
stated that he had come from Vorkuta to Viadimir in 1952 or 1953 and that
he had met Wallenberg in January or February 1955. The Swede had said
that he had been in prison since 1945, first in Moscow, probably at the

L ubianka Prison. His transfer to Vladimir must have taken place some time
in 1949/50. Schiggl was uncertain about the date, however, and said that it
could have been in 1948 or 1951. Schoggl's file did not contain any
information about Raoul Wallenberg.

2 Jusif Terelya was interviewed in Canada in 1987 and stated that he had
seen Wallenberg in Vladimir Prison about 10 April 1970. Terelya shared a
cell with Ogurtsev. Once these two had asked a guard for a bedside table
from a cell (no.25) where Raoul Wallenberg is claimed to have stayed. There
were two inscriptions on the table, that of "Sweden" and "Raoul Wallenberg"

and an address, and that of "Miranda Martina " and an adcording to

Terelya, Wallenberg had beéﬁnoved at the end of Janua rom no.
43, a second-floor cell in 'korpus 2" to cell no. 53 on the third\fletr. However,
in an interview in 1947, Ogurtsev said that Terelya was unreliable and that
during Ogurtsev's 15 years in Soviet prisons he had never heard of Raoul
Wallenberg. in a later interview, he described Terelya as trustworthy
although with a weak memory for details. Terelya's information was repeated
by the Latvian, Rozkalns, who claimed to have heard it direct from Terelya in
a Soviet prison camp. Rozkalns said that the cell number was 32 and
maintained that Raoul Wallenberg was there under the name of a forester

from Katyn.
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V. Shakalys told the Swedish police in 1980 that he shared a cell in Viadimir
in 1964 with the above forester whose name was Menshagin. The latter had
stated that he had personally met Wallenberg in prison but that the Swede
had died 1954-55.

While in Viadimir Prison in 1962, Makinen heard from Z Kruminsh that the

latter had met a Swede in prison who had been arrested for intelligence
activities; later, when in a prison camp, Makinen was told by V. Vorobey that
Kruminsh had been a celimate of a Swedish prisoner called "van den Berg". .

Other evidence from Vladimir has also been scrutinised, without it being
possible to confirm any information relating to Raoul Wallenberg.

This year (1997), an additional search was made of the card index and

fetevant persenal-and-interrogationfites in Viadimir Prison ....o......... /

We are thus still unable to exclude the fact that Raoul Wallenberg may have
been held in Vladimir Prison. If he nevertheless had not been there, what is
the explanation for the evidence of witnesses from there? One can only
wonder. In the first place, Raoul Wallenberg was by this time well known in
the prison; several of the prisoners there had run across Raoul Wallenberg
in Moscow between 1945-47 and talked about him ( although none of his
fellow prisoners from the Moscow prisons have said that he was in the
Vladimir). Other prisoners had heard about him in other ways.
Thomsen/Grossheim-Krisko, mentioned earlier and a former employee of the '
Swedish Legation in Budapest, described himself legation secretary during
tapping sessions in the Vladimir - another possible source of incorrect
evidence,

In 1991, two members of Memorial who had participated in the investigation .

of Viadimir made the important observation that everyone who was held ¢
there had come to the prison after they had received their sentence.

- Evi of Kalinski - Kaplan - Meinichuk - rijanov
A released Polish prisoner, A. Kalinski aroused considerable attention at the

end of the 1970s and early 1980s. Confirmed as having been an inmate of
the Vladimir Prison, Kalinski claimed to have last seen Raoul Wallenberg in
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1959. He also procured the evidence of Jan Kaplan, a Soviet Jew, Butova,
prison medical officer at Vladimir Prison and the Soviet general, Gennadij
Kuprianov. According to Kalinski, Kaplan had seen a Swede in the hospital
at Butyrka and this emerged in a letter from a relative of Kaplan in the Soviet
to another in the USA. Kaplan is said to have tried to smuggle out a letter
about Raoul Wallenberg and in so doing was put in prison once more. This
was mentioned in a letter from Kaplan's wife to Anna Bilder, a daughter living

in Israel.

Kalinski handed over the letter to the relative in the USA to the Ministry for
Foreign Affairs, cut into small pieces (sic). The remainder of the postmark
contained latin letters; it could not therefore have been sent from the Soviet
(although theoretically it could first have been smuggled to the west and
posted from there. However, the postmark was stamped over the Soviet
postage stamp). Probably Kalinski himself wrote the letter from Butova. The
letter to Anna Bilder was also probably faked by Kalinski in collusion with
Kaplan's daughter.

According to the Russian representatives of the working group, Kaplan was
questioned while in prison. He denied that information of having met Raoul
Wallenberg came from him. Kaplan had never even been imprisoned at
Butyrka. His wife had categorically denied knowing about such a meeting or
that her husband had said anything. Nor had she sent anything along these
lines to her daughter. The KGB's view of Kaplan's alleged meeting was that
the information was spread in order to obtain an earlier release. While talking
to him in prison, he had himself linked the question of a public denial with an
early release.

V.N. Melnichuk visited the Swedish Embassy in Belgrade in 1989. He said
that he was visiting Kaplan on the day (1976 or 1977) when Kaplan's
daughter (Anna Bilder) telephoned her father from Israel and said that Raoul
Wallenberg had been alive in the mid 1970s. Melnichuk and Kaplan had
known each other since their Gulag days. Melnichu had promised
Kaplan in 1976 or 1977 that he would at the first opportunity confirm to the
Swedish authorities that what he had told his daughter on the telephone
about Wallenberg was the truth. Melnichuk returned to the Embassy after a
couple of weeks spent in the Ukraine. On that occasion he said that he
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wanted to apply to Canada for asylum . A later search for Melnichuk, inter
alia, in Canada has not been successful.

newspaper in late January 1979 and in the Swedish press later that%pring.
Kuprianov was said to have come across Raoul Wallenberg while
G/ transporting prisoners in the Soviet Union in the 1950s. Kalinski also stated
\ Q\J\\ that after publication of this information, Kuprianov had died from the effects
of being tortured by the KGB. He also referred to Kuprianov's diary from his .
5&6\ time in prison, said to have been smuggled out to West Germany.

@ Kalinski reproduced General Kuprianov's information in a Russian emigrant

Kuprianov's son, two daughters and second wife were interviewed in 1995. It
emerged that the@eneral had never had any problems with the KGB since .
his release in 1956. He died of a heart attack on 28 February 1979, His dairy

had been in his wife's possession throughout. It was examined and contains
nothing about Raoul Wallenberg (although we do not know if we had access

to a complete version). On the other hand, Kuprianov mentioned Kalinski

with whom he shared a cell at one period. Kuprianov was fully convinced

that Kalinski was a cell spy.

! A CIA document from 1979 expressed very strong doubts about Kalinski's
credibility. However, he often provided correct information about places and
times. This means that it is not possible to reject categorically everything he
says .

P . - Svartz -Mjasnikov

The evidence is still contradictory concerning Professor Nanna Svartz's

report from 1961 of her conversation with Professor Mjasnikov in which he .
= . said that he knew Raoul Wallenberg Wﬁhég/in a mental hospital. It has not f)
been possible to determine unequivocally which version is correct - ¢
Professor Svartz or Professor Mjasnikov's denial. In talks after her visit to

Moscow, Svartz appeared convinced of the veracity of her version and could

not be shaken even if her accounts of the conversation varied somewhat

with regard to the exact wording used. (If Svartz's information was

nonetheless based on a misunderstand, how was this possible? It has

emerged lately that Mjasnikov had a habit of nodding agreement to the

person he was listening to. Moreover, linguistic problems and
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misunderstandings arising from them cannot be excluded (Mjasnikov may,
for example, have meant that it might be so that Raoul Wallenberg was in a
psychiatric clinic); both may well have understood each other in medical
matters but, according to Ambassador Jarring, Mjasnikov was far from fluent
in German. Nanna Svartz was somewhat more fluent in German. It has not
been possible to clarify this episode - one statement contradicts the other.

It should be added that an inquiry was carried out to determine whether
Raoul Wallenberg was ever at the Serbski Institute. Based on a profile of his
personality, it assumed that he had possibly been given a cover name. THhew

:}/ One of the more mysterious elements in the jong history of Raoul
\CH Wallenberg's fate WEg information that came from Carl-Gustaf Swingel, a
Swedish busm‘écr)nah living in Berlin. it was understood that the Russians

\:! G(J\,‘\b\@{ﬂ might be prepared to exchange Raoul Wallenberg for the spy Wennerstrém.
O.D\\% There were repeated contact over a two to three year period between
Swingel and the KGB representative at the Soviet Embassy in East Berlin.
0“&0 However, Swingel's account of these conversations were so vague that it
was not possible to draw any definite conclusion. For example, it was not
stated that Raoul Wallenberg was alive - rather the contrary, and it was

\ ! E C,()uQQ) alleged that the Soviet side wanted some offer from Sweden, a concrete

m exchange proposal that never materialised. The Swedish Government was
~ not prepared to participate in any exchange and the talks with Swingel were
m therefore broken off. No indication has been found on the Russian side to

confirm this story, and the KGB agent in question is said to have died.
7’ Nevertheless, the talks in question may well have taken place and could be

Lﬁrpe form of Russian game.

S\I t No\él/ - QOther evidence

The evidence of several other witnesses has also been followed up. Some

examples follow:-
m \% - Antonas Bogdanas from Latvia alleged that he met Raoul Wallenberg at

O\.T R Norilsk some time between 1945-51. Both were to be sentin 1951 to a
V) U special prison (psychiatric clinic) in Kazan, where Wallenberg was to receive

%&o&%@%m\\@wﬁm ,




treatment for megalomania after claiming to be a Swedish diplomat.
Admittance to the clinic and its records have been refused so far.
- Theodore von Dufving, German officer, born 1907, told the Embassy in
Bonn in 1982, and later to representatives of the working group that while in
a transit camp (Kotlas or Kirov) in 1949,0n his way {ito Vorkuta, he heard
about a Swedish diplomat who was in the camp accompanied by a special
; ! guard. Some days later, von Dufving managed to meet the Swede who told

. : him that "he had been imprisoned because of a big mistake".

3 .
- Aurel_von Jiichen, born 1902, dead 1991, was a Protestant priest and .
prisoner in Vorkuta 1948-early 1950s. According to Helmut Schneider, von
Jiichen knew that Wallenberg was in Vorkuta. His wife has said that her
husband had not been in direct touch with Raoul Wallenberg but had often .
mentioned prison comrades who had met him. ;N

- Dr Menachem Melzer, born 1907, was a physician. In an interview with a
Swedish policemen in 1974, he stated that he probably met Raoul
Wallenberg in May-June 1948 (or 1949) in Chalmer-Ju, north of Vorkuta,
when he examined those interned at a work camp. A man called Raoul had
said that he was Swedish. There was another Swede in the camp as well.

- Jefim Moshinskj was said to be from Odessa. He emigrated to Israel after

his release. He stated that around 1950 he was in a penal camp at

Wrangelén together with Avraham Shifrin and Raoul Wallenberg . Moshinski

showed the Swedish Embassy in Tel Aviv two letters from , Irkutsk, dated .

1975 and 1976 respectively which mentioned that Wallenberg was ina

psychiatric hospital. Shifrin emigrated to Israel in 1970 and told the Embassy

that he was certain that the two letters were false. As late as 1962, however,

he told a Senate Committee in Washington that there was a large prison .

camp at Wrangelén, ()
N

- Rudolf Alexander Hedrich-Winter von Schwab, born 1919, told the Swedish
Embassy in Vienna in 1964 that he met Raoul Wallenberg in a hospital cell
in a special prison at Verchne-Uralsk on 5§ December 1952 (von Schwab's
birthday). A Finnish artillery officer, Harald Hjeld, and Arvid Anderson, said to
be Swedish, were also in the prison. Von Schwab had also met a Dr

: Jakobson (from Talinn) in Magnitogorsk in 1953. Jakobson had then

: mentioned meeting Wallenberg during an operation. Von Schwab had again
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Wallenberg in an exchange although probably some top-level political issues
should be considered. It is also very likely that Stalin did not want to make
up his mind straight away and issued no instructions. Alternatively, the MGB
were possibly uncertain of how to interpret Stalin's intentions and Abakumov
& Co were therefore forced to bide their time. Stalin was not the person to be
given a reminder. That was inconceivable.

At the same time the Foreign Ministry was under growing pressure from the
repeated approaches made by Sweden. Abakumov and MGB were urged to
i ! speed up their reply. By the end of 1946 it was clear to the officials
. concerned - a very narrow circle - that Raoul Wallenberg was in fact in MGB
hands. This marked the start of the discussion on whether to tell Sweden
‘ : that all things considered Raoul Wallenberg must have died in the final
‘ ' fighting around Budapest. The internal MID documents give the impression
: that not even Molotov had previously known whether Raoul Wallenberg was
M\ M in the Soviet Union - with the exception of Dekanozov's notice dated 16
January 1945. Once again, this SS8mS-highty-tnfikety A8 Tirst place, the
\J\J\, 3( arrested person was a foreign diplomat. Secondly, Molotov's position was
still very strong and we know that Abakumov turned to him in the case of the
Swiss diplomats. Besides, Stalin’s inner circle must have had some inkling
ﬁ about an important case like this. Obviously, Molotov kept his knowledge to
D ' him self and did not share it with his colleagues. Nevertheless, it is unlikely,
S that the arguments in this chapter would have been materially different even
um if Molotov had not known about the case prior to 1947.

Spring 1947 saw preparations intensifying for a settlement of the case. The
w MGB planned to present a report to Molotov showing the reasons for the

0 )Tb\m? arrest and proposing the measures to be taken. One such report was
> MM‘LB delayed for several months although we do not know why. They were
: kM‘Wn . probably waiting for Stalin's decision, or at least for some sign from him. By
@Uy May, Vyshinsky at least had grown tired of nothing happening, thus '
preventing him from replying to the Swedes. He therefore asked Molotov to

W instruct Abakumov to give his report or propose how the case should be
settled. And Molotov ordered Abakumov to produce a report. In a letter to
@M Abakumov written early in July, Vyshinsky made a suggestion about how a
‘ - report, and thus the reply to Sweden should look. Everything was in place for
a reply stating that Raoul Wallenberg ha iedi st. In
practice, this also meant that that in one way or another Raoul Wallenberg

_ samean Kossthe
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had to be eliminated. We do not know whether Abakumov's letter to Molotov
on 17 July contained the information that this had been done. It is evident
that some decision was made, particularly in view of the interrogation of
Raoul Wallenberg's cellmates, their subsequent isolation and the deaths of
Roedel and Langfelder within the next few months.

{
Why was it impossible to acknowledge the presence of Raoul Wallenberg (/VL
the Soviet Union and then hand him over to Sweden? What compelled §
another decision to be taken over his fate? In the first place, Stalin probably g

It

could not be bothered with Raoul Wallenberg and his humanitarian efforts;

this was the time when Stalin was intensifying his anti-Semitic campaigﬁn.\\ '
Secondly, would have been highly embarrassing to tell the Swedes at this \
stage that, yes, Raoul Wallenberg has been in one of our prisons the whole

" time. Anything Raoul Wallenberg himself said upon his release would have 5
L.

been extremely revealing, showing clearly th%t"t ere t}ad Eﬁu p{% nfuf"f?ib%% | 5@
xample. 10
-

A

of a mistake or oversight. It would have been impossible

announce that after searching high and low he had been found in some
distant prison camp. And according to his fellow prisoners, Raoul Wallenberg ,
did not appear to want to cooperate; he refused to make any statement

when interrogated and referred to his diplomatic status. They did not appear

to be getting anywhere with him. If one can believe the evidence of the 3%
interpreter, the one exception appears to have been the interrogation held in ‘é—'
March 1947 which appears to have been calm and impartial.

Raoul Wallenberg's fate was in all probability thereby sealed. Molotov and
Abakumov were certainly involved and we presume that Stalin was also fully
in the picture. The alternative is almost inconceivable although theoretically
cannot be ruled out, i.e., that Stalin was not informed and a conspiracy
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met the Swedish diplomat in Verchne-Uralsk in September 1953-
Wallenberg confirmed then that he spent two months in Magnitogorsk after
his operation and that he had met Dr Jakobson. Wallenberg had also said
that he was first operated on and received medical care after the death of

Stalin.

- Boguslaw Baj. a Polish citizen, visited the Embassy in Warsaw in 1988 and
1992 to give evidence. Information has also been obtained from his Polish
prison comrades, Jerzy Cichoki, Josef Kowalski and

Josef Markujevski.

Boguslaw Baj fought in the Polish underground home front army until July
1944. Captured by the Soviet military counter espionage in January 1945, he
was sent to various camps and prisons, inciuding Lubianka and, finally,
Tashkent. He was taken to Bratsk in 1949 where prisoners were building a
bridge over Angara. One day (1950) a prison transport arrived in the camp
containing 160 prisoners. Baj spoke to a man who had been in Lubianka
who had news of the Polish General Okulitski, who had twice been on trial
and condemned to death (this information was not generally known).
According to Baj, Raoul Wallenberg was invited to talk to General Serov in
Budapest (Serqy was said not to have been in Budapest). He was not
allowed to im, however, and he was arrested on suspicion of being a
spy. He is said to have then been sent to Kiev and later to Kresta Prison in
Leningrad. He is said to have been transferred to Lubianka in 1947 and
sentenced to 25 years forced labour in special regime camps. He was sent
to Tashkent in 1949 but arrived in Bratsk after only a couple of weeks. In
June or July 1950 (1951, according to Cichoki) about 300 prisoners were
rounded up and transported to Magadan. Both Raoul Wallenberg and
Kowalski were among the group. They travelled in the same carriage to
Vanino Bay where Wallenberg fell ill and was sent to the prison hospital.
Kowalski continued to Magadan and returned to Poland in 1958. Baj and
Kowalski met again in 1989 at a reunion for soldiers in the Polish home front

army.

Further research into some of the evidence may still be necessary,
particularly into the Polish evidence reported here. The same is true of the
possibility of Raoul Wallenberg having been placed in a closed psychiatric

institution. s Wb% W;}D
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happened to Raou| Wallenberg, it is no easy thing to bring this kind of
investigation to a close.

Xill.  CONCLUDING ARGUMENTS

It may be appropriate at this stage to attempt a more coherent concluding
argument, based on available information. Three possible hypotheses are
involved although, once again, it must be emphasised again that the

uncertainty factor is very great. The first is that Raoul Wallenberg died in July .
1947, very probably not of natural causes. The second, that he was "hidden

away" or isolated somewhere, possibly under a concealed identity (another B
name) where he was unable to make contact with other prisoners. Without

our being in possession of any decisive document or decision, a third .
hypothesis cannot be completely ruled out, i.e., that Raoul Wallenberg was
sent to some camp/prison or psychiatric clinic which did not involve total
isolation. Logically, this appears unlikely, but on the other hand there are
quite a few witnesses. Even if only a few of them are taken seriously
sufficient remain to motivate our continuing efforts. The following arguments
can be said to hold for the two first hypotheses while it is more difficult to
construct any logical consideration for the third.

i

Our point of departure is that Stammred, or at least agreed to, the arrest
of Raoul Wallenberg. This implies that his subordinates would hardly dare to
take a decision on their own or act independently to seal the fate of Raoul

Wallenberg. An earlier chapter described the original possible reasons for ‘

arresting him. But the decision to arrest him need not hecessarily have be en
based on such diverse or profound analyses as those we have mentioned .
The reasons may not have remained valig throughout. On the contrary, they

may well have altered. In the early days of his imprisonment, at the time of ‘
Raoul Wallenberg was interrogated in spring 1945, accusations of o~

espionage seemed to predominate although he did not appear to be more in
the limelight than other members of the Swedish Legation, exceptthathe(~

apaﬁ—#om%emseﬁ)w@he only one sent to Moscow. Later on, it grew

clearer that Stalin, or at least the Soviet leaders, had a special purpose in
holding on to the Swedish diplomat. He was very seldom interrogated and
then only fairly briefly. The leading interrogator is said to have told him in
gpring 1947 that his was a political case and that he would therefore never
be sentenced. The original idea behind this may have bﬁx}w Raoul
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Molotov and Serov prepared to reply in spring 1956 to a new approach from
Sweden, supported by sine very convincing evidence from a number of war
prisoners. Molotov himself wrote to the Central Committee that they could
not reject it, that it largely tallied with the real circumstances relating to Raoul
Wallenberg's imprisonment (carrying the implication that Molotov must have
possessed fairly detailed information) and that it “was just as well that the
Swedes are told about Raoul Wallenberg's fate”. Of course, this last
sentence did not mean that the whole truth should be told. This internal
document was addressed to the country's political leaders and classified top
secret. It would have been fairly difficult to pretend that Raoul Wallenberg's
fate was completely different to the one in fact reported, with variations, in

different drafts between 1956-57. Political conditions had changed to those

prevailing when Vyshinsky wrote his barely truthful memoranda to Stalin in
1952. Now it was a matter of finding a more or less appropriate version
which, above all, did not cast too great a cloud over Molotov or the then KGB
for that matter. The proposal that Molotov and Serov reached at the end of
April was very similar to the final reply given in February 1957.

The long-drawn out procedure which they proposed was of course chiefly
intended to create the impression that a thorough and serious investigation
had taken place. We should also bear in mind that after the 20" Party
Congress in February, Molotov must have felt his position was shaky. If, for
example, he was in any way to blame for Raoul Wallenberg's execution,
Khrushch'ev could have used it against him. This may have been another
reason for his interest in delaying his reply, in the hope that his own position
would grow stronger in the meanwhile. He aiso had a strong interest in
laying the blame on somebody else, and Abakumov was the ideal scapegoat
in this respect._Molotov would only have worsened his chances of saving
himself if he had laid any blame on Stalin. Furthermore, it would have
weakened his own position in the current struggle for power as it would in
practice have implied that he was in support of de-Stalinisation. The ground
was already tottering under his feet. It is out of the question that Molotov
would have been interested in confessing to the Swedes that he had lied.
Perhaps Khrushchev realised that this was what had happened but felt that
the reply that was sent in due course conformed better to Soviet interests. It
was in the interests of all the leaders to blame Abakumov. implicating Beria
as well would have risked implicating themselves to too great an extent.
Khrushchev was probably not yet prepared to bring accusations against both
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i
|

{ Molotov and Bulganin over the Raoul Wallenberg case. Apart from Molotov,
f the others who participated in drafting the final reply were Bulganin, Shepilov
|
i

and Serov.

Probably 1956 was also the year in which the crucial KGB documents and
Abakumov's letter to Molotov were removed. For some reason the MID
archives escaped being purged. Perhaps the papers there were not
considered sufficiently incriminating, or else Molotov did not have an
opportunity to deal with the matter before his departure that summer. .
Although this argument appears convincing, it is not on a par with absoiute N
proof. A definite conclusion necessitates that the evidence is beyond any

reasonable doubt, i.e., that there is a convincing answer to all the

outstanding questions. The idea that Raou! Walle

nberg was effectively

dismissed.. Although we know that Stalin had few, if any,
would have been exceptional to order the execution of a

moral scruples, it
diplomat from a

neutral country. It might have appeared simpler to hold him isolated.

Nevertheless it must be asked whether it had not been possible for the
Soviet [eaders to acknowledge;( this in 1956-57 and, if he was still alive, to

free Raoul Wallenberg? We can only speculate over
Molotov wrote in his report to the Central Committee

this, particularly as
Presidium in April that

he found it appropriate to inform the Swedes about

Wallenberg's fate."

The third alternative, that Raoul Wallenberg really had been in camps and
prisons where he was in contact with other foreign prisoners (hence their
evidence), cannot be completely dismissed as long as there is no conclusive
proof to the contrary. In principle, we have no right a priori to give less

= S\&'M credence to the evidence of these witnesses than to other oral testimony.
ke V\Mﬁm The special camps that the Poles described are on the borderline of
~ ———
probabili

It therefore remains to be seen whether any of the evidence from the post

1847 period can be documented or otherwise confi
impossible, what reasons can there be for it (apart
of witnesses)? First of all, Raoul Wallenberg was k
among some foreign prisoners in the 1950s, which

\
AU

8@“‘ GU;A » Tl Wy b%
TR i Rl

rmed. If it proves

from the pure mendacity
nown and discussed
could have given rise to
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hidden away (with or without a concealed identity) cannot yet be completely '
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secondhand and sometimes twisted information. He became particularly well
known after the communique about Erlander's visit to Russian was published
in Pravda and Izvestija and posted up in every camp and prisons. Secondly,
Raoul Wallenberg may have been mistaken for other Swedes (or people
with Swedish nationality from Finland or Estonia), as was the case in the
Vladimir Prison with Grossheim-Kriskf) former employee at the Swedish
Legation in Budapest. Thirdly, it has been noted that there were other
prisoners called Wallenberg in the Gulag system, for example, a Rudolf
Wallenberg, who died in Vorkuta. Fourth, it is known that well known
Russian prisoners were also said to have been sighted here and there even
though they had been executed. This was the case, for example, with the
author Osip Mandelshtam. The information may be based on rumours or
legends, or even be part of KGB disinformation activities.

XIV. E WING UP R

The reason for the Wérking oup not wishing to describe this as the final
report is the lack of certain, tenable proof of Raoul Wallenberg's fate and that
so many important questions are left unanswered.

This in turn means that the door must be kept open for new discoveries in
the archives or by some other means. Thus, information items which have
not yet been fully examined (see list in Chapter XV), and new items of some
substance need to be scrutinisgd. This can be done without continued
action of the Russo-Swedish ‘yzrking roup as such. Both the Swedish and
Russian sides have agreed to follow up important clues even in the future
and, to a reasonable degree, assist those who want to make a further
examination. An example of this is the very time-consuming inquiries into the
political abuse of psychiatry and the practice of placing political prisoners,
including foreigners, at psychiatric clinics which was undertaken by the
Russian President's Commission for the Rehabilitation of Victims of
Repression. An investigation of psychiatric clinics and that in Kazan in
particular, about which a person has given evidence, could be carried out in

cooperation with the Commission. Further investigation of the lvanoveo and
Vorkuta prisons is also necessary under appropriate forms and in
cooperation with Russian experts. Additional research into the
circumstances surrounding the destruction of documents must also be
considered as a matter of some urgency.




To a large extent, official Swedish records of interest concerning Raoul
Wallenberg have recently be released. No papers stamped top secret
remain to shed further light over his fate.

As far as the Russian side is concerned, all recorcf)relating to Raoul

Wallenberg, including coded telegrams in Foreign Ministry archives should

be made accessible, i.e., not just those which become public when this

report is published. Files concerning Raoul Wallenberg's fellow prisoners (all

of whom are named in the 1957 White Book, and Grossheim-Krisko) should

be made available to researchers. Every effort must be made to obtain any ’
papers still in the various archives, including that of the secret service). .

If they have not aiready done so, the American, British and Israeli
Governments should be asked to release all material relating Raoul
Wallenberg (at least papers from the 1940s and 1950s). Eventhe- Stasi
records in Germany may contain something of interest.

To enable continued research to be as effective as possible, the working

group wishes to propose that a Russian presidential commission is set up.
Alternatively, that the present commission under Alexandertjakovlev is
expanded and given greater authority. It must be in Russia's own interest to
reveal all the secrets of the Gulag system. A subsidiary task should be to
establish whether Raoul Wallenberg was held somewhere under a number .
or another name.

The willingness of the Canadian Government to assist in further research z
has been noted with great satisfaction. The Israeli Government has also .
appointed a special representative who is prepared to participate in such

research. .

In addition, theWorking oup is of the opinion that the Swedish and Russian
sides should jointly convéne an international conference or seminar to
discuss possible follow-up measures based on this report and all available
documentation.,

We also strongly hope that the publication of this account will help stimulate
further suggestions or discoveries, particularly in the Russian archives. Even
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research in other nation's archives may generate information which needs to
be followed up in Russia.

XV. QUTSTANDING UNR Vv

As the account above shows, the\Aering%roup has not succeeded in
finding satisfactory answers to a large number of questions. Our arguments
have been largely based on hypotheses. To make it easier in the future, it
would be invaluable to find complete answers to the following questions.

1. Whose decision was it to arrest Raoul Wallenberg and send him to
Moscow, and exactly when was this decision made? Did Stalin personally
take this decision, as we have assumed? Why was no other Swedish
diplomat in Budapest arrested?

2. What were the underlying reasons for the decision and for Raoul
Wallenberg's detention in prison? Did the reasons for this alter as time
passed? Why was so little attention paid to Raoul Wallenberg in the
interrogation of Grossheim-Krisko and in other Smersh documents?

3. Did the Soviet side attempt to indicate their interest in an exchange in

b b s felnortme A Ha St o (Zohuukhm

4. What happened on 17 July 19477 If Raoul Wallenberg died then, how did
it happen? If he was executed, who took the decision? If so, where is he
buried?

5. When and where was the Smoltsov report found, and by whom?

6. How did the report come to be written?

7. What did Abakumov write in his letter to Molotov dated 17 July 19477
Where is the letter?

8. Did Roedel die of natural causes in the autumn 1947, and what are the
circumstances relating to Langfelder's alleged death in March 19487

Vit M%mmmgaﬁm(?
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9. Was Raoul Wallenberg in Stockholm the gutymn 19447

speak tf; K Ilontay’?*&b

10. If, as our interviews have shown, aoul llenberg’s belonging were
kept in a file in the care of a KGB archives official during the 1950s, 1960s
and early 1970s, it is surely highly improbable that they could be found on a
UQiVﬂ/ basement shelf in 19897 What happened to Raoul Wallenberg's other
' belongings, i.e., his rucksacks (possibly two in number)? .

id he then

11. Why was the note "arrested no.7" written on the material that was
handed over to the head of KGB archives, Gertsovsky, in 19477 ' '

12. Who gave the order in 1956 to Vladimirov, diplomat and KGB man in
Helsingfors, to explore through Finnish Foreign Ministry channels the
possibility of private discussions with Sweden before submitting a reply in
19577 Where is this instruction kept now? In SVR archives?.

13. Why were not more internal KGB papers preserved, at least from ttte
1956-57 period? When and on whose orders were these papers destroyed?

14. What was in the letter that Sjiriagin from Charkov wrote in the spring
1956 that caused the MID to worry about the information spreading? How
can this information be obtained today?

==

15. How much was known in Moscow in 1944-45 about Raoul Wallenberg's
contacts with lver Olsen, the Wallenberg famlly s fi nanmal tra sactlons with

Germany apd what w, r?&wel views on twt%\
Y S EN osiwkéf 4@ ®

=
m\i\&?op 16. Was Moscow at all aware of the Wallenberg group's eventual agreement

with the USA to attempt to counteract the use of the bllllon gkronorgii

doHArT R Transidtard qiibafi
mg%i 19467 Dld this have any significance for what later happened to Raoul

Wallenberg?

17. Exactly when were the references to Raoul Wallenberg and Langfelder
painted over in the KGB journals?

18. Why did the Soviet not give a completely honest reply in 1957'7

Quasias ldedbothe Smoltsoy WW}(‘




Author: INTERNET:makinen@eprendor.uchicago.edu/ at INTERNET

Date: 1997-10-23 04.27
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¢c: Martin (UD) Hallgvist at (Pk)UD-3 C 40' 2 3

Subject: Vladimir work, etc.
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Lage and Martin: <}> ;2» Z: (/4%

I thought that it might be helpful to inform you that there is a
possibility that I could conduct the Vladimir work in the early part of
December., That is, in the event that the discussions with the Russian
Foreign Ministry become successful and possible dates must be suggested,
early December, 1997, or then late March, 1998, would be possibilities
according to my present schedule. (Under this I must state also that my
wifes's father, who is 92 years of age, has been very ill and a change in
his status may force me to reconsider these dates.)

3

am communicating this information to you because if there is a chance
i }that Susan Mesinai's presence in Moscow could even to some extent overlap
with the work in Vladimir, this arrangement would probably be best of all.
That is she could postpone her arrival in Moscow by 1-2 weeks, participate
“in' the meeting, and begin examination of the files afterwards. This
‘uld take her into December which might then overlap with Vladimir card
}analy51s. At that time she could then continue the card analysis that she
had begun.

Marvin Makinen

*************************************************j*************************

Marvin W. Makinen

Department of Biochemistry & Molecular Biology
The University of Chicago

Cummings Life Science Center

420 E. 58th Street

icago, Illinois 60637

Tel: 773/702-1080
FAX: 773/702-0439
mail :m-makinenfuchicago.edu

{ i
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Ambassaddr Jan Lundvik
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Samtal med Valerij Bohéin.

Broder,

Under mitt senaste mdte i Moskva samtalade jag den 18
oktober p& ambassaden med Valerij Boldin, den siste
chefen fér CK-generalsekreterarens allmldnna avdelning
under Gorbatjov och darmed framste "sigillbevarare",
dve bl a ansvarig for att foérvara partiets och
Sovjetunionens k&nsligaste hemligheter och att i
lampliga doser hdlla generalsekreteraren informerad
om aktuella &renden. Boldin var som bekant inblandad
i augustikuppen 1991, beskylldes for att i dennas
glutskede ha foérstdrt en del dokument 1 sitt
kassaskdp och har sedan dess foért en undanskymd
tillvaro. Han utkom f&r nadgra ar sedan med sina
memoarer, "Vospominanija", i vilka han inte minst
uttalar sig mycket negativt om Gorbatjov och bl a
berattar att Gorbatjov fick en fullstandig
féredragning om Raoul Wallenbergs ode. I ett samtal
jag hade med Boldin efter utgivningen av denna bok
uppmanade mig Boldin, som &r en mycket tillknappt och
gatfull figur, att fraga Gorbatjov om jag ville veta
vad som ‘h&nt Raoul Wallenberg. '

F&r ett par mdnader sedan refererade Boldin i en
interviju i tidskriften "Soversjenno Sekretno"
uppgifter han fatt i tredje hand om att Stalins

Adress

Telefon Telefax

A Pumpura fela 8 +371 782 80 32 +371 782 80 31

LV-1010 RIGA

+371733 87 70




kassaskap, nir det efter hans dod Oppnades av de
andra politbyrémedlemmarna, bland mycket annat
pefanns innehdlla protokoll &ver f£orhér av den
svenske diplomaten. Med anledning h&rav bad jag om
ett nytt sammantréffande.

Jag sade inledningsvis att vi pa svensk

sida (ambassaddr Hirdman) faktiskt forsdkt tala med
Gorbatjov om Wallenbergs &de men att denne svarat
undvikande. Boldin, som denna gang visade sig vara
inte fullt s& sluten som sist, sade sig inte kunna
£&ratd varfdr Gorbatjov inte ville ta bladet fran
munnen. Kanske "skimdes" han 6ver att tidigare ha
besdkt Sverige utan att avsléja allt han visste,
eller s& hade han gloémt.

Boldin menade att den verkliga sanningen bara var
kand av ett par-tre personer, och g8 hade det varit
linge. Nar jag férde den besvarliga dokumentfragan pa
tal och noterade att det "avgdrande' dokumentet
aldrig patraffats, trots att vi bl a latit
f&ranstalta om en genomgang av .de topphemliga

fdrelutna kuverten i presidentarkivet, uppgav Boldin

att fragan om Wallenbergs &de fick hAnfdéras till en
snnu hemligare kategori, och att det kanske inte
fanns nagot dokument alls som avsl®djade hela
sanningen. Han hade visserligen inte l&st alla kuvert
sjalv - "ju fler hemligheter man kande till, desto
stdrre bekymmer fick man". Han pastod ocksd att
Molotov, som s& mycket statt i fokus for var
utredning avseende savil 1947 som 1956, knappast
spelat nagon huvudroll, utan att fragan givetvis helt
och hallet avgjorts av Stalin.

Boldin sade sig komma att avsldja hela sanningen i en
kommande nyutgava av memoarerna (kanske om tre
manader), men jag fick intrycket att han &nnu tvekade
nagot, bl a beroende pa Gorbatjovs tigande. Om vad
som verkligen hant Raoul Wallenberg klargjorde han nu
inte mer an att i férbigaende anvanda uttrycket
"fdrintelse", och detta med avseende pa aret 1947.

Sagesmannen till uppgiften om vad som patraffats i
Stalins kassaskdp, varav den senaste var fbrre vice
utrikesministern Ilitjev, var baéda doda.

Aven om Boldin genom sitt besked héjer spéanningen,
vill jag &nda utfarda en varning mot £ér hdga
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f&rvantningar. For det foérsta kan det mycket val réra
sig om den mer eller mindre valgrundade KGB-legend
som gadr ut pa att Wallenberg 1947 sk6dbte (vi har ju
fatt den fran flera KGB-k&llor, och &ven fran
Aleksander Jakovlev, med referens till forre KGB-
chefen Krjutjkov). Fbér det andra kommer hans
navsldjande", Aven om det inte kan viftas bort,
knappast att ha nagot avgdrande varde om det inte
stdde av genuina dokument eller andra bevig. Vad som
ocksd gjorde mig en aning reserverad var att Boldin
fragade om jag inte kunde undersodka om det fanns
intresse att ge ut hans bok i Sverige.

Tills vidare far vi vénta och se.

Detta handbrev bér tills vidare endast delges till
kabinettssekreteraren och ambassadOr Hirdman( for

A

Hans Mggnusson
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Raoul Wallenberg - A 1+ -0 ‘1:?5/
[a)
Wilhelm Carlgren har haft vinligheten att fista min uppmarksamhet pa v \A

foljande. I den pa svenska nyligen utkomna biografin 6ver Aleksandra
Kollontaj av Arkadij Vaksberg nimns pa sidan 301 att Wallenberg
giftmordades. Till yttermera visso namnges de personer som skulle ha

b
utfort dadet. Detta ir ju en historia som ocksa tergavs 1 Sudoplatovs !
memoarer, men di nimndes inga namn sa vitt jag minns. Ett spar virt att 4
fslja upp?
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ende, och f6r att kunna genomfora sitt uppdrag miste Raoul st§ i
kontakt bide med officiella tyska representanter i Ungern liksom
med nazistisk underrittelsetjinst.

I dag dr det mojligt att rekonstruera det logiska och psykologiska
sambandet mellan vissa fakta, som skenbart saknade ber6rings-
punkter. Just di hade Stalin spelat ut det judiska kortet”. For att
locka judiskt storkapital till det krigsharjade landet hade han slappt
ut ett falske rykte om att en judisk republik skulle upprittas pi
Krim, och pa olika sitt flirtade han med utlindska kretsar som var
beredda att nappa pa den kroken. Informationerna om Wallenber-
garnas maktiga inflytande pa svensk politik gav Stalin, Beria och
andra som planlade operationen iregiriga forhoppningar om att de
genom Raoul, som de sig som en tinkbar arvtagare till dynastin,
skulle kunna paverka svenska myndigheter, banker och inflytelseri-
ka judiska kretsar bide i USA och andra linder. Kollontaj hade ing-
enting med sjilva virvningsaktionen att skaffa, men hennes entusi-
astiska rapporter var en av killorna till Stalins plan.

Trots sin skenbara vettléshet var Lubjankaplanen ganska ordi-
ndr. I varje fall skilde den sig foga fran likartade foretag, som ging
pa gdng gett resultat. Om man kunnat f mycket framstiende skan-
dinaviska politiker som Sveriges socialminister Gustav Méller och
dennes hustru journalisten Else Kleen liksom kinda forfattare, ak-
torer, konstnirer och vetenskapsmin att g& Moskvas drenden —
varfér skulle en diplomat frin en bankirfamilj d3 undgd det 6det?
Man beslot att forst bearbeta Raoul med smicker och vadja till hans
ddelmod och humanitet fér att, om det inte fick nigon effekt, Gver-
gd till hot och utpressning. Man hotade med att han skulle ”avsloj-
as” som dubbelagent (han hade férhandlat med det tyska underrit-
telsevdsendet), men nir det klumpig .’{'iirvningsférséket misslycka-
des blev det genom en &dets tragisp ironi tva judiska bodlar som i
ett sovjetiske fangelse avrittade ¢énne man som riddat tiotusentals
judar. Overste Grigorij Majrarighskij, en s kallad professor i medi-
cin, och éverstelsjtnarit Dmitri) Kopeljanskij injicerade det dédan-

e ————_

de giftet i Raouls kropp.

Utan att kidnna till vad som skedde i Budapest tog Kollontaj itu med
sina memoarer. Redan den férsta, hart beskurna versionen skicka-
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To: Mrs. Irene S.B.Anderson
Counsellor {
Fax: 36-13522807 | TR =T
SVED NAGYKOVENSEG - ‘% / -
1146 Budapest XIV Ay b 35(~Z
Tel: 352-28-04 o e
From: Mrs. Prokofieva L.A. R P
Russia, Moscow 113191,
Samarinskaya st., 1-5,158

=

3= .

Budapest 1997-10-27

Tel:  952-98-75 Yverlimnas av Ambassaden i Budapes
till Ambassaddr Martin Hallqvist,

Tlocrioxa AHIpecoH, UD-EC-3.

Vo6emurensHo npoiry Bac, noxanyitcra, BepHHUTe Bce MOM (DaKChl M BCe MOM
dororpadpuu. A noxsuia, uto Most Guorpadua U Mou ¢otorpadumu Bac abcomoTHO
He HHTEPeCylOT nocje Hawlero Tejaed)oHHoro pasroopa 15 oxTabpst B 12 vacoB 15
MUHYT. 5 B 3TOM OKOHMaTe/JbHO y6emvach.

BepHute MHe, noXxanyiicTa, Bce 1 HeMeleHHO. Ballle cyObeKTHBHOE MHEHHE
060 MHe, MeHs!, COBEPIUEHHO, He HHTepecyeT. Bbl TOMYCTIWIN HEIIPOCTUTEIBRYIO,
rpybyio W CTpalIHYIO OWMOKY, 4TO MOMHOCTHIO HoBepuauch r-uy Huebaymy. S
Tpebylo or Bac He cobupath CIUiereH 1 cBeaeHMit 060 MHE y I-Ha Huebayma v r-Ha
Maiiepa. Most JIiyHast Xu3Hb ¢ r-HoM HuebayMom He nonxHa Bac MHTEpecoBaTh U
HHTPUTOBATL. 3TO HE YMEET HMKAKOI'O OTHOLLIEHHUS] K MOEMY TTOKOMHOMY OTLLy M KO
MHe ToxXe, a Kk Bam TeM Gonee.

Sto Most ommMOKa, yTo 51 K Bam mpuBena r-Ha Huebayma 8 TToconbecTBO, a

Baiia onmm6ka 8 ToM, uto BRI €ro BRICTYLUMBAAKM U JOBEPSUTU €My, 4 He MHe!
[-t Huebaym MeHs 3aBepun no tenedoHy, UTO OH GyaeT MeHsl KOMIIPOMETHPOBATh
B Bamx rnasax mo6eiMu cpencrsamull! A ero yrpossl He McIyrasach, HalesiCh, YTO
OH IOIYYHUT XOCTOMHDBIA OTBET OT AUIUIOMAaTa B €ro TPS3HON 3aMHTEPECOBaHHOCTH B
MOEM Bolpoce, HO Bbl 0OposSBWIM K HeMmy HEMOHATHYIO Juisl  MeEHS
nobpoxenarenbnocts. I'-H Huebaym 6bin yausneH, yro Bhi, 3aHMMaeTech HelioMm
Payns BauteHOepra M He 3HaeTe maxe, Te HaxoauTcs: ropoX Bopkyra B Poccun, U
BOCIIONB30BwiMCh KapToit. M Bropoe, mocne Hawero Busura kK Bam 8 asrycra o
MHe 3asBMJI, YTO s OODKHaA 6yay Bac orOmaromapurs. S ¢ HUM corlacuiach, ¥TO A,
HEMPEMEHHO, 3TO cAenarn, Kymus LI Bac namsiTHBOL ITOJApOK O HalCi BCTpeve.
Ho r-n Huebaym MHe paccMesiicst B JIMUO M cka3al MHeE, YTO HYXHO GymeT Bam
3ariaTuThb. [loBepbte Mue! SI cpasy oTnapupoBana eMy, He aaB BO3MOXHocTH Bac
OCKOPOWTH,d OTBETHI4, 4TO AUIUIOMAaTaM HeE IIIATAT, a Tonabko 6maromapst! U
nossonste BaM HAIIOMHWTb, YTO B MOEM Aeje HET MeCTa [Uisl CMOHCOPCTBA M
maTUIoMaru. Bac AOMKHBEI OBUIM MHTEpPECOBATE TOAbKO (GaKThl MOEIo POXIEHHMS, a
HE MOA COBMECTHAasl Xu3Hb ¢ r-HOM HuebaymoMm. Mog uacTHasi v TUMHAST XU3HD
HUKOI'O He¢ AOJKHA MHTEPECOBATH.

Bol He nmnpurnacuan UIT  Halled BCTPEYH pPYCCKOro nepeBOmYMKa, a
BOCIIONB3OBAIMCL  yCIyraMH r-Ha Hwuebayma. [louemy? Ho BHM3MT K ©-HY
Jlonasanmy 15 ceHTAOPst MeHs! 06pamosat: OH Ben GeCEny TONbKO CO MHOM, HO HE C
r-vom Huebaymom! I'-u JTonmBami cnpocun mens: “Kro ¢ Bamu?”, yKaspiBast Ha r-
Ha Huebayma. 5 He ycrena oretuts r-Hy JloHnsanny, xak r-H HueGaym 3asBuuT,
4YTO OH MoK crioHcop. Ho st ckasana, 4ro 310 MOt Opyr. MoxeT 661Th, OH BaM Tak
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npencrasunacs, u Bac 3to yctpamBaer, a st kateropuyecky nporvs r-da Huebayma.
Ha, v emte, r-u Huebaym He moayyun moceit TeerpaMMbl oT 4 okTsiopst c.r. OH 6Bl
TIpEAYTIPEXOEH M OTKa3aIcsli OT TIONYWYCHUST Mo TenerpaMMBl (KBUTAHLIO $
uMelo). Ho Mue r-u HuebayMm u r-H Mattep yrpoxanu ¢pusuyeckoil pacrpasoif, HO
s1 nojarailo, Bul 3a MeHs1 3actynarbest He Bynere.

51 Tpebyio ot Bac Moux orHoumleHui ¢ r-HoM HuebGayMoM He KacaTbCsl M
MOEH JIMYHOM XW3HM TOXe, 370 He B Bauweit komnereHuwu! Mens MHTEpecyeT
TOJBKO MOM ITOKOMHEIIN OTell M MOsi noKoiHast MaTh. Bce ocTasbHOe MHEe He
HHTEPECHO!

I'-u Huebaym OBl cHacTIMB, UTO MEHS IBa pasa He NpuHsiiu B [loconbcrbe
Miseuun B MockBe, ¥ YTO OH TOJbBKO MOr HOOUTbLCA U 3aMHTEpecoBaTh Bac yyHo
BCcTpeyeil co MHOM. f OT Hero 310 casliaga MHOTOKpaTHO! OH MEHS YIIPpCKaT, YTO
s eMy He 6raromapHa 3a 310! Ecny 6B He 0H, ¢O MHOM HUKTO BOOOILIe He cTai Okl
pasroBapuBath B [loconberBe Llseunu o moem Bompoce. [loueMy y Hero Takast
YBEPEHHOCTb B 3TOM?

TenerpamMMsl, KoTopblc sI oTMpaBisula T-HY HuebayMy, 3ro uTOr Haummx
BOCBMUIETHMX OTHOLUEHHMHA. A Bac nuuro st cTaBMna B M3BECTHOCTB, OTIIPABJIAS
Bam xormu, nmapasi BaM IoHsnTtb, yro r-H Huebaym He uMeer Gormblle NpaBa Ha
MOIO JIMYHYIO XH3Hb, U Ha TEPCIICKTUBY MOETO BOMIPOCA O MOEM OTLIE OH TOXE He
Meer npaBa. OH paccCYUTHIBAJL Ha OCHEXKHOE BO3HAIPAXIECHHE OT CeMbu
BannenGeproB. Bel 3TO TOXe He OUEHMAM NO AOCTOMHCTBY W HE TIOHSUIX MEHS
NnpaBuJbHO, 4YTO I MPOTHUB BCEX HCE3AKOHHBIX ITOCATATCALCTB Ha CeMbIO MOEro
MoKoiHoro oTua. A yecTHO 3alMilaga U Oylly 3aluMilaTh UHTEPEChl CEMbU MOETO
TIOKOMHOTO OTIIA.

Hagneloch, uto, npocMorpeB Mou (otorpaduu, KoTopble 1 BaM ornpasuna,
Bbl y6emvmuce, kakast st OnecTslas M yMHast XeHuiuHa. (I wmen B BUdy
npasmHuyHble Qororpadun). M yeepsio Bac, s mocToMHasg IaMa xopotiero
obuiecTBa M MONYy4Yal0 IOCTOIHbLIE KOMIUIMMEHTBHI OT HOOCTOMHBIX JIIOUEM B
Iocroitnom obutectee! Tak Bl ¥ 3mech Dake He CHeNUlM MNpaBWIBHOTO aKIECHTA,
YTO BoceMb JieT I-H HuebayM mckycHo Boavn MeHst 3a Hoc, yBepsisi pabonenHo, 4To
oH MeHs 6e3ymHo modut! g sToro Hago uMerb TanaHThl Ka3aHOBHL, a s eMy 3a
3TO oTBeyala (GusnuecKoit U AyXOBHOU MPEAaHHOCTBIO U TepreHUeM.

Bee Bamm smyHble cuMnarum k r-Hy HueGaymy mycTh ocraHyrest npu Bac.
Ha srom sce. To, uto Bac r-H Huebaym BBel B 3abayxacHue, 0 YeM S COXIELO,
Ho He ofipKaioch Ha Bac, moromy uto Bhl - XeHLIIMHA-IUILIOMAT.

Jhommmna ITpokodnena

P.S.
B omHom m3 Momx ¢akcop norylueHa He3HAYMTENbHAS owmbka, Ha KOTOPYIO SI
obpatia BHuMmaHue. Mbl 6bimM B Pymbinuu ¢ r-HoM HucbaymoMm B Hayane
OKTsiOpst 1996 r., a He B ccHTAOpe. Sl MMeto AaTMpoBaHHBIe (oTorpaduu o HaureH
rmoesake B PyMbIauio. :
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REGERINGSKANSLIET Stockholm, 28 October 1997

Ministry for Foreign Affairs

Enheten fér Central- och Osteuropa amb Moskva M M /

Martin Hallgvist
Telephone +46 8 405 - 3236 : H.Magnusson
amb Riga

Genast for Lars Grundberg och ambassadren

| r”(7
‘ Tag vill forvissa mig om att du sett Magnussons tjdnste den 22 oktober dir han séger sig
bestamt mena att wallenbergirendet bor beréras med Jeltsin personligen.

Jag kan inte annat &n instimma i den bedémningen.

‘ Vi arbetar nu hirt med #rendet, bade hir och i Moskva. Magnusson och jag var i Moskva
som du vet for kort tid sedan och 12-13 november har vi arbetsgruppsméte i Moskva, P4
rysk sida tycks man éntligen ha kat takten i arbetet just med tanke pa det forestdende
besdket och i forlangningen, naturligtvis, publicering av vitboken och avslutning av sjilva
arbetsgruppens arbete.

1 aide-memoire sade vi bland annat att vi till och med kunde tvingas lasta ryska sidan for
att framgangarna 1 arbetet gett begrinsat resultat. Om vi da inte alls har med RW-irendet
pa den slutgiltiga dagordning for samtalet med J ¢ltsin som ryssarna far tillgng till i
forvig , utan i stéllet har det uppsatt pé dagordningen for samtalet mellan
utrikesministrarna, framstér det ju -med all respekt- som om vi inte gav drendet
Wallenberg hdgsta prioritet. Alltsa finns det risk for att man pé rysk sida slappnar av igen
i arbetet. Och vi forlorar vér trovirdighet. ,
Vad siger man till familjen, och vad siger man till virldspressen efterat? Risken finns att
o , det kommer att heta att igen har svenska regeringen missat ett gyllene tillfille, kanske det
Cd sista.
: Om frdgan inte kommer upp pé dagordningen, borde den #ndé berdras med Jeltsin, och
) ryssama fa veta om var avsikt sé snart som mdjligt.

L j Martin Hallqvist

Kop t:

kabs
1. Olson, EI-ESEK

Postal Address Telephone E-mail ud@forelgn.ministry.se

SE-103 39 STOCKHOLM +46 8 405 10 00 X.400: S=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE
SWEDEN

Visltors' address Fax Telex

Fredsgatan 6 +4687231176 105 90 MINFOR S




SVERIGES AMBASSAD sid. 1 (2)

MOSKVA.
1997-10-29

Aambs Stefan Gullgren

UTRIKESDEPARTEMENTET

Fér: EC (Hallgvist)
Kopia: Ch EC, EI (Olson), rekryfax amb Rigi;////

Re Raoul Wallanberg - infér ndsta arbetsgruppsmbte

1. vid telefonsamtal Gullgren-Kosatjov igar fram-
férdes det svenska férslaget om ett RW-arbets-
gruppsméte i Moskva e.m 12 och f£.m. 13 november.
Kosatjov bad att f& aterkomma efter kontakt med
Svriga foretridare pd rysk sida men férutsag
preliminirt inga problem med dessa datum som ju
hade diskuterats redan i samband med Hallqvists och
Magnussons bestk 9-10 oktober.

Gullgren efterfragade &ven den ryska sidans
reaktion p& den aide-mémoire om den svenska synen
pd det fortsatta undersdkningsarbetet som dver-
lamnats 9 oktober. Fr&n svensk sida var vi ange-
ligna om att f& ta del av de ryska synpunkterna
redan fére arbetsgruppsmétet. Kosatjov forklarade
sig inforstadd harmed och lovade att gbra vad han
kunde for att paskynda processen pa rysk sida.

2. Efter telefonkontakt med von Dardel h&romdagen
har vi nu i note till MID begdrt visering for von
Dardel (7-30 nov, hamtas i Généve) och Berger (7-
30, himtas i Washington). Vi forstdr att Makinen ej
kommer att kunna delta i arbetsgruppsmdtet.

3. Mesinai torde anldnda till helgen och har ut-
tryckt férhoppningen att kunna inleda sina under-
sékningar pd mindag 3 november, vilket vi redan
tidigare framfért till den ryska sidan. Gullgren
upprepade detta Snskemdl under gérdagens samtal med




Kosatjov, som lovade kontakta Nikisjkin och
Vinogradov i fragan och direfter dterkomma.

4. Betraffande arbetsgruppsmotet forklarade Kosa-
tjov i gardagens samtal att man troligen skulle
komma att f& problem med att ordna tolkning ryska-
svenska. Skupov, som var den enda vid MID som kunde
komma ifr&ga, arbetade nu pa heltid med att E&r—
pereda Jeltins Sverige-bestk. P& Kosatjovs fraga
f5rklarade Gullgren att Magnus Dahnberg for sin del
skulle komma att vara upptagen med svenska sprak—
dagar vid ambassaden de aktuella datumen. Gullgren
trodde dock att den svenska sidan, om ingen annan
16sning stod till buds, skulle vara beredd att foéra
samtalen med tolkning ryska-engelska.

5. Tacksam i sinom tid erfara den svenska sidans
sammansattning under arbetsgruppsmétet samt
ankomst— och avresetider. Fran ambassaden sida
kommer Gullgren att delta.

HIRDMAN




At

OCT—29-97 ©86:00 PHM BERGER SUSANNE

TO3+23T7+8946

P.BG1

? A £

Tc: Lage Olson pcHl 3 4CSIIZC "()
0046 233 13 (Tux)

UE/EI/ESEK,

INK 1D

1997 -10- 31
Ab

From: Susanne Berger

1 703 237 0946 1. fﬁﬂaaaqvt ~
w Ny Fe'
October 29, 1997 -‘4,((,1...‘,. 99F —10- 30

| Page M

e vel PYEEA U4v”

12 -
2713 el (A5

day

Dear Mr. Olson,

i dd 1l ondd . fodie sl 2

— =

Could you let me Know whether or not there will be a meeting of the Cl;gal

Working Group November 12/13?

As far as I understand it, Susan has decided to gc to Moscow later

in Novembcr, preferably at a time when Marvin will also be there,
which means some time after November 28. It would make some sense
to have the meeting at that time instead, when all of us can be
together, instead of now. But - I was under the impression that
the dates of November 12/13 were fixed and I booked my travel

accordingly. I have purchased my ticket and I cannot get a

rofund. If there is no meeting on November 12/13 there is very little
recason for me to go to Moscow, especially if we then would all go ‘
at the end of November/early December” I could read through the v ajew
prisoner interrogations but I would not want to look at the files

of individual prisoners without Susan being there as well, since she
is the one who ordered the files. So, to make a long story short,

it all hinges upon the question about a definite decision from the
Russian side concerning November 12/13. If there is no meeting

I will have to apply to you for a refund for my ticket. I still have
wr.til Friday, October 31 to arrange my flight from Washington to
Hennover (the Hannover/Mosccw portion has already been finalized).

Could you let me know as soon as possible? Thank you!

3‘."*3&'(; nk

Best wishes,

34059001
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Protokoll
REGERINGSKANSLIET 1997-10-30
Utrikesdepartementet

P-L
Ulrika Haggard

‘ Resa till Moskva i Wallenbergdrendet

K Regeringskansliet medger att professor Guy von Dardel, ledamot i
. 05 arbetsgruppen med uppdrag att studera utestende fragor i
» efterforskningen av Raoul Wallenberg, far resa till Moskva den 12-13

november 1997 i samband med ett arbetsgruppsméte.

~ Kostnaderna, som beriknas uppga till ca 14 000 kr, skall belasta tredje
huvudetitelns anslag A 5. Utredningar m.m. f5r budgetdret 1995/96
(kostnadsstille 4215, finansiering 105, verksamhet 25112).

Beslutet har fattats av expeditionschefen Dag Klackenberg.

Utdrag tll

PRV DTN ‘Guy von Dardel
t{) ' q} 4 C!{ L. Olson
Al oorr

Postadress Telefon vaxel E-post: registrator@foreign.ministry.se
103 39 STOCKHOLM 08-405 10 00 X.400: S=Registrator; O=Foreign; P=Ministry; A=SiL; C=SE

? Beséksadress Telefax Telex
o Malmtorgsgatan 3 08-7231176 105 90 MINFOR S
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Arkivexemplar
Protokoll
REGERINGSKANSLIET 1997-10-30
Utrikesdepartementet
P-L

Ulrika Haggard

‘ Resa till Moskva i Wallenbergarendet

K. Regeringskansliet medger att ledaméterna i Arbetsgruppen med uppgift
. Dg att studera utestdende frigor i efterforskningen av Raoul Wallenberg, f.d.
- rikspolischefen Carl Persson, ambassadéren Hans Magnusson, Riga,
ambassadéren Martin Hallgvist och ambassadridet Lage Olson fir bescka
Moskva den 12-13 november 1997 i samband med ett arbetsgruppsméte.

Kostnaderna, som beriknas uppg till ca 60 000 kr, skall belasta tredje
huvudtitelns anslag A 5. Utredningar m.m. fér budgetaret 1995/96
(kostnadsstille 4215, finansiering 105, verksamhet 25112).

Beslutet har fattats av expeditionschefen Dag Klackenberg.

‘ Utdrag till

Carl Persson
_ : .y Hans Magnusson
’,.,(7 . q g | ’ -0 (f Martin Hallgvist
" 1 | Lage Olson
~ L uppL

Cakl el

Postadress Telefon vaxel E-post: registrator@foreign.ministry.se
, 103 39 STOCKHOLM 08-405 10 00 X.400: S=Registrator; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE
Besdksadress Telefax Telex

Malmtorgsgatan 3 08-723 1176 105 90 MINFOR S
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Ambassaddér Martin Hallqgvist

Utrikesdepartementet
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/7 Wallenberg
1 bil.
“_ Broder,
" M . sjalv kan jag inte beddma viardehalten i bifogade
= [( ’ artikel ur Magyar Nemzet 1997-08-29 om Wallenberg och
de nya forskningsresultaten men tror att Du bor lasa
Woksy den.
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Ajtési Durer sor 27 A +36 1 352 2804 +36 1 352 2807 225647
1146 BUDAPEST




Ur Magyar Nemzet den 29 augusti 1997

Miinniskoriddning ér den viktigaste frihetskampen
Wallenbergs minne

Det ir svart att beréra den ménniskordddande svenske diplomatens,
Raoul Wallenbergs verksamhet utan att falla i upprepningsfillan. I slu-
tet av andra virldskriget riddade han livet pa 15000 ungerska medbor-
gare, de flesta av judiskt ursprung, och fastén hans datida anstréng-
ningar som krivde dverménsklig djarvhet och entusiasm idag med
kristallklar tydlighet tecknas framfor oss, doljs hans 6de pa ett tragiskt
sitt i dimma efter det att han i januari 1945 forts bort av sovjetiska
soldater. For inte s linge sedan firade vi 85-4rsdagen av hans fodelse.
Som alltid, &r fran 4r, skapade det i slutet av 80-talet upprattade Raoul
Wallenbergsillskapet de virdiga ramarna for firandet. Det &r denna ci-
vila organisation for ménskliga rattigheter som inte bara frimjar for-
verkligandet av Wallenbergs mélséttningar, utan ocksa ser till att den
svenske diplomatens levnadsverk &@ven i fortséttningen skall forbli ett
gott exempel.

- Vilka fragor franleder Wallenbergs fodelsedag? Har hans djérva
upptradande for mer #n ett halvt sekel sedan nagot budskap att ge 4n i
véra dagar ? - frigar vi Gyorgy Kaiser, ordforande for Wallenbergséll-
skapet.

Nationens sinkta huvud giller den som ridddade livet pa mer &n 15000
ungerska medborgare vid en tid n4r man pa ras-, rasistiska grunder tog
livet av mer 4n 600 000 ungerska medborgare. Han réddade dem inte
for att de var judar, utan for att deras liv var i fara. Och detta gjorde en
ung svensk man frn en rik familj, som dittills for en utomstaende
syntes ha levt en playboys liv. Han étog sig att komma till Ungern och
hir fick han verkligen veta hur stor uppgiften och samtidigt ansvaret,
var, och han upptickte dven omfattningen av den risk han tog. Han
hade haft méjlighet att dra sig tillbaka, men han atog sig &ndé mer dn
han forvintades gora. Han deltog direkt och personligen i rddd-
ningsaktionerna och med sin utmérkta organisationsforméaga kunde
han vid sin sida rada upp sadana partners, som sjélvstindigt och fritt
ocks4 var kapabla till allt. Hela hans verk visar att réddningen av ett
ménniskoliv &r den hogsta frihetskampen. Sadana hjélpmedel, som han
inte skulle ha tagit till for att uppna sina mél, existerade ej. Han




skaffade ocksa likemedel och livsmedel, han stédde de svenska och
schweiziska skyddade husen, men dven deras innevanare.

- Vi vet att Wallenberg fick hjilp av manga som vi idag inte ens vet
namnet pa.

Ménga anonyma hjiltar deltog i riddningsaktionerna, till dverviigande
del men inte uteslutande ungerska medborgare. De judiska "sjélvh;jél-
parna" kunde naturligtvis bara i begrinsad omfattning verka, eftersom
de ju vid en viss punkt skulle ha avslgjat sig sjélva. Villkoren blev allt
stringare och mot slutet soktes Wallenberg sjélv av tyskar och pilkor-
sare. Hans 6de kan dock ses som ett exempel pa landets 6de. Den 17
januari 1945 for det sovjetiska imperiets officerare bort honom och
later honom forsvinna i sovjetiska fingelser och léger. Det &r tragiskt
att han genast fick erfara och forstd vad den sovjetiska befrielsen
innebar.

- Fram till idag kan man inte veta med total sdkerhet vad som hénde
honom. Finns det nyare forskningsresultat?

S&dana personer har sléppts fran fiingelset i Moskva som talat med ho-
nom i bérjan av 50-talet. Nu har nya uppgifter kommit i dagsljuset,
eftersom vi fétt ett privatbrev vars brevskrivare beréttat om en
ungerskittad likare som varit nidrvarande nir Wallenberg torterades.
Denne man, som ungersk likare, sldpptes inte dit, nir den svenske
diplomaten "kurerades", som brevet séger, men det dr uppenbart att vi
skulle kunna vinna manga nya informationer med stéd av denna rap-
port. Brevskrivaren vet om denne lidkare bara att han bor i Madrid, men
vi kénner inte till hans exakta adress. Vart séllskap har tagit i ansprék
Réda korset och andra internationella organisationer, fér om vi finner
denne man har vi ju ett nytt trovirdigt vittne. Det &r heller inte sékert
att Wallenbergs dod kan konstateras, eftersom den ryska underrittelse-
tjanstens dokument fortfarande &r odtkomliga.

- Det lever fortfarande en misstanke hos ménga att man var tvungen
sldpa bort de som reste sig mot fascismen for att kunna bevisa en total
brist p4 motstand?

Hur man behandlade Wallenberg 6verensstimmer med det sovjetiska
imperiets stil. Det 4r min personliga asikt att detta var ett karaktéris-
tiskt beteende for imperiet och for den av denna styrda ungerska dikta-
turen. Morden pa biskop Vilmos Apor och andra som gjorde nagot for
det ungerska oberoendet, passar in i denna bild. A andra sidan spelade
dven anarkin en roll och det &r bevisat att anarki och diktatur &r sys-
kon. Min far t ex hade i sin 4go ett papper fran marskalk Tolbuhin, att
han hjilpt dem som partisan, eftersom han tillsammans med sina kam-
rater forhindrat att 400 vagnar ammunition exploderat och dédrigenom
rdddat manga sovjetsoldater frdn déden. Det var endast genom att fly



som min far kunde riidda sig fran "malenkij robot" (liten arbetsplikt),
eftersom en sovjetsoldat mitt framfor 6gonen pa honom rev sonder
Tolbuhins skyddsbrev vid en identitetskontroll.

- Hur kan idag organisationerna for ménskliga rittigheter forverkliga
Wallenbergs ideal? Vi kan ju tala om samhillsdiskriminering, men det
foreligger knappast fara for fysisk forintelse.

Man fir inte glomma vad som hnt. Det kan hiénda att situationen blir
farlig inte for judarna, utan 14t oss siéiga for de ultrafattiga, sdsom utgo-
rande en fiktiv borda. Har skulle jag vilja hénvisa till professor Imre
Magyari, som beskrev den enklaste formen av arbetstjénst och yttrade:
han beskriver inte sitt 6de for att han lidit sirskilt mycket, utan for att
han som likare anser det viktigt att fastsla den samhélleliga sjukdoms-
processen. Det dr ndmligen nodvindigt att vi skall kunna se exakt de
villkor som gjorde det mojligt att hota ménniskor med forintelse. Nér
ekonomiska svarigheter foreligger kommer de sociala spénningarna
lagbundet och i deras spar diskriminerande bemddanden pé grund av
ras, religion, fattighet eller hélsotillstdnd. Toleransens &skédning maste
ddrfor genomsyra hela samhillet och detta méste vi arbeta for.

- Kan man inte #ngslas for att vissa begrepp, som respekt for det an-
norlunda, devalveras och slits, om man ndmner dem for mycket?

Om vi varje dag talar om respekt for det annorlunda, kommer det till
slut att bli det mest osympatiska begreppet som finns. Virt séllskap &-
tar sig att vi varje & kommer att nimna holocaust, men inte ovillkor-
ligen varje dag. Man méste inte tala om "europaskap" heller varje dag,
eftersom ménniskorna da forr eller senare blir ridda for det. I vért
sillskaps program finns ocksa att vi med konkreta exempel och med
ett verkligt handlande, skall forsoka bygga in en samhdllelig tolerans i
det allmiinna medvetandet. Tidigare startarde hos oss de minneshogti-
der om holocaust och vi minner varje &r om Wallenbergs fodelse och
bortforande, men vi anordnar ocksa vélbesokta utstillningar och olika
fora. Allt detta i Wallenbergs anda, som inte behovde rddda forfoljda
fran en majoritetens Ungern utan frin ett totalitért system, sttt av ett
litet skikt, som under falska hénvisningar sade sig stodas av en majo-
ritet. Wallenbergs liv 4r samtidigt ett budskap till nuet: Han kom frén
Europa for att ridda ménniskor i ett annat europeiskt land - detta r
kanske det vackraste exemplet pa europaskap.

Inofficiell 6versittning 971029 av Berit Gulyas
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héz gy méltamunk az ember
_/_ ment§ svéd -diplomata, Raoul G

Wallenberg tevékenységét, hogy
ne essiink az ismétlések csapddjdba. A

misodik vildghdbori végén 15 ezer. t&bb--

nyire zsidé szdrmazasi magyar 4llampol-
gér életét mentette meg, s bdr akkori, em-
berfeletti bitorsigot és leleményességet
kovetels erdfeszitései ma mdr kristdlytisz-
tdn kirajzolédnak eléttiink, tragikus moé-
don homilyba vész, mi tonént vele, mi-
utén 1945 janudrjdban elhurcoltdk a szov-
jetek. Nemrég iinnepeltitk sziiletésének
nyolcvanétédik évfordul6jst. Mint évrdl
évre mindig, most is a nyoicvanas évek
végén alakult Raou! Wallenberg Egyesii-
let teremtette meg az iinneplés mélt kere-
teit. Ez az emberi jogi civil szervezet az,
amely nemcsak Wallenberg célkit(izései-
nek mai érvényesiilését segiti el6, de arra
is iigyel, hogy a svéd diplomata munk4s-
séga tovébbra is példaériékl legyen. -

- Milyen kérdéseker vethet fel Wal-
lenberg sziiletésnapja? Tobb mint fél év-
szdzaddal ezelbmi bétor kidlldsnak van
mdig haté iizenete? — kérdeztiik Kaiser
Gyoérgydt, a Raoul Wallenberg Egyesiilet
soros elndkét.

- A nemzeti fGhajtis annak az ember-
nek sz6l. aki tobb mint tizenétezer ma-
gyar dllampolgir életét mentette meg egy
olyan id6szakban, amikor faji, rasszista
alapon 18bb mint hatszzezer magyar pol-
gimak veuék el az életét. Nem azért
mentette meg Gket, mert zsidék voltak,
hanem mert veszélyben forgott az életiik.
Tette mindezt egy gazdag csal4dbdl szdr-
maz6 svéd fiatalember, aki addig a kiilvi-
l4g szemében a playboy életét élte. VAl-
lalta, hogy eljén Magyarorsz4gra, és itt
énette meg igazdn, mekkora a feladat,
egyben a felelGssége, ré kellett dSbbennie
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B Az embermentés a legf6bb szabadsagharc &R\NW g

Wallenberg eml¢kezete

a kockdzat mértékére is. Médja lett volna
visszavonulni, 6 azonban még tobbre is
véllalkozott, mint amit vérhattak tSle.
Kozvetleniil, személyesen vett részt az
embermentés irdnyitésaban, s kivél6 szer-
vezSképességével olyan parmereket tu-
dott maga mellé felsorakoztatni, akik
6nélléan, szabadon is képesek voltak
minderre. Egész munkdssdga azt mutatja,
hogy az emberélet mentése a legfGbb sza-
badsdgharc. Nem létezett szdmdra olyan
eszkdz, amihez a cé] érdekében ne folya-
modott volna. Gy6gyszert és élelmiszert

- is"szerzett; timogatta-a svéd €s a svéjci

védett hazakat, de azok lakéit is.

- Tudjuk, Wallenberget sokan segitet-
ték olyanok is, akiknek nevét mdig sem is-
merjiik.

— Nagyon sok névtelen hés vett részt
az emberment§ akciékban, tilnyomé-
részt, de nem kiz4r6lag magyar 4llampol-
garok. A zsid6 szdrmazést ,,nmentSk”
természetesen csak korldtozott mértékben
miikodhettek kozre, hiszen egy ponton til
magukat buktathattdk volna le. A feltéte-
lek is egyre szigorodtak, a végén mdr ma-
g4t Wallenberget is keresték a németek, a
nyilasok. Az & sorsa azonba mintha az or-
sz4g sorsdt is példaznd. 1945. janudr 17-
én a szovjet impérium tisztjei elviszik és
eltiintetik a szovjet borténékben, lgerek-
ben. Az a tragikus, hogy § rogton megér-
tette, megélte, mit jelent a szovjet felsza-
badités.

[t

— A mai napig nem lehet tudni teljes
bizonyossdggal, mi lett vele. Vannak-e
tijabb kutatdst eredmények?

— A moszkvai borténbdl szabadultak
ki olyanok, akik még beszéltek vele az 6t-
venes évek elején. Most tjabb adatok ke-
riilhemek napvildgra, mivel birtokunkban
van egy magénlevél, amelynek irdja be-
sz€lt egy olyan magyar szdrmazési or-
vossal, aki ott volt, amikor Wallenberget
kinoztdk. Ezt az embert mint magyar or-
vost nem engedték oda, amikor a svéd
diplomatét ,.gyégykezelték”, igy fogal-

~maz-a‘levél;-de ‘nyilvdnval6an sok §j in--

forméci6t nyerhetnénk a beszdmoldja
alapjén. A levélir6 csak azt tudja errdl az
orvosrél, hogy Madridban €l, de nem is-
meri a pontos cimét. Egyesilletiink a V&-
réskereszt és més nemzetkozi szervezetek
segitségét veszi igénybe, hisz ha megta-
14ljuk ezt az embert, lesz egy wjabb hite-
les tani. Az sem biztos, hogy megallapit-
haté Wallenberg haléla, mert az orosz tit-
kosszolg4lat dokumentumai még mindig
hozzéférhetetlenek.

— Sokakban él a gyanii: taldn nem ép-
pen azért kellett elhurcolni a fasizmussal
szemben fellépbket, hogy lehessen bizo-
nyitani az ellendllds teljes hidnydt?

~ A szovjet birodalom stflusinak fe-
lelt meg, ahogyan Wallenberggel elban-
tak. Személyes véleményem, hogy a biro-
dalom és az 4ltala generdlt magyar dikta-
-tira jellegzetes viselkedésmdédja volt ez.

Ebbe a képbe illet bele Apor Vilmos piis-
pok és masok meggyilkolésa, -olyanoké,
akik a magyar fiiggetlenség ligyéért tettek
valamit. Mésrészt azonban az anarchia is
kozrejétszott, bizonyftva: édestestvérek a
diktanirdval. Edesapdmnak példdul Tol-
buhin marsalltél papirja volt arrél, hogy
partizdnként segitett nekik, mivel trsai-
val egyiitt megakadilyozta 400 vagon 16-
szer felrobbanisit, igy sok szovjet katona
hal4ldt. Edesapidm késGbb mégis csak
szokés 4rdn menekiilt meg a mélenkij ro-
bottél. Egy szovjet katona ugyanis a sze-
me léttéra tépte Sssze Tolbuhin-menleve-
16t az igazoltatdsndl.

— Wallenberg eszméit miként tudja
érvényesiteni ma egy emberjogi szerve-
zet? Hiszen tdrsadalmi diszkrimindcié-
rél beszélhetiink ugyan, de emberek fizi-
kai megsemmisiilésének veszélyérél alig-
ha. .

—~ Nem szabad elfelejteni mindazt,
ami tortént. Lehet. hogy nem a zsid6k-
kal, hanem mondjuk az ultraszegények-
kel, mint a tdrsadalom 4llit6lagos teher-
tételeivel kapcsolatban vilik veszélyessé
a folyamat. Itt a néhai Magyari Imre
professzorra utalnék, aki az enyhébb
munkaszolgilatot inta le, és gy nyilat-
kozott: nem azért irja le a sorsat, mert §
sokat szenvedett, hanem fontosnak tartja
orvosként a térsadalmi kérfolyamat
rogzitését. Szilkséges ugyanis, hogy
pontosan léssuk, melyek voltak azok a
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feltételek, amelyek lehet6vé tették, hogy
embereket a megsemmisités veszélye fe-
nyegessen. Amikor gazdasigi nehézsé-
gek vannak, torvényszerden elGjonnek a
tarsadalmi fesziiltségek, s nyomukban a
faji, valldsi, szegénységi. egészségi ala-
pon torténé diszkriminativ torekvések. A
tolerdns szemléletmédnak ezért kell 4t-
hatnia az egész térsadalmat, és nekiink
ezen kell munkilkodnunk.

— Nem félé-e, hogy bizonyos fogal-
mak, mint példéul a mdssdg tisztelete,
megkophatnak, devalvilédhamak, ha til
sokat emlegerik ezeket?

- Ha mindennap a mdsség tiszteleté-
16l beszéliink, a végén még ez lesz a leg-
ellenszenvesebb fogalom. Egyesiiletiink
azt vallja, hogy a holocaustrél minden év-
ben meg kell emlékezni, de nem okvetle-
niil mindennap. Az eurdpaisigrél sem
minden alkalommal kell beszélni, mert az

emberek el6bb-utébb. még féini kezdenek . ..

tSle. Egyesiiletink programjéban is az
szerepel, hogy mindig a konkréumok fel-
mutatdsdval, a tényleges szereplésen ke-
resztill prébéljuk meg a kdztudatba épite-
ni a tdrsadalmi tolerancit. Annak idején
tSliink indultak el a holocaustmegemiéke-
zések, minden évben megemiékeziink
Raoul Wallenberg sziiletésérdl és elhur-
coltat4s4rél, de rendeziink igen l4togatott
kiéllitdsokat és férumokat is. Mindezt
Wallenberg szellemében, akinek nem a
tobbségi Magyarorszigtdl kellett meg-
menteni az iildézotieket. hanem egy arra
hamisan hivatkozé, szik rétegre timasz-
kodé totalitarius rendszert5l. Wallenberg
élete egyben iizenet a manak: Eurépab6l
jott egy maésik eur6pai orszdgba embere-
ket menteni — ez talén a legszebb példdja
az eurépaisignak.
Megyeri Divid

|\‘_l .
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Re Raoul Wallenberg

(1 bil.)

Igar kvall inkom ndrslutet fax fran Susan Mesinail
vari meddelas att hon Zmnar uppskjuta sitt besdk i
Moskva till december. Faxet féranleder fdljande
kommentarer fran var sida.

1. Av faxet framgdr att Mesinai pd nagot satt
bibringats intrycket att det skulle rada osdkerhet
om huruvida det planerade moétet med arbetsgruppen
12-13 november kommer &ga rum eller ej. Hon tycks
jven tro att vi fran svensk sida uppstallt en rysk
reaktion p& var aide-mémoire fére arbetsgruppsmotet
som ett absolut villkor f£&r att overhuvudtaget
genomféra mdtet. Guy von Dardel férefaller ha upp-
fattat liget pd motvarande s&tt, att doma av ett
bradskande fax fran honom igdr fran Senegal (!) dar
bhan £ n befinner sig pa semester.

Fran ambassadens sida utgdr vi fran att det hela
rdr sig om ett missforstdnd och att arbetsgrupps-
métet kommer att #ga rum sasom planerat. ETC
klargdrande £ran departementet med denna innebdxrd
till samtliga berdrda oberoende experter framstar
som i hég grad pakallat.

2. Betraffande Susan Mesinais
sitt Moskva-besdk m& féljande
meddelade Kosatjov (MID) idag
FSB kommer att befinna sig pa
vecka, men Nikisjikin vid MVD

RN

beslut att uppskjuta
noteras. Visserligen
att Vinogradov vid
semester hela nasta
uppgavs vara
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informerad och beredd att ta emot (Kosatjov
fsorklarade dock att en formell framstdllning med
ndrmare angivande av vilka dossierer hon ville
studera hos just Nikisjkin skulle komma att kravas.
Detta var dock narmast en formsak som kunde klaras
av efter hennes ankomst till Moskva - négra
principiella hinder f£ér henne att fortsatta sitt
undersékningsarbete férelag ej.)

Vi inser att vi nu maste meddela den ryska sidan
att Mesinai beslutat uppskjuta sitt bestk en ménad
men vill samtidigt framhalla att detta knappast
kommer att oka trovidrdigheten hos de oberoende
experterna i den ryska sidans ¢gon. Det dr en i
sammanhanget lycklig omsténdighetet att Vinogradov
ej 4r pa plats nista vecka, da vi kan h&nvisa till
detta som en bidragande orsak till Mesinais beslut.
Det 4r dock ett faktum att den ryska sidan kommer
anse sig ha vidtagit en rad &tgérder pa var
uttryckliga begdran, bl a utférdat ett enmanads—
visum f&r Mesinai, till ingen nytta.

3. Av Mesinais fax framgar &ven att hon och Marvin
Makinen planerar att tillbringa tvé manader i Ryss-
land f6r att tillsammans med tva andra medarbetare
(ryska arkivexperter far man férmoda) genomféra
fsljande delprojekt: Vladimirundersdkningen,
persondossiererna, de psykiatriska klinikerna, samt

fond 451.

Oom det verkligen skulle férhdlla sig sd att Mesinai
och Makinen tror att alla hinder f£6r att genomfdra
dessa delprojekt nu skulle vara undanréjda, bor de
nog snarast tas ur den villfarelsen. Den enda
undersdkning som den ryska sidan hittills givit
klartecken till att fullfslja &r den som avser
persondossiererna. Betraffande Vladimir har vi t v
ingen som helst reaktion pa Makinens senaste
metodfdrslag, &ven om vi nog kan fdrvanta oss en
sddan infdr arbetsgruppsmétet. Av skdl som vi
tidigare angivit bér man emellertid inte godra sig
nagra stodrre forhoppningar.

Petraffande klinikerna och fond 451 har vi ju frén
svensk sida inte ens riktat en detaljerad fram-
st4llning hdrom till den ryska sidan, atminstone
inte pa senare ar, med undantag £or de kortfattade
omnémnandena i vadr aide-mémoire i oktober. Gene-
rellt bdr nog klargdras for de oberoende experterna
att Moskva-resor "p& chans" i forhoppning att kunna
18sa utestdende tillstandsfrégor pa plats i Moskva
©j har s#rskilt stora férutsattningar att bli
lyckosamma. Férst mdste tilltrédesfragan ldsas och
dérefter kan datum f&r besdken planeras.




4. Vi vill avslutningsvis erinra om vara kryfax 533
och 563 som Aterger savdl den ryska sidans som
ambassadens reflektioner pa de oberoende exper-
ternas, som det fdrefaller, okade inflytande Sver
RW-utredningen. Vi ser fram emot att i sinom tid f&
ta del av departementets kommentarer till inne-
hallet i dessa telegram.

HIRDMAN
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October 30, 1997

Mr. Stefan Gullgren

Second Secretary .
Swedish Embassy - Moscow URGENT

Dear Stefan:

After communijcation with Guy, Marvin and Susanne I have postponed my trip to Moscow until
after Thanksgiving -- which is the only time really that Marvin can come to work on the

Vladimir files until the Spring.

This was not the easiest decision I ever have had to make in my life. Ikept pushing until the
final hour in hopes that certain conditions would improve, but given the uncertainties of the
moment, and fremendous pressurcs on me, this seems to be the only true and sensible solution.
The monies I received from the Swedish Government have already been applied 10 my ticket and
this can be transferred to the appropriate date without penalty. The rest are in a safe place. But
as I think you know, the monies allocated to us overal] stiil demanded some fundraising to
support a tvo month effort for four people -- i.e. Marvin's work in Vladimir:my work in the
prisoner files, medical facilities and records and with Marvin in Viadimir; G:Jy and Susanne's
work in Sweden as well as in Russia; and our collective work in F ont 45].

We are way below the mark in overall funding and by postponing, the monies that have been
raised can hopefully be increased to the benefit of all. [fI 80 on what little I have now, I will
not be able to stay on to work with Marvin. And there is the issue of faimess of appropriations
as well. But, mostly, of maximum effectiveness which means we are in a position to concentrate
on this and put our heads together.

As I understand the Working Group Meeting is up in the air, pending a real response from the
Russians regarding the Aide Memoire, | am basically taking a stand with the Swedish
Govemment in insisting that this be acted upon as well. We all fee] that we wil) have one strong
crack at this and we want access assured and the ground as prepared as possible as soon as
possible. If indeed they do not act in favor of opening the records of Vladimir, I assume this
will be brought up in Stockholm at Yeltsin's visit.

Please forgive me for any work this may cause you, but I assume it should not be too much. ]
would appreciate your informing Mr. Vinogradov and Mr. Nikishkin that I look forward to
reviewing the files in December, and Dr. Dmietreva as wel] -- if her office contacted you. The
only other person who may contact you is the American Ambassador's office, in which case
would also ask that you inform them you expect to see me in December.

I£, of course, everything is resolved momentarily -- I will be there 1o begin working.
If not, I am requesting a visa for the month of December instead,

""""" " "ATel "S1D0RED4






